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ELADÁSI  FELTÉTELEK. 

1.  Az  árverésen  a  vevő  a  vételárat  tartozik  készpénzben  azonnal  kifizetni.  A  vevő  a  leütött 
ár  után  a  törvényes  fénylizési,  illetve  forgalmi  adót  és  ezenfelül  még  12%  árverési  járulékot  fizet.  Az  aján¬ 
lott  legmagasabb  ár  kifizetése  előtt  a  tárgyat  az  árverés  vezetősége  nem  szolgáltatja  ki. 

2.  A  tárgyak  abban  az  állapotban  adatnak  el,  amelyben  az  árverés  idején  vannak.  Leütés 
után  semmiféle  felszólalás  nem  vehető  figyelembe,  minthogy  a  tárgyak  kiállítása  azok  megtekintését 
lehetővé  tette.  Az  egyes  tárgyak  tételenként  árverezendők  és  csak  kivételesen  bocsáthatók  tömegben 
árverés  alá. 

3.  Az  eladásra  kerülő  tárgyak  becsértéken  alul  nem  adatnak  el.  A  kikiáltás  azonban  ennél 
alacsonyabb  összegben  történhetik,  miért  is  a  kikiáltási  ár  és  a  becsár  nem  azonos. 

4.  Az  árverést  vezető  tartozik  az  árverezők  ajánlatait  ismételve  kellően  kikiáltani  és  a  leg¬ 
magasabb  ígéretet  háromszori  felhívás  után  „senki  többet  harmadszor1*  leütéssel  elfogadni.  Kétes 
esetben,  azaz  ha  több  ajánlattevő  támaszt  igényt  és  ha  nem  állapítható  meg,  hogy  kinek  részére 
történt  a  leütés,  az  árverést  vezetőnek  kötelessége  a  tárgyat  újból  árverés  alá  bocsájtani. 

5.  A  leütéssel  a  tárgyak  a  vevő  tulajdonába  mennek  át.  A  vevő  kívánságára  elvállaljuk, 
hogy  a  tárgyakat  az  aznapi  árverési  idő  végéig,  amikor  átveendők,  gondosan  őrizzük,  de  anélkül, 
hogy  sértetlenül  maradásukért  bármiképen  is  szavatolnánk.  A  megvett  tárgyak  elszállítása  kizá¬ 
rólag  a  vevő  költségére  .és  veszélyére  történik,  elveszésük  vagy  megsérülésük  esetén  az  árverés 
vezetősége  semmiféle  felelősségre  nem  vonható. 

6.  Tilos  mindenféle  összebeszélés,  a  nyereségben  való  osztozkodás  vagy  jutalom,  vagy  előny 
igérése,  mely  az  árverési  eredményt  befolyásolná;  hasonlóképen  tiltva  van  mindennemű  összebeszélés 
vagy  vállalkozás,  mely  arra  irányul,  hogy  harmadik  személyeket  szerfölötti  magas  vételár  kínálására 
rávegyen  és  ilykép  megkárosítson. 

7.  Felvilágosítással  szolgálnak  és  megvételre  való  megbízatásokat  elfogadnak  az  Ernst- Muzeum 
megbízottai  (telefon:  120—14), 

valamint  Besnyő  Béla  (Váci-utca  25.  sz.),  Böhm  Hugó  (Andrássy-ut  61.  sz.),  Donáth  Sándor 
(Kossuth  Lajos-utca  3.  sz.),  Mezey  Erzsébet  (Nádor- utca  21.  sz.),  Pick  Adolf  (Kristóf-tér  7.  sz,), 
Pick  Mór  (Károly  király-ut  28.  sz.),  Réthy  Zsi gmond  (Városház-utca  1.  sz.),  a  ,, Műgyűjtő11  kiadóhivatala 
(, Szilárd  Vilmos,  Mária  Valéria-utca  7.  sz.),  Vastagh  Gyula  (Váci-utca  2.  sz.). 


AUSZUG  AUS  DEN  AUKTIONSBEDINGUNGEN. 


Die  Versteigerung  erfolgt  gégén  sofortiger  Bezahlung  in  ungarischen  Pengő.  Vöm  Ersteher 
wird  zum  Zuschlage  die  Luxus-,  beziehungsweise  Umsatzsteu'er  und  ein  Aufgeld  von  12%  einge- 
hoben.  Vor  Bezahlung  des  Meistbotes  findet  eine  Ausfolgung  des  erstandenen  Gegenstandes  nicht  statt. 
Die  Gegenstánde  werden  in  dem  Zustande  verkauft,  in  dem  sie  sich  zűr  Zeit  dér  Auktion  befinden. 
Reklamationen  nach  erfolgtem  Zuschlage  können  nicht  berücksichtigt  werden,  da  sámmtliche 
Objekte  zűr  Besichtigung  ausgestellt  waren.  Die  Gegenstánde  werden  unter  dem  Schátzungswert 
nicht  verkauft. 

Die  Gegenstánde  werden  nach  erfolgtem  Zuschlage  Eigentum  des  Erstehers.  Dieselben  werden 
zwar  auf  Verlangen  bis  zu  dérén  Übernahme  am  Schlusse  des  Auktionstages  aufbewahrt,  jedoch 
ohne  weitere  Haftung  für  etwaige  Beschádigungen.  Dér  Transport  dér  erstandenen  Gegenstánde 
hat  ausschliesslich  auf  Kosten  und  Gefahr  des  Erstehers  zu  erfolgen  und  übernimmt  die  Auktions- 
leitung  keine  Haftung  für  eventuelle  Verluste  oder  Beschádigungen. 

Auskünfte  erteilt  und  Kaufauftráge  übernimmt  das  Ernst-Museum  (Budapest,  VI.,  Nagymező¬ 
utca  8.  Telefon:  120—14). 


Légrády  nyomda  és  könyvkiadó  r.-t.  nyomása,  Budapest. 


I.  KEPEK. 


BILDER. 


t— 599. 

Aachen,  Hans  von  (?)  (1552—1615). 

1.  SALAMON  ÍTÉLETE  (Urteil  des  Salomon). 

Vászon  (Leinwand)  54.5x45  cm. 

Adam,  Richard  B.,  19 — 20.  század  (Jahrhunderc). 

2.  „HEIGH  LEICESTERHIRET  Jelzés  lent  jobbra  és  balra  (Bezeichnet  rechts  und  links  untén): 
„Heigh  Leicesterhire"  Richard  B.  Adam  1901. 

Vászon  (Leinwand).  55x68. 

Adam,  Richard  B.,  19 — 20.  század  (Jahrhundert). 

3.  ,,CARRASCO“.  Jelzés  mint  a  2.  számon  (Bezeichnet  wie  No  2.) 

Vászon  (Leinwand).  57x70. 

Alsórajnai  mester  (Niederrheinisch),  16.  sz.  e.  f.  (e.  H.  des  16.  Jahrh.). 

4.  I.  FERDINÁND  FIATALKORI  ARCKÉPE.  (Jugendbildnis  Ferdinand  I.)  Felirat  fönt 
(Inschrift  oben):  ,,Carolus  Im.“  A  felirat  a  mellette  álló  Cranach- mester jeggyel  együtt  későbbi 
származású.  ( Die  Inschrift  ist  samt  dem  Meisterzeichen  Cranachs  spátere  Zutat.)  A  Kilényi- 
gyüjteményből.  (Aus  dér  Slg.  Kilényi.) 

Fa  (Holz).  29x24  cm.  Illusztr.  VIII.  tábl. 

Alt,  Rudolf  (1812—1905). 

5.  UTCARÉSZLET  (Strassenansicht).  Jelzés  (Bezeichnung):  R.  Alt. 

Színezett  metszet  (Kolorierter  Stich).  12x15, 

Amerling,  Friedrich  von  (1803 — 1887). 

6.  TANULMÁNYFEJ  (Studienkopf). 

Vászon  (Leinwand).  39x31. 

Amerling,  Friedrich  von  (1803 — 1887). 

7.  SZAKÁLLAS  FÉRFI  (Bartiger  Mann).  Jelzés  (Bezeichnet)  Amerling. 

Vászon  (Leinwand).  54x42. 

Angol  mester  (Englisch),  18 — 19.  század  (Jahrh.). 

8.  KÉT  GYERMEK  (Zwei  Kinder).  A  jelzés  olvashatatlan  (Signatur  unlesbar). 
Elefántcsontminiatur.  (Auf  Elfenbein.)  6. 3x5.4. 

Angol  festő  (englisch),  1825.  körül  (um). 

9.  NŐI  ARCKÉP  (Damenbildnis). 

Vászon  (Leinwand).  76x63  cm. 


Angol  rézmetsző  (englischer  Kupfersteclier),  Monogr.  R. 

10.  Lerigand  után:  LOVELACE  A  FOGSÁGBAN  (L.  im  Gefángniss). 

Színezett  rézmetszet,  utánnyomás.  (Farbiger  Kupferstich,  Nachdruck.) 

Angol  festő  (Englisch),  19.  század  (Jahrhundert). 

10a.  HAZAFELÉ  (Am  Heimweg). 

Vászon  (Leinwand).  61x52. 

Angol  festő  (Englisch),  19.  század  (Jahrhundert).  ... 

10b.  A  DISZNÓ  (Das  Schwein). 

Vászon  (Leinwand).  64x75. 

Angol  festő  (Englisch),  19.  század  (Jahrhundert). 

10c.  KARÁM  AZ  ERDŐBEN  (Scheune  im  Wald). 

Vászon  (Leinwand).  90x69. 

Angol  metsző  (Englischer  Stecher),  19.  század  (Jahrh.). 

11.  CONNTESS  OF  BLENINGTON. 

Színezett  rézmetszet.  (Kolorierter  Stich.)  37x30. 

Anker,  Albert,  szül.  (géb.)  1831. 

12.  KERESZTELÉS  UTÁN  (Nach  dér  Taufe).  Jelzés  lent  (Bezeichnet  untén):  Anker,  1864- 
Kiállitva  a  párizsi  kiállításon  1869  (Ausgestellt  in  Paris  1869).  Felemlítve  a  Dictionair  Bene- 
ritben  mint  főmunkája.  (Im  Dictionair  Benerit  als  sem  Hauptwerk  bezeichnet.) 

Vászon  (Leinwand).  85x131.  ~  Illusztr.  XXV.  tábl. 

Bacchiacca,  túl.  (eigentl.)  Erancesco  Ubertini  (1494 — 1557). 

13.  MADONNA  A  GYERMEK  JÉZUSSAL  ÉS  JÁNOSSAL.  (Mad.  mit  Jesus  und  dem  Kind 
Johannes).  Prof.  Dr.  Wilhelm  Suida  expertise-ével.  (Mit  Expertise  von  Prof.  Dr.  W.  Suida.) 
A  mester  késői ,  A.  dél  Sarto  hatása  által  megszabott  stílusában.  ( In  dem  durch  den  Einfluss  A.  dél 
Sartos  bestimmten  Spátstil  des  Meisters.) 

Fa  (Holz).  74x59  cm.  Illusztr.  IX.  tábl. 

Bachmann,  Károly  (Cári),  (1874 — 1924). 

14.  CSENDÉLET  (Stilleben).  Jelzés  (Bezeichnung):  Bachmann  K. 

Fa  (Holz).  13x  18. 

Bachmann  Károly  (Cári),  (1874 — 1924). 

15.  CSENDÉLET  (Stilleben).  Jelzés  (Bezeichnung):  Bachmann. 

Fa  (Holz).  15x11. 

Baditz  Ottó,  szül.  (géb.)  1849. 

16.  LEÁNYKA  ARCKÉPE  (Bildniss  eines  Mádchens).  Jelzés  jobbra  (Bezeichnet  rechts):  Baditz  O. 
Vászon  (Leinwand).  63x45. 

Balén,  Hendrick  van  (1575 — 1632). 

■  17.  A  SZABIN  NŐK  KIBÉKÍTIK  ROKONAIKAT  FÉRJEIKKEL.  (Die  Sabinerinnen  versöh- 
nen  ihre  Verwandten  mit  ihren  Gatten.) 

Rézlemez  (Auf  Kupfer).  70x95  cm.  Illusztr.  IV.  tábl. 

Balkáni  festő  (Balkaniscli),  17 — 18.  század  (Jahrh.). 

18.  BIZÁNCI  MADONNA  (Byzantinische  Madonna). 

Vászon  (Leinwand)  42x29. 
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Barabás  Miklós  (Nikolaus)  (1810—1898). 

19.  NŐI  ARCKÉP  (Damenbildniss).  Jelezve  balra  (Bezeichnet  lmks):  M.  v.  Barabás  1842. 
Aquarell.  19x25  cm. 

Barabás  Miklós  (Nikolaus)  (1810—1898). 

20.  NŐI  ARCKÉP  (Damenbildniss).  Jelezve  balra  (Bezeichnet  links):  N.  v.  Barabás  1841. 
Aquarell.  19x25. 

Barabás  Miklós  (Nikolaus)  (1810—1898). 

21.  ELŐKELŐ  FÉRFI  ARCKÉPE  (Bildniss  eines  vornehmen  Mannes).  Jelzés  jobbra  lent  (Be¬ 
zeichnet  rechts  untén):  Barabás  1851. 

Vászon  (Leinwand).  78x61. 

Bass  Emilia,  19 — 20.  század  (Jahrhundert). 

22.  FEKVŐ  AKT  (Liegender  Akt).  Jelzés  jobbra  (Bezeichnet  rechts):  Bass  Emilie  1913. 

Vászon  (Leinwand).  100X  156. 


Bassano,  Francesco  (1549 — 1592). 

23.  A  KUFÁROK  KIŰZÉSE  A  TEMPLOMBÓL  (Vertreibung  dér  Hándler  aus  dem  Tempel). 
Vászon  (Leinwand).  99x126  cm. 

Bassano,  Jacopo  (1510 — 1592)  műhelyéből  (aus  dér  Werkstatt  des). 

24.  A  PÁSZTOROK  IMÁDÁSA  (Anbetung  dér  Hirten). 

Vászon  (Leinwand).  73x  100  cm. 


Bassano,  Leandro  (1558 — 1623). 

25.  KRISZTUS  LEVÉTELE  A  KERESZTRŐL  (Kreuzabnahme) 
Vászon  (Leinwand).  66x95  cm. 


Illusztr.  II.  tábl- 


Bécsi  festő  (Wiener  Maler),  19.  sz.  e.  f.  (e.  H.  des  19.  Jahrh.) 

26.  SZERELMES  PÁROK  (Verliebte).  Két  darab  (Zwei  Stücke). 
Vizfestmény  (Aquarell).  16x13. 


Bécsi  festő  (Wiener  Maler),  19.  század  (Jahrhundert). 

27.  JUPITER  ÉS  (und)  JO. 

Vászon  (Leinwand).  57x31. 


Bécsi  festő  (Wiener  Maler),  19.  század  (Jahrhundert). 

28.  NŐI  ARCKÉP  (Damenbildniss). 

Vászon  (Leinwand).  79x62. 


Bécsi  festő  (Wiener  Maler),  19.  század  (Jahrhundert). 

29.  IMÁDKOZÓ  NŐ  (Betende  Frau). 

Vászon  (Leinwand).  78x62. 

Bécsi  festő  (Wiener  Maler),  19  sz.  e.  f.  (e.  H.  des  19.  Jahrh.) 

30.  FIATAL  NŐ  PIROS  RÓZSÁVAL  (Junge  Frau  mit  roter  Rose). 
Vászon  (Leinwand).  78x62. 

Bega  Cornelis  követője  (Naclifolger  des)  (1620—1664). 

31.  HOLLANDI  JELENETEK  (Hollándische  Szénén).  2  drb  (2  Stücke). 
Fa  (Holz).  24.5x18. 


Beeldemaker,  Jan  (1630—1701). 

32.  VADÁSZAT  UTÁN  (Nach  dér  Jagd).  Jelezve  lent  balra  (Bez.  untén  links):  J.  Beeldemaker. 
Vászon  (Leinwand).  57x74. 


Belliiii,  Giovanni  (1430—1516)  műhelye  (Werkstatt  des). 

33.  MADONNA  A  GYERMEKKEL  (Madonna  mit  dem  Kind). 

Fa  (Holz).  49.5x40. 

A  szakvélemény  többek  között  igy  szól  (In  dér  Expertise  u.  a.): 
Gemdlde  auf  Holz  (gerastet),  4CJ.5  H.,  40  B.,  halté  ich  für  eine  in 
reizvolle  charakteristische  Arbeit  aus  dér  Werkstatt  des  Giovanni 
Glück ,  Wien.“ 


■  .  das  mir  vorgewiesene 
Farben  und  Erfindung 
Bellini -  Dr.  Gustav 

Illusztrálva  I.  tábla. 


Benczúr  Gyula  (Július  v.)  ?  (1844—1920). 

34.  VÁZLAT  (Skizze).  Jelzés  (Bezeichnung):  B.  Gy. 
Lemezpapir  (Karton).  8x10.5. 


Benczúr  Gyula  (Julius  v.)  (1844—1920). 

35.  ÍRÓ  LEÁNYKA  (Schreibendes  Mádchen).  Jelzés  (Bezeichnung):  Benczúr  Gyula  —  Olga 

Ambasch  1891.  5 

Ceruzarajz  (Bleistiftzeichnung).  28x20. 

Benczúr  Gyula  (Julius  v.)  (1844—1920). 

36.  GITÁROZÓ  OLASZ  LEÁNY  (Musizierendes  Madchen).  Jelzés  lent  balra  (Bezeichnet  links 
untén):  Benczúr  Gyula  München,  1869. 

Vászon  (Leinwand).  89x73. 


Bensa,  Alexander  von,  szül.  (géb.)  1820. 

37.  IGÁSLOVAK  A  FOLYÓ  PARTJÁN  (Mecklenburger  Pferde  am 
jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  A.  de  Bensa. 

Fa  (Holz).  30x50.  A  festő  jellemző,  jóqualitásu  munkája. 


Flussufer).  Jelzés  lent 
Illusztr.  XXIX.  tábl. 


Béranger,  Charles  (1816—1853). 

38.  VÁNDORUTON  (Am  Wanderstab).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén)- 
Vászon  (Leinwand).  47x39. 


Béranger. 


Beichem,  Claes  Pieters  (1624 — 1683)  utánzója  (Nacliahmer  des). 

39.  A  GÁZLÓ  (Die  Fürt). 

Vászon  (Leinwand).  51x39. 

Berckheyde,  Job  (1630—1693). 


40.  PIACI  JELENET  (Marktszene).  Jelezve  jobbra  középen  (Bez.  rechts  v.  d  MitteV  IvB 
(összevonva,  verbunden),  1654. 

Vászon  (Leinwand).  73x60. 

Bergh,  Pieter  van  dér,  19.  század  (Jahrhundert).  • 

41.  CSENDÉLET  (Stilleben).  Jelzés  jobbra  (Bezeichnet  rechts):  Pieter  van  dér  Bergh 

Fa  (Holz).  70x102.  s  ' 


Bihari  Sándor  (Alexander)  (1856 — 1906). 

42.  NŐI  FEJ  (Weiblicher  Kopf).  Jelzés  (Bezeichnung):  Bihari  S. 
Vászon  (Leinwand).  53x27. 


Bizánci  festő  (Byzantinisch),  16—17.  század  (Jahrh.). 

43.  a)  Szt.  Borbála  (Die  hl.  Barbara). 

b)  A  hátlapon  (auf  dér  Rückseite):  Madonna. 
Rézre  (Auf  Kupfer).  11.5x9. 


Boeckhorst,  Jan  (1605 — 1668. 

44.  SZENT  MIHÁLY  ARKANGYAL.  Vázlat.  (Dér  Erzengel  Michael. 
Kilényi-gyüjteményekből.  (Aus  den  Slgn.  Böhm  u.  Kilényi.) 

Fa  (Holz).  25x  19. 


Skizze.)  A  Böhm-  és 
Illusztr.  VII.  tábl. 


Bolognai  iskola  (Bolognesisch),  17.  század  (Jahrh.). 

45.  IZSÁK  ÁLDOZÁSA  (Opferung  d.  Isak). 

Vászon  (Leinwand).  .51x62. 

Bolognai  mester  (Bolognesisch),  17.  század  (Jahrh.). 

46.  MÁRTÍR  FEJE  (Mártyrerkopf). 

Vászon  (Leinwand).  66x58. 


Borsos  József  (Josef)  (1821  — 1883). 

47.  FEKETESÁLAS  NŐ  ARCKÉPE  (Bildniss  einer  Dame  in 
(Bezeichnet  rechts):  Borsos  854. 

Vászon  (Leinwand)  65x51. 


schwarzem  Shawl).  Jelzés  jobbra 
Illusztr.  XXIX.  tábl. 


Borutli  Andor  (Andreas). 

48.  PÁRIZSI  LEÁNYKA  (Pariser  Mádchen).  Jelzés  lent  balra  (Bezeichnet  link.s  untén).  Borút 
Párizs  97. 

Vászon  (Leinwand).  80x62. 

Rákosi  Szidi  tulajdonából. 


Both,  Jan  (1610 — 1652). 

49.  OLASZORSZÁGI  ROMOK  (Ruinen  in  Italien). 
Fa  (Holz).  43x64  cm. 


Illusztr.  XXL  tábl. 


Both,  Jan  (1610-1652)  követője  (Nachfolger  des). 

50.  OLASZ  TÁJ  (Italienische  Landschaft).  Valószínűleg  a  mester  egy  iS.  századbeli  utánzójának 
műve.  ( W ahr scheinlich  von  einem  Nachahmer  des  Meisters  aus  dem  18.  Jh.) 

Fa  (Holz).  26,5x20. 


Both,  Jan,  (1610 — 1652). 

51.  OLASZ  TÁJ  (Italienische  Landschaft). 

Fa  (Holz).  29x22. 

Bottlik,  20.  század  (Jahrhundert). 

52.  4  DRB  KARRIKATURA  (Karrikaturen  4  Stücke). 

Tempera. 

Bottlik,  20.  század  (Jahrhundert). 

53.  12  DRB  POLITIKAI  KARRIKATURA  (Politische  Karrikaturen,  12  Stücke). 


Boemm  Ritta,  szül.  (géb.)  1868. 

54.  A  BŰNBÁNÓ  MAGDOLNA  (Die  büssende  Magdaléna).  Jelzés  jobbra  (Bezeichnet  rechts) 
Boemm  Ritta. 

Vászon  (Leinwand).  69x151. 
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Böhm,  J.  CL,  19.  század  (Jahrhundert). 

55.  MADÁRCSENDÉLET  (Vogelstilleben).  Jelezve  lent  balra  (Bezeichnet  untén  links):  Restaurirt 

v.  E.  Mitzschrich  1891  és  jobbra  ugyanattól  a  kéztől  (Und  rechts  von  derselben  Hand)  • 
J .  G.  Böhm.  ' ' 

Vizfestmény  (Aquarell).  39x31  cm. 


Bonnion,  Sebastien  (?)  (1616—1671). 

56.  A  ZENE  ALLEGÓRIÁJA  (Allegorie  dér  Musik). 
Fa  (Holz).  57x43. 


Illusztr.  XIX.  tábl. 


Illusztr.  XXVI.  tábl. 


Bramer,  Leonhard  (1595—1674). 

57.  HANAS  FŐPAP  PILÁTUS  ELŐTT  (Dér  Hohepriester  Hanas  var  Pilátus).  A  ritka  mester 
jellemző  müve  (Charaktenstisches  Stück  des  seltenen  Meisters). 

Brocky  Károly  (Cári)  (1807—1855). 

58.  ÁBRÁNDOZÁS  (Tráumerei). 

Vászon  (Leinwand).  57x44.  Illusztr.  XXVI.  tábl. 

Brocky  Károly  (Cári)  (1807—1855). 

59.  MEZTELENHÁTU  FIATAL  NŐ  (Junges  Weib  mit  nacktem  Rücken) 

Vászon  (Leinwand).  57x44. 

Brocky  Károly  (Cári)  (1807—1855). 

6°.  FIATAL  NŐ  MELLKÉPE,  HAJÁBAN  VIRÁGOKKAL  (Bildniss  eines  jungen  Weibes  mit 
közTZrUmT  m  "  Haaren)(  ~  Mindhárom  kép  a  művész  női  fej. sorozatának  mesterművei 

Vászon  (Leinwand).  57-44.  Illusztr.  XXVI.  tábl. 

Bródszky  Sándor  (Alexander)  (1819 — 1901). 

6I'  BrtdsXTa  US  TÁJ  (R°mantÍSChe  Landschaít>-  Jelzés  (pecsét)  (Beze.chnung  (Stempel): 

Vászon  (Leinwand).  100x78. 

Rákosi  Szidi  tulajdonából. 

Bródszky  Sándor  (Alexander)  (1819 — 1901). 

62'  Bro0d^kIJCSROMJAI  (RUine"  V0"  CSObánC)'  Je’ZéS  lent  baIra  <Bezeichnet  ünks  untén)  : 
Vászon  (Leinwand).  49x70. 

X  művész  legjobb  munkái  közé  sorolható  dús  /estói  előadása  miatt.  (Rákosi  Szid,  tulajdonából.) 

Bródszky  Sándor  (Alexander)  (181 9 — 1901). 

63.  TÁJKÉP  (Landschaft).  Jelzés  (Bezeichnung):  Bródszkv  S 
Fa  (Holz).  26x23. 

Rákosi  Szidi  tulajdonából. 

Bruck  Lajos  (Ludwig)  (1846—1910). 

64‘  Lernezpapp^KartonT  PeCSétjelZéS  <Siegelbezeichnung):  ..Bruck  Lajos  hagyatéka" . 

Brnck  Lajos  (Ludwig)  (1846—1910). 

5Sg.g5rgg^  *“  •  ■— h*«  «« 

Fa  (Holz).  26x35. 
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Bruck  Lajos  (Ludwig)  (1846—1910). 

66.  VÁRAKOZÁS  (Erwartung).  A  művész  hagyatékából.  (Aus  dér  Nachlassenschaft  des  Künstlers.) 
Vászon  (Leinwand).  48x40. 


Bruck  Lajos  (Ludwig)  (1846—1910). 

67.  FIATAL  LEÁNY  ARCKÉPE  (Bildniss  eines  jungen  Mádchens).  Jelzés  fent  jobbra  (Bezeichnet 


rechts  oben):  Bruck  Lajos. 

Vászon  (Leinwand).  45x39. 

Festőisé gében  kiemelkedően  szép  munka  a  művész  párizsi  idejéből. 


Illusztr.  XXIV.  tábl. 


Bruck  Miksa  (Max)  (1863—1920). 

68.  ESTI  HANGULAT  (Abendstimmung).  Jelzés  lent  balra  (Bezeichnet  links  untén):  Bruck 
Miksa. 

Vászon  (Leinwand).  49x67. 

Bruck  Miksa  (Max)  (1863 — 1920). 

69.  BESZÉLGETÉS  A  PARKBAN  (Gesprách  im  Park).  Jelzés  jobbra  (Bezeichnet  rechts):  Bruck 
Miksa. 

Vászon  (Leinwand).  45x52. 


Burger  Lajos  (Ludwig). 

70.  ALLEGÓRIA  PETŐFI  SÁNDOR  HALÁLÁRA  (Allegorie  zum  Tode  Petőfis).  Jelzés  (Bezeich- 
nung):  Burger  Lajos  1896. 

Vászon  (Leinwand).  170x255. 

Biikkerti  M.,  20.  század  (Jahrhundert). 

71.  CSENDÉLET  (Stilleben).  Jelzés"  balra  (Bezeichnet  links):  Bükkerti  M. 

Lemezpapir  (Karton).  69x'60. 


Calame,  Alexandre  (1810—1864). 

72.  HEGYI  TÁJ  (Gebirgslandschaft).  A  szerzőmegnevezés  Prof.  L.  V.  Abelstől  származik  (Die 
Malerbenennung  stammt  von  Prof.  L.  V.  Abels). 

•  Vászon  (Leinwand).  76x99. 

Campi,  Bernardino  (1522 — -1590). 

73.  MADONNA  SZENT  PÉTERREL,  DOMONKOSSAL  ÉS  KÉT  DOMINIKÁNUS  APÁCÁVAL. 
(Madonna  mit  d.  hl.  Petrus,  Domimcus  und  mit  zwei  Dominikanerinnen). 

Fa  (Holz).  87x70. 


Campi,  Bernardino  (?)  (1522 — 1590). 

74.  IMÁDKOZÓ  MADONNA  (Betende  Maria). 

Fa  (Holz).  31x23,5. 

Campi,  Giulio  (1500 — 1572). 

75.  SZENT  KATALIN  ELJEGYZÉSE  (Verlobung  dér  hl.  Katharina ).  Jellemző  müve  a  cremonai 
mesternek ,  Giulio  Romano  és  Parmeggiamno  hatása  alatt  ( Charakieristisches  Werk  des  Cremoneser 
Meisters  unter  dem  Einflusse  Giulio  Romanos  und  Parmeggianinos). 

Vászon  (Leinwand).  94x69.  Illusztr.  IX.  tábl. 


Canale,  Giuseppe  (1725 — 1802).  Fr.  Albani  után  (nach). 

76.  KIŰZETÉS  A  PARADICSOMBÓL  (Austreibung  aus  dem  Paradies). 
Színes  rézmetszet  (Farbiger  Kupferstich).  36x41. 
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Canzi,  Ágoston  (August)  (1808—1886). 

77.  NŐI  ARCKÉP  (Darmenbildniss).  Jelzés  lent  balra  (Bezeichnet  links  untén):  Rajzmonogramm 
(Zeichenmonogramm)  és  (und)  1839.  A  művész  jellemző  munkája. 

Vászon  (Leinwand).  59x46.  Illusztr.  XXIV.  tábl. 

Caronni,  P.  Félix,  16.  század  (Jahrhundert). 

78.  MÁRIA  A  GYERMEKKEL  (Maria  mit  dem  Kinde).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts 
untén):  P.  Félix  Caronni  sac.  dóm.  fec.  1590. 

Fa  (Holz).  20,5x16. 


Castello,  Valerio  (1625—1659). 

78aJ  ELENET  AZ  ÓKORI  TÖRI  ÉNELEMBŐL.  (Szene  aus  dér  Grschichte  des  Altertums).  Strozzi  és 
a  flamand  nagymesterek  hatását  mutató  kitűnő  képe.  ( Ausgezeichnetes  Bild  unter  dem  Ein- 
flusse  des  Strozzi  und  des  vlámischen  Meister). 

Vászon  (Leinwand).  59x77). 

Catena,  Yincenzo,  (f  1531). 

79.  MADONNA.  A  kép,  amely  több  helyütt  némi  restauráláson  ment  keresztül,  Giovanni  Bellini  egy 
Madonnatipusat  variálja  ( Das  Bűd,  das  an  mehreren  Stellen  Retouchen  erjahren  hat,  variiert 
einen  Madonnentyp  des  Giovanni  Bellini).  A  Kilényi-gyüjteményből  (Aus  dér  Slg.  Kilényi's). 

Cignani,  conte  Carlo,  (1628—1719).  HlusMr.  V.  tábl. 

80.  CÁRI  TAS.  AZ  IRGALMASSÁG  ALLEGÓRIÁJA  (Allegorie  dér  Barmherzigkeit) 

Vászon  (Leinwand).  92x123. 

Cignani,  conte  Carlo  (1628—1719). 

81.  CARITAS.  A  80.  sz.  sajátkezű  képnek  mühelyvariánsa  (Werkstattvariante  des  eizenhandieen 

Bildes  unter  No.  80.  J.  &  6 

Vászon  (Leinwand).  38x49  cm. 


Cleve,  Maertin  van  (1527—1581). 

82.  VÁSÁRI  JELENET  (Marktszene). 

Fa  (Holz).  73x106. 

Corbet,  1816  körül  (um). 

83.  NŐI  ARCKÉP  (Damenbildniss).  Jelzés  (Bezeichnet)  Corbet  1810. 
Miniatűr  8,5x75. 


Corbet,  1816  körül  (um). 

84.  DISZRUHÁS  FÉRFI  ARCKÉPE  (Bildm'ss  eines  Mannes  im  Prunkgewand).  jelzés 
nung):  Corbet  1810. 

Miniatűr  9x8. 


(Bezeich- 


Cornino  da  Modena,  Crirolamo,  16.  század  m.  f.  (z.  H.  des). 

85.  KRISZTUS  ÉS  A  KANAÁNI  NŐ  (Christus  und  die  Kananáerin). 

A  Kilényi-gyüjteményből.  (Aus  d.  Slg.  Kilényi’s.) 

A  szerzőmegnevezés  A.  L.  Meyertől  származik  (Die  Malerbenennung  stammt  von  Prof  A  L 
Meyer). 

Fa  (Holz).  26x18. 

Corot,  Jean  Baptiste  Camille  (1796—1875). 

86.  EGY  OLASZ  KOLOSTOR  LÁTKÉPE  (Ansicht  eines  italienischen  Klosters).  Jelezve  lent 
jobbra  (Bez.  untén  rechts):  C.  58. 

Vászon  (Leinwand).  24  x  28.  Illusztr.  XXIII.  tábl. 
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Gorreggio,  túl.  (eigentl.),  Antonio  Allegri  után  régi  másolat  (alté  Kopie  nacli). 

87.  MADONNA  SZENT  JEROMOSSAL  ÉS  SZENT  KATALINNAL  (Mad.  mit  den  hl.  Hiero- 
nymus  und  Katharina).  Eredetije  a  pármai  képtárban  (Das  Original  in  dér  Galerié  von  Parma). 
Vászon  (Leinwand).  114x200. 

Cortona,  Pietro  da  (1596 — 1669)  után  régi,  másolat  (alté  Kopie  nacli). 

88.  MÁRIA  TEMPLOMBAMENETELE  (Tempelgang  Mariens). 

Vászon  (Leinwand).  63x46. 

Gosimo,  Piero  di,  túl.  (eigentl.)  Piero  di  Lorenzo  (1462 — 1521). 

89.  SZENT  NŐ  MELLKÉPE  (Brustbild  einer  Heiligen).  A  mester  fiatalabb  korából  ( Aus  einer 
ziemlich  frühen  Periode  des  Meisters).  Ezelőtt  a  Kelényi-gyüjteményben.  (Früher  in  dér  Slg. 
Kelényi's). 

Fa  (Holz).  58x40.  Illusztr.  V.  tábl. 

Gosimo,  Piero  di  utánzója  (Nachahmer  des),  19.  század  (Jahrhundert). 

90.  SZENT  KIRÁLYLEÁNY  (Hl.  Königstochter). 

Fa  (Holz).  43x33,5.  /  , 

Cosway  Mária  után  (nach)  Green  N.,  18—19.  század  (Jahrhundert). 

91.  „THE  ANNUNCIATIONA 

Színes  metszet  (Farbenstich).  74x55. 

Granach,  id.  Lucas  (d.  Á.)  (1472—1553)  műhelyéből  (aus  dér  Werkstatt). 

92.  AZ  ANGYAL  MEGJELENIK  JOACHIMNAK  (Dér  Engel  erscheint  dem  Joachim). 

Fa  (Holz).  36,5x46. 

Granach,  idősb  Lucas  (d.  Á.)  (1472 — 1553)  műhelyéből  (aus  d.  Werkstatt  des). 

93.  JUDITH. 

Fa  (Holz).  20x  16  cm. 

Groos,  Antonie  van  (1606 — 1662). 

94.  FOLYÓPARTI  TÁJ  (Flusslandschaft).  A  van  Goyen  szellemében  fogant  tájkép  a  holland  stílus 
tiszta  kifejezője  {Die  im  Geiste  van  Goyens  konzipierte  Landschaft  drückt  den  hollándischen  Stil 
in  voller  Klarheit  aus). 

Fa  (Holz).  33x45.  Illusztr.  XXII.  tábl. 

Gourbet,  Gustave  (1819 — 1877). 

95.  PIHENŐ  ŐZEK  (Ruhende  Rehe).  Jelzés  lent  balra  (Bezeichnet  links  untén):  G.  Courbet. 
Fa  (Holz).  33x46. 

Gourbet,  Gustave  (1819 — 1877). 

96.  GYÜMÖLCSCSENDÉLET  (Früchtestilleben).  Jelezve  (Bez.):  St.  Pélage.  71.  G.  Courbet. 

Fa  (Holz).  23x36. 

\ 

Guyp,  Aelbert  (1620 — 1691). 

97.  TÁJKÉP  VADÁSZOKKAL  (Landschaft  mit  Jágern). 

Fa  (Holz).  43.5x57.5  Illusztr.  XXIII  tábl. 

Champaigne,  Philipp  de  (1602 — 1664). 

98.  EGY  APÁCA  ARCKÉPE  (Bildniss  einer  Nonne).  Fent  (oben):  Aetatis  suae  26 — 1630. 

A  szerzőmegnevezés  Prof.  L.  W.  Abelstől  származik  (Die  Malerbenennung  rührt  von  Prof.  L. 
W.  Abels  her.) 

Vászon  (Leinwand).  90x67.  Illusztr.  XI.  tábl. 
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Cheesman,  Thomas,  szül.  (géb.)  1760.,  Westall,  Richard  után  (nach). 

99.  AZ  APÁCA  (Die  Nonne). 

Szines  rézmetszet  (Farbiger  Kupferstich).  44x31. 

Christophe  és  Romanelli  után  (nach)  J.  C.  és  (und)  F.  Le  Vapeur,  18.  század  (Jahrhundert). 

100.  TANCRED  ÉS  (und)  HERMINIE;  HERCULES  ÉS  (und)  ACHELOUS  2  drb  (Stück). 
Rézmetszetek  (Kupferstiche). 

Daff inger  Moritz  Michael  (1790 — 1849). 

101.  ELŐKELŐ  FIATAL  EMBER  KÉPMÁSA  (Bildniss  eines  vornehmen  jungen  Mannes).  Jelzés 
(Bezeichnung):  Daffinger. 

Miniatűr  elefántcsonton  (Auf  Elfenbein).  7x5.5.  Illusztr.  XXXIII.  tábl. 

Dalén,  Dirk  (1600 — 1676). 

102.  FOLYÓPARTI  TÁJ  (Flusslandschaft). 

Fa  (Holz).  51x60. 

Dalmát  festő  (Dalmatisch),  16.  század  vége  (E.  des  16.  Jh.). 

103.  A  HÁROM  KIRÁLYOK  IMÁDÁSA  (Anbetung  dér  hl.  drei  Könige). 

Fa  (Holz).  37x31. 

Deák-Ébner  Lajos  (Ludwig  von),  szül.  (géb.)  1850. 

104.  FÉRFIARCKÉP  (Mánnliches  Bildniss).  Jelezve  (Bezeichnet):  D.  E.  L. 

Aquarell.  9.5x7. 

Deák-Ébner  Lajos  (Ludwig  von),  szül.  (géb.)  1850.  ' 

105.  PARASZTLEÁNY  (Bauernmádchen).  Jelzés  (Bezeichnung):  Deák-Ébner  L. 

Lemezpapir  (Karton).  23x14. 

Deák-Ébner  Lajos  (Ludwig  von),  szül.  (géb.)  1850. 

106.  A  BALATONNÁL  (Am  Plattensee).  Jelzés  balra  (Bezeichnet  links):  Deák-Ébner  L. 

Vászon  (Leinwand).  44x69. 

Def regger,  Franz  (1835—1921). 

107.  TIROLI  PARASZTFEJ  (Tyroler  Bauernkopf).  Jelzés  (Bezeichnung):  Defregger. 

Fa  (Holz).  21  x  16. 

Denner,  Ralthasar  (1685^-1749)  modorában  (in  dér  Art  des); 

109.  A  PÉNZVÁLTÓ  (Def  Geldwechsler).  —  Rákosi  Szidi  tulajdonáb ól. 

Vászon  (Leinwand).  72x61. 

Diaz,  Narcisse  Virgilio  (1807— 1876)  modorában  (in  dér  Art  des). 

110.  TÁJKÉP  (Landschaft). 

Fa  (Holz).  22x29. 

Diaz,  Narcisse  Virgilio  (1807 — 1876)  modorában  (in  dér  Art  des). 

111.  ERDŐ  MÉLYÉN  (lm  Walde). 

Fa  (Holz).  31  x26. 

Diepraam,  Abrakain  (1622—1670). 

112.  PARASZTOK  A  KOCSMÁBAN  (Bauern  in  dér  Wirtsstube). 

Fa  (Holz)  17x22. 
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Diepraam,  Abraham  (1622 — 1670). 

113.  PARASZTOK  A  KOCSMÁBAN  (Bauern  i.  d.  Wirtsstube). 

Fa  (Holz).  17x22  cm. 

Dorfmeister,  Stephan  (1729  1797). 

114.  SZT.  JÓZSEF  A  JÉZUS-GYERMEKKEL  (Dér  hl.  Joseph  mit  dem  Jesuskmd). 

Réz  (Kupfer).  22x14. 

Daria  Marino,  19.  század  (Jahrhundert). 

115.  KRISZTUS  MEGKISÉRTÉSE  (Versuchung  Christi).  Jelzés  jobbra  (Bezeichnet  rec  s) 

Marino  Daria  dis.  1845. 

Ceruzarajz  (Bleistiftzeichnung).  22  X  16. 


Dossi  Battista  (t  1549). 

116.  MADONNA  SZENT  ANNÁVAL,  ÁGOSTONNAL 
Augustin  und  Antonius). 

Fa  (Holz).  28x20,5. 


ÉS  ANTALLAL  (Mad.  m.  d.  hl.  Anna, 


Dronais,  Francois  le  fils  után  (nach). 

117  A  SAVOYARDOK  Metszette  (Gestochen  von)  Melini,  Carlo.  Szül.  1745. 

A  KIRÁLYFIAK  (Die  Königssöhne).  Metszette  (Gestochen  von)  Beauvarlet,  Jaques  Firmm 

(1732—76). 

Rézmetszetek  (Kupferstiche)  (36x48). 


Droochsloot,  Joost  Cornelis  (1586—1666). 
118.  PARASZTMULATSÁG  (Dorfkirmess). 
Vászon  (Leinwand).  (81x119). 

Dubufe,  Edouard  Louis  (1820 — 1883). 


119.  „SOUVENIRS." 

Vászon  (Leinwand).  (65x81). 

W.  Reynolds  metszetével  együtt.  (Samt  Stich  von  W.  Reynolds). 


Illusztr.  XXX.  tábl. 


Duchatel,  Francois  (1625—1694).  /  f 

120  ÖT  FIATAL  HÖLGY  ARCKÉPE  (egyben  az  öt  érzék  megszemélyesitese).  Bildmsse  von  fu 
iungen  Damen  (zugleich  Personifikation  dér  fünf  Sinne).  jelezve  lent  balra  (Bez.  untén  lmks): 


Du  Chatel  1645. 

Vászon  (Leinwandy.  72x90. 


Illusztr.  XVI.  tábl. 


Dürer,  Albrecht  (1471 — 1528). 

121.  a)  MADONNA  A  FÁNÁL  (Madonna  am  Baum).  Bartsch  35.  Jelezve  (Bez.)  . 
Rézmetszet.  7.4x11-7. 

Rembrandt,  Harmensz  van  Rijn  (1606—1669). 

121.  b)  ÁBRAHÁM  ÉS  IZSÁK  (Abraham  und  Isaac)  Bartsch  34.  Jelezve  (Bez.):  Rembrandt 

Rézkarc.  15.5x13. 


Edvi  Illés  Aladár,  szül.  (géb.)  1875. 

122  A  PARTON  (Am  Ufer).  Jelezve  lent  balra  (Bez.  untén  links):  Illés  A.  99 
Vászon  (Leinwand).  44x66. 

Edvi  Illés  Aladár,  szül.  (géb.)  1875. 

123.  MAJORSÁG  (Meierei).  Jelezve  (Bez.):  E.  Illés  A. 

Aquarell.  22x44. 
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Edvi  Illés  Aladár,  szül.  (géb.)  1875. 

124.  CSACSI  FEJ  (Eselkopf).  Jelzés  (Bezeichnung):  E.  .Illés  A. 

Lemezpapir  (Karton).  41x28. 

Edvi  Illés  Aladár,  szül.  (géb.)  1875. 

125.  TANULMÁNYFEJ  (Studienkopf).  Jelzés  (Bezeichnung):  E.  Illés  Aladár. 

Szénrajz  (Kohlenzeichnung).  21x29. 

Edvi  Illés  Aladár,  szül.  (géb.)  1875. 

126.  LIBÁSLÁNY  A  FALUBAN  (Gánsemádchen  im  Dorf).  Jelzés  (Bezeichnung):  E.  Illés  A. 
Lemezpapir  (Karton).  18x29. 

Edvi  Illés  Aladár,  szül.  (géb.)  1875. 

127.  TÁJKÉP  (Landschaft).  Jelezve  (Bezeichnet):  E.  Illés  A. 

Vászon  (Leinwand).  43x63. 

Eginton,  J.,  Domenicliino  után  (nach),  19.  század  (Jahrhundert). 

128.  ZSUZSANNA  A  FÜRDŐBEN  (Susanne  im  Bade). 

Színes  rézmetszet.  (Farbiger  Kupferstich.)  48x61. 

Eisenhut  Ferenc  (Franz)  (1857 — 1903). 

129.  IMÁDKOZÓ  LEÁNY  (Betendes  Mádchen).  Jelzés  balra  (Bezeichnet  links):  E.  F.  87. 

Fa  (Holz).  23x14. 

Eisenhut  Ferenc  (Franz)  (1857—1903). 

130.  ,, BÍRÓKRA"  (Zum  Zweikampf).  Vázlat  (Skizze). 

Lemezpapir  (Karton)." 22x26. 

Eisenhut  Ferenc  (Franz)  (1857—1903). 

131.  JÁTSZADOZÓ  GYEREKEK  (Spielende  Kinder).  A  művész  hagyatékából  (Aus  dér  Nach- 
lassenschaft  des  Künstlers). 

Vászon  (Leinwand).  98x133. 

Északnémet  festő  (Norddeutsch),  18.  század  (Jahrh.). 

132.  FÉRFIARCKÉP  (Mánnl.  Bildniss). 

Vászon  (Leinwand).  47x37. 

Északolasz  festő  (oberitalieniscli),  (um)  1600  körül. 

133.  HÁGÁR  A  PUSZTÁBAN  (Hagar  in  dér  Wüste). 

Vászon  (Leinwand).  115x166  cm. 

Eversen,  Adrianus,  szül.  (géb.)  1818. 

134.  HOLLANDI  UTCARÉSZLET  (Hollándische  Strassenansicht).  Jelezve  lent  jobbra  (Bezeichnet 
untén  rechts):  A.  Eversen. 

Vászon  (Leinwand).  47x57. 

Faistauer,  19 — 20.  század  (Jahrhundert). 

135.  ÜLŐ  AKT  (Sitzender  Akt).  Jelzés  fent  (Bezeichnet  oben):  Faistauer  11. 

Vászon  (Leinwand).  125x91. 

Felsőolasz  festő  (Oberitalienisch),  16.  század  (Jahrh.). 

136.  MERKÚR. 

Vászon  (Leinwand).  56x50. 
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Felsőolasz  mester  (Oheritalienisch),  18.  század  (Jahrh.). 

137.  SZT.  SEBESTYÉN  MÁRTIRIUMA  (Martyrium  des  hl.  Sebastian). 

Vászon  (Leinwand).  138x354. 

Fényes  Adolf,  szül.  (géb.)  1867. 

138.  KÉT  GYERMEK  (Zwei  Kinder). 

Lemezpapir  (Karton).  40x31. 

Fényes  Adolf,  szül.  (géb.)  1867. 

139.  PARASZTASSZONY  LEÁNYÁVAL  (Bauernweib  mit  Tochter).  Jelzés  lent  (Bezeichnet 
untén):  Fényes  A. 

Vászon  (Leinwand).  109x89.  Illusztr.  XXXI.  tábl. 

Ferenczy  Károly  (Cári)  (1862 — 1917). 

140.  KÉT  NŐI  AKT  (Zwei  Frauenakte).  Jelezve  fent  balra  (Bezeichnet  oben  links):  Ferenczy  K. 
Vászon  (Leinwand):  95x101  cm. 

Ferenczy  Károly  (Cári)  (1862 — 1917). 

141.  FIUK  A  FOLYÓ  PARTJÁN  (Knaben  am  Flussufer).  Jelzés  (Bezeichnung):  Ferenczy  K. 
1890. 

Vászon  (Leinwand).  118x148. 

Feszty  Árpád  (1856 — 1914). 

141a.  OLASZ  HARAMIÁK  (Italienische  Landstreicher). 

Vászon  (Leinwand).  110x158. 

Flamand  mester  (Vlámisch),  1510  körül  (um). 

142.  MADONNA.  Roger  van  dér  Weyden  modorában.  (In  dér  Art.  des)  Dr.  G.  Glück  udv.  tan. 
szakvéleményével  (Mit  Expertise  von  Hofrat  Dr  G.  Glück  )  Hasonló  kép  Adriáén  Isenbranttól 
a  budapesti  Szépművészeti  Múzeumban.  ( Aehnliches  Bild  von  A  lsenbrant  im  Museum  d.  b. 
K.  in  Budapest.) 

Fa  (Holz).  84x66.  Illusztr.  III.  tábl. 

Flamand  mester  (Vlámisch),  1600  körül  (um). 

143.  VADÁSZAT  (Jagdszene). 

Vászon  (Leinwand).  44x53. 

Flamand  mester  (Vlámisch),  17.  század  (Jahrhundert). 

144.  TÁJKÉP  (Landschaft). 

Fa  (Holz).  9x  12.5  cm. 

Flamand  mester  (Vlámisch),  17.  szárad  Jahrh.). 

145.  MATER  MISERICORDI AE. 

Rézlapra  (Auf  Kupfer).  38x41  cm. 

Flamand  mester  (Vlámisch),  17 — 18.  század  (Jahrh.). 

146.  A  SZENT  CSALÁD  (Die  hl.  Familie). 

Vászon  (Leinwand).  34x28.  cm. 

Flamand  festő  (Vlámisch)  ?,  18.  század  eleje  (Anfang  d.  18.  Jahrhundert). 

147.  KURUCOK  (Ungarische  Reiter). 

Fa  (Holz).  24.5x31  cm. 
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Fragonard,  Jean  Honoré  modorában  (in  dér  Art  des),  18.  század  (Jahrhundert). 

148.  A  MODELL  (Das  Modell). 

Fa.  (Holz).  20x21  cm. 

Francia  mester  (Französisch),  17.  század  első  fele  (e.  H.  des  17.  Jahrh). 

149.  EGYHÁZ  ÉS  VILÁG  (Welt  und  Kirche). 

Vászon  (Leinwand).  130x97. 

Francia  mester  (Französisch),  17.  század  (Jahrhundert).  ? 

150.  SAFONISBA  MEGKAPJA  A  MÉREGPOHARAT  (Safonísba  empfángt  den  Giftbecher). 
Vászon  (Leinwand).  78x121  cm. 

Francia  mester  (Französisch)  ?,  17 — 18.  század  (Jahrhundert). 

153.  DÁNIEL  BELZACÁR  ELŐTT  (Dániel  vor  Belsazar). 

Vászon  (Leinwand).  55x69. 

Francia  mester  (Französisch),  18.  század  eleje  (Anfang  des  18.  Jahrh). 

154.  ELŐKELŐ  FÉRFI  ARCKÉPE  (Bildniss  eines  vornehmen  Mannes). 

Vászon  (Leinwand).  115x102  cm. 

Francia  mester  (Französisch),  18.  század  második  fele  (zw.  H.  des  18.  Jahrh). 

155.  MARIÉ  ANTOINETTE  KÉPMÁSA  (Bildniss  dér). 

Miniatűr.  3x2.5. 

Francia  mester  (Französisch),  18 — 19.  század  (Jahrhundert). 

156.  ŐSZI  TÁJ  (Herbstlandschaft).  (Aus)  1793-ból. 

Lemezpapir  (Karton).  9x  12.5. 

Francia  mester  (Französisch),  19.  század  első  fele  (e.  H.  des  19.  Jahrh). 

157.  NŐI  ARCKÉP  (Damenbildniss). 

Miniatűr.  6.5x5. 

Francia  mester  (Französisch),  19.  század  első  fele  (e.  H.  des  19.  Jahrh.) 

158.  FÜRDŐ  LEÁNY  (Badendes  Mádchen). 

Vászon  (Leinwand).  10.5x7.5. 

Francia  mester  (Französisch),  19.  század  (Jahrhundert). 

159.  2  db  (Stücke):  1.  EGY  HÍD  OSTROMA  (Bestürmung  einer  Brücke).  2.  A  FRANCIA  SERE¬ 
GEK  MAROKKÓBAN  (Die  französischen  Truppén  in  Marokkó). 

Vászon  (Leinwand).  33x41. 

Francia  mester  (Französisch),  19.  század  (Jahrhundert). 

160.  ÜLŐ  NŐ  (Sitzende  Frau). 

Vászon  (Leinwand).  33x24. 

Francia  metsző  (Französischer  Stecher),  18.  század  (Jahrhundert). 

161.  2  db  (Stück)  PÁRISI  ÉS  LONDONI  RÉSZLETEK  (Ansichten  aus  Paris  und  London). 

Francia  (Französisch),  19.  század  (Jahrhundert). 

162.  NAPÓLEON. 

Rézmetszet.  40x48. 
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Franciabigio,  túl.  (eigentl.)  Francesco  Bigi,  (1483 — 1525). 

163.  MADONNA  ANGYALOKKAL  A  BALDACHIN  ALATT  (Mad.  mit  Engeln  unter  dér  Bal- 
dachine).  A  kép  Andrea  dél  Sarló  formanyelvét  tükrözi  vissza  s  az  I520 — 25  közötti  években 
keletkezhetett  ( Das  Bild  wider Spiegelt  die  Formsprache  des  A.  dél  Sarló  und  ist  in  den  Jahren 
1520 — 2 5  entstanden). 

Grisaille.  Vászon,  fára  huzva  (Leinwand,  auf  Holz  gezogen).  76x60  Illusztr.  X.  tábl. 

Frank  festő  (Fránkisch),  1500  körül  (um). 

164.  2  darab  (Stück):  LÁZÁR  FELTÁMASZTÁSA  (Auferweckung  des  Lazarus).  A  SZENTLÉLEK 
KITÖLTÉSE  (Die  Ausgiessung  des  hl.  Geistes).  Szárnyasoltár  részletei.  Jókarban  levő,  korukra 
jellemző  képek.  ( Teile  eines  Flügelaltares.  Charakteristische  Bilder,  in  gutem  Zustande). 

Fa  (Holz).  95x34  cm.  Illusztr.  IV.  tábl. 

Füger  Friedrich  Heinrich  (1751 — 1818). 

165.  ELŐKELŐ  FÉRFI  ARCKÉPE  (Bildniss  eines  vornehmen  Mannes). 

Miniatűr  elefántcsonton  (Auf  Elfenbein).  4,5x4.  Illusztr.  XXXIII.  tábl. 

Garda,  dón  Jusepe,  17.  század  (Jahrhundert). 

166.  A  HÁROM  KIRÁLYOK  IMÁDÁSA  (Die  Anbetung  dér  hl.  drei  Könige).  Jelezve  lent  balra 
(Bezeichnet  untén  links):  DL.  joseph  g.  —  f.  a.  D.  1670.  A  szerzőmegnevezés  A.  L.  Meyer 
prof.-tól  származik  (Die  Malerbenennung  stammt  von  Prof.  A.  L.  Meyer). 

Vászon  (Leinwand).  170x235  cm.  Illusztr.  XII.  tábl. 

Gayet,  Ant.  Juste  Erneste. 

167.  MENEKÜLŐK  (Auf  dér  Flucht). 

Fa  (Holz).  58x28. 

Genuai  festő  (Genovesisch),  17.  század  (Jahrhundert). 

168.  PÁL  APOSTOL  PHILIPPIBEN  (Dér  Apostel  Paul  in  Philip  pi). 

Vászon  (Leinwand).  118x108. 

Gergely  Imre  (Emmerich),  szül.  (géb.)  1868. 

169.  HIDEG  A  VÍZ!  (Zu  kait!).  Jelezve  lent  balra  (Bezeichnet  untén  links):  Gergely  Imre. 
Vászon  (Leinwand).  152x103. 

Gergely  Imre  (Emmerich),  szül.  (géb.)  1868. 

169a.  TAORMINA.  Jelzés  (Bezeichnung):  Gergely  Imre,  Taormina. 

Vászon  (Leinwand).  78x106. 

Gergely  Imre  (Emmerich),  szül.  (géb.)  1868. 

169b.  VELENCEI  RÉSZLET  (Teilansicht  von  Vénedig).  Jelzés  (Bezeichnung):  Gergely  Imre. 
Vászon  (Leinwand),  100x75. 

Gerhardt  Alajos  (Alois)  (1837 — 1889). 

170.  PALETTA  KILENC  KÉPPEL  (Palette  mit  neun  Bildern). 

Fa  (Holz).  26,5x37. 

Gerhardt  Alajos  (Alois)  (1837—1889). 

171.  TÁJKÉP  (Landschaft). 

Vászon  (Leinwand).  8x12. 
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Gerini,  Niccolo  di  Pietro  műhelyéből  (Aus  dér  Werkstett  des)  1380  körül  (um), 

172.  TRÓNOLÓ  MADONNA  KÉR.  SZT.  JÁNOSSAL  ÉS  SZT.  PÁLLAL  (Thronende  Madonna 
mit  den  Hln.  Johannes  d.  Táuf.  und  Paulus). 

Fa  (Holz),  rámával  (mit  Rahmen).  100x47. 

Gerritsen,  19 — 20.  század  (Jahrhundert). 

173.  CSENDÉLET  (Stilleben).  Jelzés  (Bezeichnung):  Gerritsen  1916. 

Lemezpapir  (Karton).  18x25. 

Giordano  Luca  (1632 — 1705)  modorában  (In  dér  Art  des). 

174.  CAMPOSTELAI  SZT.  JAKAB  (Dér  hl.  Jacob  von  Campostela). 

Vászon  (Leinwand).  58x44. 

Glatter  Ármin,  szül.  (géb.)  1864. 

175.  MOSÓNŐK  (Wáscherinnen).  Jelzés  (Bezeichnung):  Glatter  A. 

Fa  (Holz).  31x40. 

Glatter  Ármin,  szül.  (géb.)  1864. 

176.  PIHENŐ  SZOBALÁNY  (Ruhendes  Weib).  Jelzés  (Bezeichnung):  Glatter  A. 

Fa  (Holz).  39x31. 

Glatter  Ármin,  szül.  (géb.)  1864. 

177.  FEKVŐ  NŐ  (Liegende  Frau).  Jelzés  (Bezeichnung):  Glatter  A. 

Fa  (Holz).  24x30. 

Glatter  Gyula  (1886 — 1927). 

178.  TANULMÁNYFEJ  (Studienkopf).  Jelzés  (Bezeichnung):  Glatter  Gyula. 

Vászon  (Leinwand).  56x39. 

Glatter  Gyula  (Julius)  (1886 — 1927). 

179.  TÜKÖR  ELŐTT  (Vor  dem  Spiegel).  Jelzés  (Bezeichnet):  Glatter  Gy. 

Pasztell  39x25. 

Góth,  Móric,  szül.  (géb.)  1873. 

180.  A  VÁSÁRON  (Am  Markt).  Jelzés  jobbra  (Bezeichnet  rechts):  Góth  M. 

Vászon  (Leinwand).  45x62. 

Greuze,  Jean  Baptiste  (1725 — 1805)  modorában  (Art  des). 

181.  A  MERENGŐ  (Die  Nachsinnende). 

Vászon  (Leinwand).  33x26,  ovális. 

Griepenkerl,  Christian  (1839—1916). 

182.  SZABAD  MÁSOLAT  BOUCHER  UTÁN  (Freie  Kopie  nach  Boucher).  Jelzés  lent  jobbra  (Be¬ 
zeichnet  rechts  oben).  Griepenkerl. 

Lemezpapir  (Karton).  26.5x19. 

Grimm  A.,  19 — 20.  század  (Jahrhundert). 

183.  LEÁNY  GYÜMÖLCSKOSÁRRAL  (Mádchen  mit  Fruchtkorb).  Jelezve  jobbra  (Bez.  rechts): 
Grimm  A. 

Vászon  (Leinwand).  69x56  cm. 

Grimm  Rezső  ?  (1832 — 1885). 

184.  TÁJKÉP  (Landschaft).  Jelzés  (Bezeichnung):  Grimm. 

Fa  (Holz).  18x24. 


18  — 


Guardi,  Francesco  (1712 — 1793). 

185.  AZ  ISOLA  Dl  SANTO  SPIRITO  LÁTKÉPE  (Ansicht  dér  Isola  di  S.  Spirito).  A  mester  finom 
qualitásu  munkája.  Rokontárgyu  képek  Guarditól  a  budapesti  Szépművészeti  Múzeumban  és  a 
velencei  Akadémiában.  ( Bilder  desselben  Gegenstandes  in  den  Galerién  von  Budapest  und  Vénedig .) 

A  186.  sz.  párdarabja  (Gegenstück  von  Nr.  186.). 

Vászon  (Leinwand).  30x40.5.  Illusztr.  XXI.  tábl. 

Guardi,  Francesco  (1712—1793). 

186.  A  PIAZZA  Dl  SAN  MARCO  LÁTKÉPE  (Ansicht  dér  Piazza  di  S.  Marco).  Guardi  több 
hasonló  tárgyú  képe  ismeretes.  ( Mehrere  Bilder  desselben  Gegenstandes  sind  von  Guardi  bekannt.) 

A  185.  sz.  párdarabja  (Gegenstück  von  Nr.  185.). 

Vászon  (Leinwand).  30x40.5.  Illusztr.  XXII.  tábl. 

Gy.  Takács  Béla,  20.  század  (Jahrhundert). 

187.  A  BUDAI  RAKODÓPART  (Frachtufer  in  Buda).  Jelzés  (Bezeichnung):  Gy.  Takács  B.  1920. 
Vizfestmény  (Aquarell).  24x35. 

H.  K.  monogrammista  (Monogrammist). 

188.  LÁMPAFÉNYNÉL  (Beim  Lampenschein).  Jelzés  (Bezeichnung):  H.  K. 

Vászon  (Leinwand).  31x26. 

Haanen,  Remy  van  (1812—1894). 

189.  TÉLI  TÁJ  (Winterlandschaft).  Jelezve  (Bezeichnet):  R.  v.  Haanen. 

Vászon  (Leinwand).  34x45. 

Haarlemi  iskola  (Haarlemer  Sclmle),  17.  század  (Jahrhundert). 

190.  A  PIPÁZÓ  (Dér  Raucher).  Brouwer  és  Codde  modorában  {In  dér  Art  des  Brouwer  und  des  Codde). 

Fa  (Holz).  13x  10. 

Hals,  Dirk  (f  1656)  követője  (JVachfolger  des),  17.  század  e.  f.  (e.  H.  des  17.  Jahrh). 

191.  MULATÓ  TÁRSASÁG  (Lustige  Gesellschaft).  A  Kilényi-gyüjteményből  (Aus  dér  Slg.  Kilényi). 
Vászon  (Leinwand).  34  x50. 

Hals,  Frans  ifj.  (d.  J.)  (1620—1669). 

192.  HILLE  BOBBE.  Id.  F.  Hals  ismert  berlini  képének  megismétlése.  (Wieder holun g  des  bekann- 
ten  Bildes  von  F.  Hals  d.  Aelt.  in  Berlin.)  Jelezve  jobbra  középen  (Bezeichnet  rechts  i.  d.  Mitte): 
HF.  A  Kilényi-gyüjteményből  (Aus  dér  Slg.  Kilényi). 

Vászon  (Leinwand).  73x57.  Illusztr.  VIII.  tábl. 

Háry  Gyula  (Julius),  szül.  (géb.)  1864. 

193.  ABBAZIA.  Jelzés  jobbra  (Bezeichnet  rechts):  Abbázia,  Háry  Gy. 

Vászon  (Leinwand).  81  x98. 

Háry  Gyula  (Julius),  szül.  (géb.)  1864. 

194.  CHIOGGIA.  Jelzés  jobbra  (Bezeichnet  rechts):  Chioggia,  Háry  Gy. 

Vászon  (Leinwand).  59  x79. 

Háry  Gyula  (Julius),  szül.  (géb.)  1864. 

195.  TITUS  DIADALÍVE  (Triumphbogen  des  Titus).  Jelzés  jobbra  (Bezeichnet  rechts):  Roma, 
Háry  Gy. 

Vászon  (Leinwand).  35  x54. 


Háry  Gyula  (Julius),  szül.  (géb.)  1864. 

196.  TÁJKÉP  (Landschaft).  Jelzés  (Bezeichnung):  H.  1902. 

Vászon  (Leinwand).  24  x40. 

Háry  Gyula  (Julius),  szül.  (géb.)  1864. 

197.  HOLLANDI  SZÉLMALOM  (Hollándische  Windmühle).  Jelzés  jobbra  (Bezeichnet  rechts): 
Háry  Gyula. 

Lemezpapir  (Karton).  36  X42. 

Háry  Gyula  (Julius),  szül.  (géb.)  1864. 

198.  KELENFÖLD  (Ansicht  von  Kelenföld).  Jelezve  lent  jobbra  (Bezeichnet  untén  rechts): 
Kelenföld  —  Háry  Gy.  1926. 

Fa  (Holz).  15  xl8  cm. 

Háry  Gyula  (Julius),  szül.  (géb.)  1864. 

199.  COMO  MONAGGIO.  Jelzés:  Háry  Gy.,  Como  Monaggio. 

Fa  (Holz).  18x15. 

Háry  Gyula  (Julius),  szül.  (géb.)  1864. 

200.  TÁJKÉP  (Landschaft).  Jelzés  (Bezeichnung):  Háry  Gy. 

Fa  (HJz).  15x185. 

Harling,  E.  v.,  19.  század  (Jahrhundert). 

201.  MARGARÉTA  (Margarethe).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  E.  v.  Harling. 
Vászon  (Leinwand).  200 x  120. 

Hatvány  Ferenc  báró  (báron  Franz),  szül.  (géb.)  1881. 

202.  TANULMÁNY  (Studie).  Jelzés  (Bezeichnung):  Hatvány. 

Vászon  (Leinwand).  53x45. 

Hausner,  F.,  19.  század  (Jahrhundert). 

203.  NERO  UDVARÁBAN  (In  Nero’s  Hof).  Jelezve  (Bez.):  F.  Hausner. 

Vászon  (Leinwand).  95x151. 

Heemskerk,  id.  Egbert  van  (d.  Á.)  (?)  (1610 — 1680). 

204.  KÉT  SZERZETES  (Zwei  Mönche). 

Vászon  (Leinwand).  30x27. 

Heemskerk,  id.  Egbert  van  (d.  Á.)  (1610 — 1680). 

205.  MULATÓ  PARASZTOK  A  KOCSMÁBAN  (Lustige  Bauern  im  Wirtshaus).  Prof.  Dr.  Gustav 
Glück  szakvéleményével.  (Mit  Expertise  von  Prof.  Dr.  G.  Glück). 

Vászon  (Leinwand).  76x99.  Illusztr.  XVIII.  tábl. 

Heemskerk,  ifj.  Egbert  van  (d.  J.)  (1645 — 1704). 

206.  KÍSÉRTETEK  MULATOZÁSA  (A  múlandóság  allegóriája)  Fröhliche  Gespenster  (Allegorie 
dér  Vergánglichkeit). 

Vászon  (Leinwand).  92x98. 

Hegedűs  László  (Ladislaus),  1870 — 1911. 

207.  VÁZLAT  (Skizze).  Jelzés  (Bezeichnung):  Hegedűs  L.  Romé  1905. 

Fa  (Holz).  26x37. 
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Heil,  Dániel  van  (1604—1662). 

208.  EGY  VÁROS  ÉGÉSE  (Brand  einer  Stadt). 

Vászon  (Leinwand).  49x73. 

Heusch,  Jákob  de  (1657 — 1701). 

209.  ERDEI  UT  (Waldweg). 

Vászon  (Leinwand).  39x31. 

Heyer  Arthur,  szül.  (géb.)  1872. 

210.  SALOME. 

Vászon  (Leinwand).  99x73. 

Hill,  James  John  (1811 — 1882). 

211.  „THE  PIPING  SHEPHERD".  Jelezve  lent  jobbra  (Bez.  untén  rechts):  J.  J.  Hill. 

Vászon  (Leinwand).  75x116. 

Hollandi  festő  (Hollándisch),  1675  körül  (um). 

212.  A  CSATORNA  PARTJÁN  (Am  Kánál).  A  Kilényi-gyüjteményből  (Aus  dér  Slg.  Kilényi’s). 
Vászon  (Leinwand).  44x59. 

Holland  festő  (Hollándischer  Maler),  18.  század  m.  f.  (z.  H.  des). 

213.  FÉRFI  ARCKÉP  (Mánnliches  Bildnis). 

Olajminiatur  (Oelminiatur)  rézen  (auf  Kupfer)  8,5x6. 

Hollandi  festő  (Hollándisch),  18.  sz.  (Jahrh.). 

214.  BŰNBÁNÓ  MAGDOLNA  (Büssende  Magdaléna). - 
Fa  (Holz).  30x42.  ' 

Hollandi  festő  (Hollándisch),  19.  század  (Jahrhundert). 

215.  FOLYÓPARTI  ÉLET  (Leben  am  Flusse).  Lent  középen  (untén  i.  d.  Mitte) :  „Amsterdam, 
1871“. 

Fa  (Holz).  13.5x20. 

Hondius,  Abraham  (?)  (1625 — 1695). 

215a.  MEDVEVADÁSZAT  (Bárenjagd). 

Vászon  (Leinwand).  65x83. 

Hóra  Alajos  (Alois),  szül.  (géb.)  1812. 

216.  MAGYAR  FŐUR  ARCKÉPE  (Bildnis  eines  ungarischen  Magnaten).  Jelezve  lent  balra  (Bez. 
untén  links):  Hóra  836.  A  kevéssé  ismert  magyar  festő  szép  műve.  ( Schönes  Werk  des  wenig 
bekannten  ungarischen  Meisters.) 

Vászon  (Leinwand).  107x87. 

Innocent  Ferenc,  szül.  (géb.)  1859. 

217.  JOGTUDÓS  (Rechtsgelehrter).  Jelzés  a  középen  (Bezeichnet  in  dér  Mitte):  Innocent. 

Vászon  (Leinwand).  79x63. 

Ipolyi  Sándor  (Alexander)  (1858—1902). 

218.  TÁJKÉP  (Landschaft). 

Fa  (Holz).  13x24. 
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Isabey,  Louis  Gábriel  Eugéne  (1804 — 1886). 

219.  A  KIKÖTŐBEN  (lm  Hafen).  Jelezve  lent  balra  (Bez.  untén  links)  :  E.  Isabey  1827.  Ki¬ 
magasló  kvalitású  kép.  ( Von  hervorragender  Qualitát). 

Vászon  (Leinwand).  79 x  100.  Illusztr.  XXV.  tábl. 

Ismeretlen  (Unbekannt). 

220.  LEÁNYFEJ  (Mádchenkopf). 

Aquarell.  16x9.5. 

Ismeretlen  festő  (Unbekannt),  19.  század  (Jahrh.) 

221.  A  FÓRUM  ROMANUM  LÁTKÉPE  (Ansicht  des  F.  R.) 

Vászon  (Leinwand).  67  X95. 

•  i  '»  i 

Ismeretlen  festő  (Unbekannt),  20.  század  (Jahrh.) 

222.  GYERMEKEK  AZ  ASZTALNÁL  (Kinder  beim  Tisch). 

Vászon  (Leinwand).  130x  100. 

Ismeretlen  festő  (Unbekannt),  18—19.  század  (Jahrh.). 

223.  CSENDÉLET  HALAKKAL  (Stilleben  mit  Fischen).  A  225.  sz.  párdarabja.  (Gegenstück 
von  No.  225. 

Vászon  (Leinwand).  35x98. 

Ismeretlen  festő  (Unbekannt),  18 — 19.  század  (Jahrh.). 

224.  HANGSZERES  CSENDÉLET  (Instrumenten-Stilleben).  2  drb  (Stücke). 

Vászon  (Leinwand).  53x88. 

Ismeretlen  festő  (Unbekannt),  18 — 19.  század  (Jahrh.). 

225.  CSENDÉLET  HALAKKAL  (Stilleben  mit  Fischen).  A  223.  sz.  párdarabja  (Gegenstück  von 
No  223. 

Vászon  (Leinwand).  35x98. 

Ismeretlen  festő  (Unbekannt),  19.  század  (Jahrh.) 

226.  FÉRFIARCKÉP  (Mánnliches  Bildniss). 

Vászon  (Leinwand).  99x80. 

Ismeretlen  festő  (Unbekannt),  19.  század  (Jahrh.) 

227.  GYÜMÖLCSCSENDÉLET  (Früchtestilleben). 

Vászon  (Leinwand).  61x50  cm. 

Ismeretlen  festő  (Unbekannt). 

228.  SZÉNRAJZOK  (Kohlenzeichnungen).  2  drb  (Stück). 

Ismeretlen  festő  (Unbekannt). 

229.  PROFILFEJ  (Profilkopf). 

Pasztell.  38x32. 

Iványi-Grünwald  Béla,  szül.  (géb.)  1867. 

230.  NYMPHÁK  (Nymphen).  Jelzés  jobbra  (Bezeichnet  rechts):  Iványi  Grünwald  B. 

Fa  (Holz).  92x83. 

Iványi-Grünwald  Béla,  szül.  (géb.)  1867. 

231.  FÜRDŐZŐK  (Badende).  Jelzés  jobbra  (Bezeichnet  rechts):  Iványi-Grünwald  Béla  1914. 

Fa  (Holz).  58x72. 
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Iványi-Grünwald  Béla,  szül.  (géb.)  1867. 

232.  NAGYBÁNYAI  RÉSZLET  (Aus  Nagybánya).  Jelezve  lent  jobbra  (Bezeichnet  untén  rechts): 
Iványi  Grünwald  Béla. 

Vászon  (Leinwand).  115x135. 

Japán  színes  fametszetek  (Farbige  japanische  Holzstische),  18.  század  (Jahrhundert). 

233.  JAPÁN  SZÍNES  FAMETSZETEK  (Farbige  japanische  Holzstiche).  2  db  (Stück). 

35x24. 

Jeatherd  I.,  Francis  Wheatley  után  (nach),  (1747 — 1801). 

234.  a)  A  REGGEL  (Dér  Morgen);  b)  AZ  EST  (Dér  Abend). 

Színes  rézmetszetek  (Farbige  Kupferstiche).  Két  darab,  mindegyik  (Zwei  Stück,  jedes). 

48x63. 

Jendrassik  Jenő  (Eugen),  1860 — 1919. 

235.  ,, SZERETSZ?"  („Liebst  Du  mich“).  Jelzés  (Bezeichnung):  Jendrassik  Jenő  1883. 

Vászon  (Leinwand).  68x90. 

Jensen,  Gábriel  Olaf,  szül.  (géb.)  1862. 

236.  HÁBORGÓ  TENGER  (Bewegte  See).  Jelezve  lent  balra  (Bezeichnet  untén  links):  Jensen. 
Vászon  (Leinwand).  106x181. 

Kaeziány  Ödön,  szül.  (géb.)  1852. 

237.  ALKONYAT  (Abendröte).  Jelezve  (Bezeichnet):  Kaeziány  Ö.  A  hátlapon  (Auf  dér  Rück- 
seite):  FAUN  és  NIMFA  (Faun  u.  Nymphe). 

Fa  (Holz).  17x26. 

Karacsay  Gerőné  (Frau  Georg  v.  Karacsay). 

238.  GYULAY  PÁL  KÉPMÁSA  (Bildniss  des  Paul  v.  Gyulay).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts 
untén):  Karacsay  Gerőné. 

Fa  (Holz).  70x58. 

Kardos  Gyula  (Julius)  (1857 — 1908). 

239.  CSENDÉLET  (Stilleben).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  Kardos. 

Vászon  (Leinwand).  33  x28. 

Karlovszky  Bertalan  (Berthold),  szül.  (géb.)  1858. 

240.  NŐI  FEJ  (Frauenkopf).  Jelzés  (Bezeichnung):  Karlovszky  B. 

Fa  (Holz).  12x9. 

Kárpáthy  Jenő  (Eugen). 

241.  2  drb.  (Stück)  UDVAR  (Hof)  és  HÍD  (Brücke).  Jelzés  (Bezeichnung):  Kárpáthy  Jenő. 

Fa  (Holz).  12x16. 

Katona  Nándor  (Ferdinand),  szül.  (géb.)  1864. 

242.  A  TÁTRA  TÉLEN  (Die  Tátra  im  Winter). 

Lemezpapir  (Karton).  92x117. 

Katona  Nándor  (Ferdinand),  szül.  (géb.)  1864. 

243.  TÁJKÉP  (Landschaft).  Jelzés  (Bezeichnung):  Katona  Nándor. 

Fa  (Holz).  34x50. 


Katona  Nándor  (Ferdinand),  szül.  (géb.)  1864. 

244.  TAVASZ  ÉBREDÉSE  (Frühlings  Erwachen). 

Pasztell  (Pastell).  41x58. 

Katona  Nándor  (Ferdinand),  szül.  (géb.)  1864. 

245.  ŐSZES  ERDŐ  (Herbstlicher  Wald).  Jelzés  (Bezeichnung):  Dr.  Mezey  Ferenc  kir.  tanácsos 
urnák  sympátiám  jeléül  Katona  Nándor. 

Fa  (Holz).  34x25. 

Kelety  Gusztáv  (1834 — 1902). 

246.  TÁJKÉP  (Landschaft). 

Fa  (Holz).  35x52. 

Keller,  Ferdinand,  szül.,  (géb.)  1842. 

247.  MENEKÜLŐ  LEÁNY  (Fliehendes  Mádchen).  Jelezve  lent  jobbra  (Bezeichnet  untén  rechts): 
F.  Keller. 

Vászon  (Leinwand).  63x31. 

Kerekes  J.,  20.  század  (Jahrhundert). 

248.  VIHAR  (Gewitter).  Jelezve  lent  jobbra  (Bezeichnet  untén  rechts):  Kerekes  J.  1921. 

Vászon  (Leinwand).  50x65. 

Kernstock  Károly  (Kari),  szül.  (géb.)  1873. 

249.  A  FALU  BOLONDJA  (Dér  Dorfnarr).  Jelezve  lent  balra  (Bezeichnet  untén  links):  Kern- 
stok  Károly  1901. 

Vászon  (Leinwand).  190x162. 

Kézdi-Kovács  László  (Ladislaus),  szül.  (géb.)  1864. 

250.  ALKONYAT  (Abenddámmerung).  Jelezve  lent  balra  (Bezeichnet  untén  links):  Kézdi-Kovács 
L.  1903. 

Vászon  (Leinwand).  78x97. 

Kézdi-Kovács  László  (Ladislaus),  szül.  (géb.)  1864. 

251.  ŐSZI  ERDŐ  (Herbstwald).  Jelzés  (Bezeichnung):  Kézdi-Kovács  L.  1913. 

Vászon  (Leinwand).  50x65. 

Kirchmayr  Cherubino  szül.  (géb.)  1848. 

252.  FRESKÓVÁZLAT  (Skizzenentwurf).  Jelzés  (Bezeichnung):  Kirchmayr  Cherubino  1878. 
Lemezpapir  (Karton).  8x50. 

Knopp  Imre  (Emmericli),  szül.  (géb.)  1867. 

253.  HOLLANDIAI  KIKÖTŐ  (Niederlándischer  Hafen).  Jelzés  (Bezeichnung):  Knopp. 

Lemezpapir  (Karton).  67x76. 

Knopp  Imre  (Emmericli),  szül.  (géb.)  1867. 

254.  A  SCHEWENINGENI  PART  (Dér  Strand  von  Scheweningen).  Jelzés  (Bezeichnung):  Knopp 
Imre. 

Lemezpapir  (Karton).  21x30. 

Knyff,  Wouter  (1620—1679). 

255.  TENGERI  TÁJ  HALÁSZOKKAL  (Flusslandschaft  mit  Fischern). 

Fa  (Holz).  47x71. 
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Kobell  Jan  idősb  (d.  Á.)  (1778—1814). 

256.  BELGA  TÁJ  (Belgische  Landschaft).  Jelzés  lent  a  középen  (Bezeichnet  untén  inderMitte). 

J.  Kobell. 

Fa  (Holz).  32x44. 

Komlóssy  Ede  (Eduard  v.),  szül.  (géb.)  1862. 

257.  FELKELÉSKOR  (Beim  Aufstehen).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  Komlóssy 
Ede. 

Vászon  (Leinwand).  35x27. 

Komlóssy  Ede  (Eduard  v.),  szül.  (géb.)  1862. 

258.  ÖNARCKÉP  (Selbstbildnis).  Jelzés  lent  balra  (Bezeichnet  links  untén):  Komlóssy  Ede. 

Vászon  (Leinwand).  37x29.5. 

Komlóssy  Ede  (Eduard  v.),  szül.  (géb.)  1862. 

259.  A  SZAKÁCSNÉ  (Die  Köchin).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  Komlóssy  Ede. 
Vászon  (Leinwand).  46.5x37. 

Komlóssy  Ede  (Eduard  v.),  szül.  (géb.)  1862. 

260.  ASZTALOSMÜHELY  (Tischlerwerkstátte).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén). 

Komlóssy  Ede. 

Vászon  (Leinwand).  64x91. 

Konvolut. 

261.  3  drb  (Stück)  KÜLÖNFÉLE  RÉZKARC  (Verschiedene  Kupferstiche). 

Konvolut. 

262.  15  drb  (Stück)  VELENCEI  MESTER,  Tizian  és  a  Campagnolá-k  modorában,  1520  körül 
(Venezianisch,  in  dér  Art  des  Tizian  und  dér  Campagnola,  um  1520). 

TÁJKÉPVÁZLATOK,  többnyire  a  lap  mindkét  oldalán.  Toll,  vörös  kréta  aquarell  (Land- 
schaftszkizzen,  meistens  auf  beiden  Seiten  des  Blattes.  Feder,  Rötelzeichnungen  und  Aquarelle). 

Konvolut. 

263.  7  drb  (Stück)  KÜLÖNFÉLE  VÁZLAT  (Verschiedene  Skizzen).  Molnár,  Bardócz,  Simon, 
Prihoda  stb. 

Konvolut. 

264.  7  drb  (Stück)  KÜLÖNFÉLE  TOLL-  ÉS  CERUZARAJZ  (Verschiedene  Bleistift-  und  Feder- 
zeichnungen).  Budai,  Csuk,  Háry,  Haranghy,  Krón,  Makó,  Prihoda. 

Konvolut. 

265  .  4  drb  (Stück).  KÜLÖNFÉLE  RAJZOK  ÉS  VÁZLATOK  KERETBEN  (Verschiedene  Zeich- 
nungen  und  Skizzen).  Pettenkofen,  Vágó,  Wanyerka,  Rudnay,  Basch,  Wagner  S.  stb. 

Konvolut. 

266.  3  drb  (Stück).  KÜLÖNFÉLE  VÁZLAT  (Verschiedene  Skizzen).  Baditz,  Gyárfás,  Stettka  és 
Liezenmayer. 

Konvolut. 

267.  3  drb  (Stück).  KÜLÖNFÉLE  VÁZLAT  (Verschiedene  Skizzen).  Lotz  és  Stettkától. 

Konvolut. 

268.  6  drb  (Stück).  KÜLÖNFÉLE  RAJZ-  ÉS  TEMPERAFESTMÉNY  (Verschiedene  Zeichnungen). 
Bottlik,  Basch  Andor,  Márton,  Rudnay,  Csuk  és  Krón. 
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Korb  Erzsébet  (Elisabeth),  (1901—1925). 

269.  HEGYEK  (Berge).  Jelzés  (Bezeichnung):  Korb  1917. 

Lemezpapir  (Karton).  24x36. 

Koroknyai  Ottó  (1856—1898). 

270.  TITKOS  BÁNAT  (Geheimer  Kummer).  Jelezve  lent  jobbra  (Bez.  untén  rechts):  Koroknyai  1894- 
Vászon  (Leinwand).  154x230. 

Koszka  L. 

271.  HALÁSZOK  (Fischer).  Jelzés  (Bezeichnung):  Koszka. 

Lemezpapir  (Karton).  25x35. 


Körmendi  Erim  Ervin,  szül.  (géb.)  1885. 

272.  SZÉNAKAZLAK  (Heuschober).  Jelezve  lent.  jobbra  (Bezeichnet  untén  rechts):  Körmendi 
Frim  17. 

Fa  (Holz).  50x60  cm. 

Krenner,  Cári,  19.  század  (Jahrhundert). 

273.  FÜRDŐ  NIMFÁK  (Badende  Nymphen).  Jelezve  lent  balra  (Bezeichnet  untén  links):  Cári 
Krenner  1870.  Érdekes  tanujele  annak  a  bejoly ásnák,  amit  Markó  Károly  művészete  a  kül¬ 
földön  is  gyakorolt.  ( Interessantes  Zeugnis  des  Einflusses,  den  die  Kunst  K.  Markó' s  auch  im 
Auslande  ausgeübt  hat.) 

Fa  (Holz).  27x24  cm. 

Iíunwald  Cézár  (Caesar),  szül.  (géb.)  1870. 

274.  ANYA  ÉS  LEÁNYA  (Mutter  und  Tochter). 

Lemezpapir  (Karton).  41x30. 


Kupetzky  János  (Johann)  (1666—1740). 

274a.  FÉRFIARCKÉP  (Mánnl.  Bildniss). 

Vászon  (Leinwand).  55x44. 

Lakataris  Demeter  (Demetrius),  (1798—1864). 

275.  LEÁNY  ARCKÉPE  (Mádchenbildnis).  Jelezve  lent  jobbra  (Bezeichnet 
A  ritkán  előforduló  magyar  mester  kitűnő  munkája. 

Vászon  (Leinwand).  92—75. 

Laneret,  Nicolas  modorában  (In  dér  Art  des)  (1690—1743). 


untén  rechts):  D.  L. 
Illusztr.  XXIV.  tábl. 


27Ő.  a)  KERTI  JELENET  (Gartenszene),  b)  SZEMBEKÖTŐSDI  (Blindekuh-Spiel).  Két  darab 
(Zwei  Stück). 

Vászon  (Leinwand).  100x81  cm. 


Lanzoni  Pietro  (1822—1883). 

277  pS  Unfon?  SZERZETES  <CellosPielende'-  Klosterbmder).  jelzés  jobbra  (Bezeichnet  rechts): 
Fa  (Holz).  37x26,5. 

László  Fülöp  Elek  (Philipp  Alexius),  szül.  (géb.)  1869. 

278'  1901  AvfKÉP  (Damenbildnis)-  ->elezve  lent  j°bl>ra  (Bezeichnet  untén  rechts):  László  F.  E. 
Vászon  (Leinwand).  91x72. 
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Lazzarini,  Gregorio,  (1657 — 1737). 

280.  A  KIRÁLYOK  IMÁDÁSA  (Anbetung  dér  Könige).  —  A  velencei  mester  kitűnő  müve  (  Aus- 
gezeichnetes  Werk  des  venezianischen  Meisters). 

Vászon  (Leinwand).  85x102.  '  Illusztr.  XIX.  tábl. 

Lenkeiné  H.  Ilona. 

281.  TANULMÁNY  (Studie).  Jelzés  (Bezeichnung):  Lenkeiné  H.  Ilona  1892. 

Vászon  (Leinwand).  70x50. 

Leyster,  Judith  (?),  17.  század  (Jahrhundert). 

282.  NEVETŐ  BOHÖC  (Lachender  Narr). 

Fa  (Holz).  51x40,5,  ovális. 

Libay  Lajos  (Ludwig  v.)  (1814 — 1888). 

283.  A  SZÜLŐK  NYUGVÖHELYE  (Ruhestátte  dér  Eltern). 

Ceruzarajz  színezve  (Bleistiftzeichnung,  koloriert).  12x  13. 

Libay  Lajos  (Ludwig  v.)  (1814 — 1888). 

284.  GÓTIKUS  TEMPLOM  BELSEJE  (Innenansicbt  einer  gotischen  Kirche). 

Vizfestmény  (Aquarell).  25x18. 

Ligeti  Antal  (Anton)  (1823 — 1890). 

285.  TISZAPARTI  RÉSZLET  (Am  Theissufer).  Jelezve  lent  jobbra  (Bezeichnet  untén  rechts): 
Ligeti  A. 

Vászon  (Leinwand).  34,5x62. 

Ligeti  Antal  (Anton)  (1823 — 1890). 

286.  EGY  VÁR  ROMJAI  (Ruinen  einer  Burg).  Dr.  Rózsaffy  Dezső  bizonylatával  (Atestiert  von). 
Lemezpapir  (Karton).  25x33. 

Locatelli,  Andrea  (?)  (1695 — 1741). 

287.  TÁJ  ROMOKKAL  (Landscbaft  m.  Ruinen). 

Vászon  (Leinwand).  45x115. 

Lopez,  Vicenta,  (1772 — 1850). 

288.  EGY  TISZT  ARCKÉPE  (Bildnis  eines  Offiziers). 

Vászon  (Leinwand).  73x56  cm. 

Lotz  Károly  (Cári)  (1833—1904). 

289.  TANULMÁNY  (Studie).  Jelzés  (Bezeichnet):  Lotz  K. 

Szén  (Kohlé).  63x46. 

Lotz  Károly- (Cári)  ( 1 833 — 1904). 

290.  KRÉTARAJZ  (Kreidezeichnung).  Jelzés  (Bezeichnung):  Lotz.  29x39,5 
Lotz  Károly  (Cári)  (1833—1904). 

291.  TANULMÁNYRAJZ  (Studienzeichnung).  Jelzés  (Bezeichnung):  Lotz  K. 

48x33. 

Lotz  Károly  (Cári)  (1833 — 1904). 

292.  CERUZARAJZ  (Bleistiftzeichnung).  Jelzés  (Bezeichnung):  Lotz  K. 

41  x55. 
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Lotz  Károly  (Cári)  (1833—1904). 

293.  CERUZARAJZ  (Bleistiftzeichnung).  Jelzés  (Bezeichnung):  Lotz  K. 

28x36. 

Lotz  Károly  (Cári)  (1833—1904). 

294.  DUPLARAJZ  (Doppelzeichnung).  Jelzés  (Bezeichnung):  Lotz  K. 

Ceruzarajz  (Bleistiftzeichnung).  35x52. 

Lotz  Károly  (Cári)  (1833—1904). 

295.  VÁZLAT  (Skizze). 

Ceruzarajz  (Bleistiftzeichnung).  25x19. 

Lotz  Károly  (Cári)  (1833—1904). 

296.  FRESKÖVÁZLAT  (Skizze). 

Vizfestmény  (Aquarell).  25,5  X  1 1 . 

Lotz  Kárály  (Cári)  (1833—1904). 

297.  TÜKÖR  ELŐTT  (Vor  dem  Spiegel).  Jelezve  lent  jobbra  (Bezeichnet  untén  rechts):  Lotz  K. 
Vizfestmény  (Aquarell),  11x14  cm. 

Lotz  Károly  (Cári)  (1833—1904). 

298.  ,, BEFORDULTAM  A  KONYHÁRA4'  Petőfi-illusztráció.  Jelzés  (Bezeichnung):  L.  K. 
Vizfestmény  (Aquarell).  12,5x15,5. 

Lotz  Károly  (Cári)  (1833—1904). 

299.  KOMPOZÍCIÓ  (Komposition).  Jelzés  (Bezeichnung):  Lotz. 

Pastell.  45x51. 

Lotz  Károly  (Cári)  (1833—1904). 

300.  MÚZSA  (Muse).  Jelzés  (Bezeichnung):  Lotz  K. 

Vizfestmény  (Aquarell).  11x7,5.  Alatta  (Darunter):  Rudnay  Gyula  krétavázlata. 

Lotz  Károly  (Cári)  (1833—1904), 

301.  FRESKÖVÁZLAT  (Skizze).  Alatta  (Darunter)  Kőrösfői-Kriesch  Aladár  freskó  vázlata. 
Vizfestmény  (Aquarell).  10x18. 

Lotz  Károly  (Cári)  (1833—1904). 

302.  FRESKÖVÁZLAT  (Skizze).  Alatta  (Darunter)  idősb  Markó  Károly  ,, Pipázó  arab".  Jelezve. 
Vizfestmény  (Aquarell).  11x19. 

Lotz  Károly  (Cári)  (1833—1904). 

303.  AZ  ŐSZ  (Dér  Herbst).  Jelzés  lent  (Bezeichnet  untén):  F.  Lotz  K. 

Vászon,  nyolcszögü  (Leinwand,  achteckig).  147x107.  Illusztr.  XXX  tábl 

Lotz  Károly  (Cári)  (1833—1904). 

304.  3  darab  (Stück)  FRESKÓTERV  (Wandmalereientwürfe). 

Vászon  (Leinwand).  85x62. 

Lotz  Károly  (Cári)  (1833—1904). 

305.  3  darab  (Stück)  FRESKÖTERV  (Wandmalereientwürfe). 

Vászon  (Leinwand).  85x62. 
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Lotz  Károly  (Cári)  (1833—1904). 

306.  3  darab  (Stück)  FRESKÓTERV  (Wandmalereientwürfe). 
Vászon  (Leinwand).  85x62. 

Lotz  Károly  (Cári)  (1833 — 1904), 

307.  2  darab  (Stück)  FRESKÓTERV  (Wandmalereientwürfe). 
Vászon  (Leinwand).  122x95. 


Lotz  Károly  (Cári)  (1833—1904). 

308.  2  darab  (Stück)  FRESKÖTERV  (Wandmalereientwürfe). 
Vászon  (Leinwand).  122x95. 

Lotz  Károly  (Cári)  (1833 — 1904). 

309.  2  darab  (Stück)  FRESKÖTERV  (Wandmalereientwürfe). 
Vászon  (Leinwand).  167x144. 


Lotz  Károly  (Cári)  (1833 — 1904). 

310.  A  MÉNES  (Das  Gestüt).  Jelezve  lent  (Bezeichnet  untén):  Lotz. 
Vászon  (Leinwand).  26x45. 


Lotz  Károly  (Cári)  (1833 — 1904). 

311  TISZAI  HALÁSZ  (Fischer  an  dér  Theiss).  Lent  balra  elromlott  jelzés.  (Untén  links  ver- 
dorbene  Signatur.)  Fiatalkori  szép  mű  (Schönes  Werk  dér  Jugendzeit). 

Vászon  (Leinwand).  17x23  cm.  Illusztr.  XXXII.  tábl. 


Lotz  Károly  (Cári)  (1833—1904). 

312.  TISZAVIDÉKI  PARASZTASSZONY  (Báuerin  aus  dér  Theissgegend).  Lent  jobbra  jelezve 
(Bez.  untén  rechts):  Lotz.  Fiatalkori  szép  mű  (Schönes  Frühwerk). 
a  311.  és  312.  számok  párdarabok.  (Die  Nrn  311  u.  312  sind  Gegenstücke). 

Vászon  (Leinwand).  17x23. 


Maes,  Nicolaes  (1632 — 1693). 

313.  NŐI  ARCKÉP  (Damenbildnis).  A  mester  középső  korából  (Aus  dér  mittleren  Zeit  des  Meisters). 
Vászon  (Leinwand).  129x92. 

Mackrell,  Turner  F.  C.  nyomán  (nach),  19.  század  (Jahrhundert). 

314.  ARAB  LOVAS  (Arabischer  Reiter). 

Színezett  rézmetszet  (Farbiger  Kupferstich).  43x52. 

Magyar  festő  (Ungarisch),  18.  század  (Jahrhundert). 

315.  AZ  IMMACULATA  MINT  A  BŰN  ELTIPRÓJA  (Die  Immaculata  als  Vernichterin  dér 

Sünde). 

Vászon  (Leinwand).  110x73. 

Magyar  festő  (Ungarisch),  18.  század  (Jahrhundert). 

316.  MAGYAR  GÁRDATISZT  (Ungarischer  Gardeoffizier). 

Vászon  (Leinwand).  89x68. 

Magyar  festő  (Ungarisch),  19.  század  (Jahrhundert). 

317.  GRÓF  SZÉCHENYI  ISTVÁN  ARCKÉPE  (Bildnis  des  Gráfén  Stefan  Széchenyi). 

Vászon  (Leinwand).  78x69. 
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Magyar  festő  (Ungarisch),  19.  század  (Jahrhundert). 

318.  II.  RÁKÓCZI  FERENC  ARCKÉPE  (Bildniss  des). 

Vászon  (Leinwand).  60x46. 

Magyar  festő  (Ungarisch)?,  19.  század  (Jahrhundert). 

319.  FÉRFI  TANULMÁNYFEJ  (Mánnlicher  Studienkopf). 

Vászon  (Leinwand).  45x37. 

Magyar  Mannheimer  Gusztáv,  szül.  (géb.)  1859. 

320.  TÁJKÉP  (Landschaft).  Jelzés  jobbra  (Bezeichnet  rechts):  Magyar  Mannheimer  G. 

Vászon  (Leinwand).  50x75. 

Magyar  Mannheimer  Gusztáv,  szül.  (géb.)  1859. 

321.  PUTTÓK  (Putten).  Jelezve  (Bezeichnet):  Kedves  Mezey  Ferenc  barátomnak,  Magyar  Mann¬ 
heimer  G. 

Vászon  (Leinwand).  52x61. 

Magyar  Mannheimer  Gusztáv,  szül.  (géb.)  1859. 

322.  FELHŐS  TÁJ  (Wolkige  Landschaft).  Jelzés  jobbra  (Bezeichnet  rechts):  Magyar  Mannheimer. 
Vászon  (Leinwand).  65x89. 

Magyar  Mannheimer  Gusztáv,  szül.  (géb.)  1859. 

323.  KÉK  HEGYEK  (Blaue  Berge).  Jelzés  balra  (Bezeichnet  links):  Magyar  Mannheimer  1918. 
Vászon  (Leinwand).  49  x73. 

Major  Jenő  (Eugen). 

324.  FALUSI  TANYÁK  (Dorfscháunen).  Jelzés  (Bezeichnet):  Major  99. 

Vászon  (Leinwand).  40x52. 


Mányoky  Ádám  (1673—1757). 

325.  CONSTANTIN  OROSZ  NAGYHERCEGNŐ  ARCKÉPE  (Bildniss  dér  Grossfürstin  Constan- 
tm).  A  művész  e  képét  1713-ban  festette  Varsóban,  a  szász  király,  Erős  Ágost  megbízásából  és 
simára .  A  drezdai  orsz.  levéltárban  loc.  13008.  sz.  alatt  található  M.  sajátkezű  nyugtája  tizenkét  fest¬ 
ményről,  többek  között  (8.  sz.  alatt)  ezen  képről,  melyért  húsz  kettős  aranyat  számított  fel.  A  kép 
a  szász  király  tulajdonából  való.  ( Aus  dem.  Besitz  des  sdchsischen  Königs). 

Vászon  (Leinwand).  156x124.  Illusztr.  XX.  tábl. 


Mányoky  Ádám  (1673—1757). 

326.  BRUNSWICK  HERCEGNŐ  ARCKÉPE  (Bildniss  dér  Fürstin  Brunswick).  A  művész  e  képet 
1722-ben  festette  Louis  de  Silvestre  dekoratív  festészetének  és  a  Nattier -metszetek  hatása  alatt .  Ugyan¬ 
ilyen  stílusban  festette  1723-ban  Wienben  a  müncheni  Residenzschloss  és  a  schleissheimi  galéria 
két  női  arcképét,  melyek  a  fiatal  Mária  Teréziát  és  Mária  Anna  főhercegnőt  ábrázolják.  A  kép 
a  szász  király  tulajdonából  való.  ( Aus  dem  Besitz  des  sdchsischen  Königs) 

Vászon  (Leinwand).  58x71.  '  Illus2tr.  xx.  ^ 


Marcnard,  Rob.  Sam.  (1751-1792).  (Nach)  Kauímann,  Maria  Anna  után. 

327.  DIANA  ÉS  NIMFÁK  (Diana  und  Nymphen). 

Színezett  rézmetszet,  utánnyomás  (Fárbiger  Kupferstich,  Nachdruck). 


Márk  Lajos  (Ludwig),  szül.  (géb.)  1867. 

328.  A  HÁROM  GRÁCIA  (Die  drei  Grazién).  Jelzés  lent 
Vászon  (Leinwand).  180x128. 


jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  Márk. 
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Márk  Lajos  (Ludwig),  szül.  (géb.)  1867. 

329.  NŐI  ARCKÉP  (Damenbildniss).  Jelzés  (Bezeichnung):  Márk. 

Vászon  (Leinwand).  82x50. 

Markó  András  (Andreas)  (1831 — 1895). 

330.  A  FORRÁSNÁL  (An  dér  Quelle).  Jelezve  lent  balra  (Bez.  untén  links):  And.  Markó  1877. 
Szénrajz  (Kohlenzeichnung).  97x62. 

Markó  Ernő  (Ernst),  szül.  (géb.)  1868. 

331.  MÁRMAROSSZIGETI  UDVAR  (Hof  in  M.).  Jelezve  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén)  : 
Markó  E. 

Vászon  (Leinwand).  63x80. 

Markó  Ferenc  (Franz)  (1832 — 1874). 

332.  PIHENŐ  CIGÁNYOK  (Rastende  Zigeuner).  Jelezve  lent  (Bezeichnet  untén):  Markó  Feri  1858. 
Tollrajz  (Federzeichnung).  44x59. 

Markó  Károly  id.  (Kari  d.  Á.)  (1791 — 1860). 

333.  RUTH  TÖRTÉNETE  (Geschichte  dér  Ruth).  Lent  balra  megrongálódott  jelzés  és  az  1856  *-es 
dátum  (Untén  links  verdorbene  Signatur  und  das  Dátum  1856  *).  Hasonló  kép  a  Szepmüve- 
szeti  Múzeumban. 

Lemezpapir  (Karton).  34x49.  Illusztr.  XXVII.  tábl. 

Markó  Károly  id.  (Kari  d.  Á.)  (1791—1860). 

334.  DIANA  ÉS  AKTAEON.  Jelezve  lent  a  középen  (Bezeichnet  untén  i.  d.  Mitte):  C.  Markó  pinx. 
Pisis  1843.  —  Különösen  gondos  kivitelű,  érett  műve  a  mesternek.  ( Reifes  Werk  des  Meisters,  von 
besonders  sorgfaltiger  Ausführung). 

Vászon  (Leinwand).  33x42.  Illusztr.  XXVII.  tábl. 

Markó  Károly  ifj.  (Kari  d.  J.)  (1830 — 1891). 

335.  A  CHIUSII  TŐ  KÖRNYÉKÉRŐL  (Aus  dér  Gegend  See  von  Chiusi). 

Vászon  (Leinwand).  77x102.  •  Illusztr.  XXVIII.  tábl. 

Mednyánszky  László  báró  (Ladislaus,  Báron)  (1852 — 1919). 

336.  TANULMÁNYOK  (Studien).  Jelzés  (Bezeichnung):  Mednyánszky. 

Tuss  és  kréta  (Tusch  und  Kreide).  30x46. 

Mednyánszky  László  báró  (Ladislaus,  Báron)  (1852 — 1919). 

337.  TÁJKÉP  (Landschaft).  Jelzés  (Bezeichnung):  Mednyánszky. 

Pasztell,  31  x43. 

Mednyánszky  László  báró  (Ladislaus,  Báron)  (1852 — 1919). 

338.  11  darab  (Stück)  KÜLÖNFÉLE  VÁZLAT  (Verschiedene  Skizzen). 

Mednyánszky  László  báró  (Ladislaus,  Báron)  (1852 — 1919). 

339.  RAJZ  VÁZLATOK  (Zeichenskizzen).  Jelzés  (Bezeichnung):  Mednyánszky  1889. 

34x24. 

Mednyánszky  László  báró  (Ladislaus,  Báron)  (1852 — 1919). 

340.  TANULMÁNY  (Studie).  Jelzés  (Bezeichnung):  Mednyánszky. 

Tuss  és  kréta  (Tusch  und  Kreide).  26x33. 

Mednyánszky  László  báró  (Ladislaus,  Báron)  (1852 — 1919). 

340a.  ÉJSZAKAI  JEGESFUVAR  (Eiswagen  bei  Nacht).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts 
untén):  Mednyánszky. 

Vászon  (Leinwand).  71x100. 
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Mednyánszky  László  báró  (Ladislaus,  Báron)  (1852—1919). 

341.  HÁBORÚS  JELENET  (Kriegsszene).  Jelzés  lent  jobbra  (Bszeichnet  rechts  untén): 
Mednyánszky. 

Lemezpapir  (Karton).  24x35. 

Mednyánszky  László  báró  (Ladislaus,  Báron)  (1852 — 1919). 

342.  TANULMÁNYFEJ  (Studienkopf).  Jelezve  (Bezeichnung):  Mednyánszky  László. 

Tollrajz  (Federzeichnung).  33x23. 

Mednyánszky  László  báró  (Ladislaus,  Báron),  1852—1919. 

343.  FESZÜLET  AZ  ERDŐBEN  (Das  Kreuz  im  Wald).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén): 
Mednyánszky. 

Vászon  (Leinwand).  100x74. 

Mednyánszky  László  báró  (Ladislaus,  Báron)  (1852—1919). 

344.  FALUVÉGE  (Dorfende).  Jelzés  (Bezeichnung):  Mednyánszky. 

Lemezpapir  (Karton).  19x14. 


Mednyánszky  László  báró  (Ladislaus,  Báron)  (1852 _ 1919), 

345.  TANULMÁNYFEJ  (Studienkopf). 

Ceruzarajz  (Bleistiftzeichnung).  17x14. 

Mednyánszky  László  báró  (Ladislaus,  Báron)  (1852—1919). 

346.  TÁJKÉP  (Landschaft). 

Vászon  (Leinwand).  60x98. 

Mednyánszky  László  báró  (Ladislaus,  Báron)  (1852 _ 1919). 

347.  ERDŐRÉSZLET  (Waldansicht).  Jelzés  (Bezeichnung):  Mednyánszky 
Fa  (Holz).  30x14. 

Mednyánszky  László  báró  (Ladislaus,  Báron)  (1852—1919). 

348.  TANULMÁNYFEJEK  (Studienköpfe).  Jelzés  (Bezeichnung):  Mednyánszky. 
Szénrajz  (Kohlenzeichnung).  30x46. 

Mednyánszky  László  báró  (Ladislaus,  Báron)  (1852—1919). 

349.  TÁJKÉP  (Landschaft).  Jelzés  (Bezeichnung):  Mednyánszky  és  pecsét  (und  Siegel) 

Lemezpapir  (Karton).  31x46.  6  ' 


Mednyánszky  László  báró  (Ladislaus,  Báron)  (1852 _ 1919). 

350.  SZÜRKÜLET  (Dammerung).  Jelzés  jobbra  (Bezeichnet  rechts):  Mednyánszky 
Vászon  (Leinwand).  69x58. 


Memling,  Hans  (1430-1504)  köréből  (Aus  dem  Kreise  des). 

351.  FÉRFI  ARCKÉP  (Mánnliches  Bildnis). 

Fa  (Holz).  22,5x18. 


Illusztr.  VI.  tábl. 


Mendlik  Oszkár,  szül.  (géb.)  1871. 

352.  DALMÁT  TENGERPART  (Dalmatische  Küste).  Jelzés  balra  (Bezeichnet 
Vászon  (Leinwand).  57x105. 


links).  Mendlik  0.  1907. 


Mesterliázy  Kálmán  (Koloman)  (1857—1898). 

353.  CSENDES  TENGER  (Stiller  See). 

Fa  (Holz).  11x19. 
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Mészöly  Géza.  .(1844— 1887). 

354.  HAZATÉRÉS  (Heimkehr).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  M.  G. 

Ceruzarajz  (Bleistiftzeichnung).  9x13,5. 

Mészöly  Géza  (1844 — 1887). 

355.  ALKONYAT  A  BALATONON  (Abend  am  Plattensee).  Jelezve  (Bezeichnet):  M.  G. 

Fa  (Holz).  26x35. 

Michau,  Theobald  (1676 — 1765). 

356.  A  KORCSMA  ELŐTT  (Vor  dér  Kneipe).  Az  Enyedi  Lukács-gyűjteményből.  Az  1902.  orvos¬ 
szövetségi  kiállításon  szerepelt  (Aus  dér  Sammlung  L.  Enyedi’s.  Ausgestellt  1902  in  dér  Ausstel- 
lung  des  Vereins  dér  Ártzte). 

Fa  (Holz).  30,5x41,5.  .  Illusztr.  XVII.  tábl. 

Mihalik  Dániel  (1869—1920). 

357.  TÁJKÉP  (Landschaft).  Jelzés  (Bezeichnung).  Mihalik  D. 

Fa  (Holz).  53x65. 

Miniatűr. 

358.  ZSUZSANNA  ÉS  A  KÉT  ÖREG  (Susanna  und  die  beiden  Altén  ). 

Modern.  Átm.  (Durchm).  6,5  cm. 

Miniatűr. 

359.  NŐI  ARCKÉP  (Damenbildnis). 

Modern.  8,5x6. 

Miniatűr. 

360.  FIATAL  LEÁNY  ARCKÉPE  (Bildnis  eines  jungen  Mádchens). 

Modern.  8x7. 

Mizl  Árpád. 

361.  A  PARKBAN  (lm  Park).  Jelzés  (Bezeichnung):  Mizl  Árpád,  Paris. 

Pasztell  (Pastell).  27x41. 

Molenaer,  Jan  Mienze  (1605 — 1668). 

362.  CSALÁDI  ÉLET  (Familienleben).  Jelezve  lent  jobbra  (Bezeichnet  untén  rechts)  :  J.  Molenaer. 
A  mester  középső  korszakából,  amikor  F.  Hals  hatását  A.  Ostade  befolyása  váltotta  fel  ( Aus 
dér  mittleren  Zeit  des  Meisters,  als  die  Wirkung  von  Fr.  Hals  durch  den  Einfluss  Ostades  abgelöst 
wurde). 

Fa  (Holz).  47x63. 

Molenaer,  Jan  Mienze  (1605—1668). 

363.  EGYENLŐTLEN  KÁRTYAPARTI  (Ungleicher  Stand  im  Kartenspiel).  —  A  mester  fiatal¬ 
korából,  Hals  és  Brouwer  hatása  alatt  ( Aus  dér  Jugendzeit  des  Meisters,  unter  dem  Einflusse 
des  Hals  und  des  Brouwer ). 

Fa  (Holz).  31x24.  Illusztr.  XVII.  tábl. 

Molnár  József  (Joseph)  (1821  — 1899.) 

364.  A  KIS  LIBAPÁSZTOR  (Die  kleine  Gánsehüterin).  Jelezve  (Bezeichnung):  Molnár  J. 

Vászon  (Leinwand).  39x51. 
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Molnár  József  (Joseph)  (1821  — 1899). 

365.  TÁJKÉP  (Landschaft). 

Lemezpapir  (Karton).  20x30. 

Moretto,  Alessandro  Bonyicino  da  Breseia  (1498—1554)  követője  (Nachfolger  des). 

366.  SZENT  KATALIN  KÉT  DONÁTORNŐVEL  (Die  hl.  Katharina  mit  zwei  Stifterinnen).  A  Ki- 
lényi-gyüjteményből  (Aus  dér  Slg.  Kilényi’s).  — Lent  a  donátorokra  vonatkozó  latin  felírás  és 
az  1568-as  évszám  {Untén  auf  die  Stifter  bezügliche  lateinische  Inschrift  und  die  Jahreszahl  1568.) 
Vászon  (Leinwand).  206 x  152. 

Morgenstern,  Christian  ( 1 805 — 1 867 ). 

367.  TÁJ  ESTI  HANGULATBAN  (Landschaft  in  Abendstimmung). 

Vászon  (Leinwand).  63,5x95. 

Morland,  George  (1763 — 1846). 

368.  NAPLEMENTE  (Sonnenuntergang).  —  A  megvilágítási  határokban  Turnerre  emlékeztető  ki¬ 
magasló  müve  a  nagy  angol  mesternek  {In  dér  Lichtwirkung  an  Turner  gemahnendes,  hervor- 
ragendes  Stück  des  englischen  Meisters). 

Vászon  (Leinwand).  70x91,5.  Illusztr.  XXVIII.  tábl. 

Munkácsy  Mihály  (Michael  v.)  (1844—1900). 

369.  ÖNARCKÉP- KARRI KATURA  (Selbstbildniss-Karrikatur). 

Ceruzarajz  (Bleistiftzeichnung).  26x20. 

Munkácsy  Mihály  (Michael  v.)  (1844—1900). 

370.  NŐI  TANULMÁNYFEJ  (Weibl.  Studienkopf).  Jelezve  fent  balra  (Bezeichnet  oben  links): 
Tornyainak  —  Munkácsy  895. 

Vászon  (Leinwand).  47x43. 

Munkácsy  Mihály  (Michael  v.)  (1844—1900). 

371.  MENNYEZETVÁZLAT  (Plafondskizze). 

Vászon  (Leinwand).  98x98. 

Munkácsy  Mihály  (Michael  v.)  (1844—1900). 

372.  ÖREG  JUHÁSZ  (Altér  Scháfer).  Jelezve  (Bezeichnung):  Souvenir  d’amitié  á  Mlle  Madelaine 
Dóré  M.  Munkácsy  30  avril  1876. 

Tollrajz  (Federzeichnung).  24x32. 

Munkácsy  Mihály  (Michael  v.)  (1844—1900). 

372a.  FÉRFI  ARCKÉP  (Mánnliches  Bildniss).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén): 

Munkácsy.  Reprodukálva  a  Magyar  művészet ,  I.  évf.  2.  sz.  és  a  Gazette  des  Beaux-Arts  lQ2y . 
áprilisi  számában.  y  7  * 

Vászon  (Leinwand).  60x48.  Illusztr.  XXIX.  tábl. 

Munkácsy  Mihály  (Michael  v.)  (1844—1900). 

373.  MILTON-VÁZLAT  (Milton-Skizze).  -  Munkácsy  e  legfőbb' évében  (Í877)  festett  váűala  a  talán 
legnagyobb  világsikert  aratott  képéhez,  a  mester  minden  nagy  kvalitását  visszatükrözi 

Fa  (Holz).  62.5x74. 

Myn,  Róbert  van  dér,  szül.  (géb.)  1724. 

374.  CSENDÉLET  NYULLAL  ÉS  SZÁRNYASOKKAL  (Stilleben  mit  Haase  und  -Gefíügel)  Jelezve 
lent  jobbra  (Bezeichnet  untén  rechts):  R.  Vander  Myn  Fe  1756. 

Vászon  (Leinwand).  75x62. 
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Napoletano,  Francesco,  15—16.  század  (jahrhundert). 

375.  BALBIANA  VALENTE  ARCKÉPE  (Bildniss  dér).  Jelezve  fent  az  ábrázolt  monogrammjá¬ 
val  (Bezeichnet  oben  mit  dem  Monogramm  dér  Dargestellten).  Ezelőtt  a  Kilényi  és  a  Haro- 
gyüjteményben,  ahová  a  velencei  Pál.  Labiából  került,  mint  G.  A.  Boltraffio  műve.  (Früher 
in  den  Slgn.  Kilényi  und  Haro,  wo  es  aus  dem  Pál.  Labia  in  Vénedig  als  Werk  des  G.  A. 
Boltraffio  hingekommen  ist). 

Fa  (Holz).  36.5x29. 

Náray  Aurél,  szül.  (géb.)  1883. 

376.  A  KOCSMÁBAN  (lm  Wirtshaus).  Jelzés  (Bezeichnung):  Náray  Aurél  1917. 

Vászon  (Leinwand).  58x73. 

Neefs,  Pieter  id.  (d.  Á.)  (1578 — 1656). 

377.  TEMPLOM  BELSEJE  (Kircheninterieur).  Jelezve  a  jobboldali  pilléren  (Bez.  auf  dem  Pfeiler 
rechts):  P.  Neefs  1636. 

Vászon  (Leinwand).  48x64.  Illusztr.  XIV.  tábl. 

Német  festő  (Deutsch),  17.  század  (Jahrhundert). 

378.  II.  FERDINÁND  CSÁSZÁR  LOVAS  ARCKÉPE  (Reiterbildniss  des  Kaisers  Ferdinand  II.). 
Fent  felirat  (oben  die  Inschrift):  Ferdinand(us)  Rom(anorum)  Imp(erator)  Semp(er)  Augus(tus) 
Anno  Domini  1650.  A  Kilényi-gyüjteményből  (Aus  dér  Slg.  Kilényi). 

Vászon  (Leinwand).  85x64. 

Német  festő  (Deutsch),  1700  körül  (um). 

379.  MADONNA. 

Vászon  (Leinwand).  65.5x54.  ovál. 

Német  festő  (Deutsch),  18.  század  eleje  (Anfang  d.  18.  Jahrhunderts). 

380.  KÁRTYÁZÓ  TÁRSASÁG  (Kartenspielende  Gesellschaft). 

Vászon  (Leinwand).  66x98. 

Német  festő  (Deutsch),  18.  század  eleje  (Anfang  des  18.  Jahrhunderts). 

381.  JÓZSEF  ÉS  POTIPHAR  FELESÉGE  (Joseph  und  die  Frau  des  Potiphar). 

Vászon  (Leinwand).  23x28. 

Német  festő  (Deutsch),  18.  sz.  e.  f.  (e.  H.  des  18.  Jahrhunderts). 

382.  a)  BOSZORKÁNYSZOMBAT  (Hexensabbat). 

b)  ALRAUNE  SZÜLETÉSE  (Geburt  dér  Alraune). 

Két  darab  (Zwei  Stücke). 

Vászon  (Leinwand).  71x55. 

Német  festő  (Deutsch)?  18.  század  (Jahrhundert). 

383.  ÓTESTAMENTUMI  JELENET  (Alttestamentliche  Szene). 

Vászon  (Leinwand).  55x70  cm. 

Német  festő  (Deutsch),  18.  század  (Jahrhundert). 

384.  PÁSZTORÉLET  (Hirtenleben). 

Elefántcsont  (Elfenbein).  125x18. 

Német  festő  (Deutsch),  18.  század  (Jahrhundert). 

385.  LÓTH  ÉS  LEÁNYAI  (Loth  u.  sei'ne  Töchter). 

Vászon  (Leinwand)  54x45  cm. 
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Német  festő  (Deutsch),  18.  század  v.  (E.  des  18.  Jahrh.) 

386.  RABLÓTÁMADÁS  (Raubanfall). 

Vászon  (Leinwand).  31x39.5. 

Német  festő  (Deutsch),  18  század  (Jahrhundert). 

387.  MULATÓ  TÁRSASÁG  (Lustige  Gesellschaft). 

Vászon  (Leinwand).  51x58. 

Német  festő  (Deutsch),  18.  sz.  (Jahrh). 

388.  VI RÁGCSENDÉLET  (Blumenstilleben).  Hollandi  hatást  eláruló,  szolid  munka.  ( Solide  Arheit 
unter  holldndischem  Einfluss.) 

Vászon  (Leinwand).  126x86. 

Német  festő  (Deutsch),  18.  sz.  Jahrh). 

389.  BŰNBÁNÓ  MAGDOLNA  (Büssende  Magdaléna). 

*  Vászon  (Leinwand).  59x52. 

Nemet  festő  (Deutsch),  18.  század  (Jahrhundert). 

390.  ELŐKELŐ  FÉRFI  ARCKÉPE  (Bildniss  eines  vornehmen  Mannes). 

Miniatűr.  84x68  mm. 

Német  festő  (Deutsch),  18.  század  (Jahrh.). 

391.  KÁLVÁRIA  (Kalvarienberg).  Egy  késő  16.  századbeli  velencei  kompozíció  megismétlése  (Wieder- 
holung  einer  venetianischen  Komposition  vöm.  ausgehendem  16.  Jahrhundert ) . 

Vászon  (Leinwand).  105x156. 

Német  festő  (Deutsch),  18.  század  (Jahrhundert). 

392.  EGY  SZENT  APOTHEOZISA  (Apotheose  eines  Heiligen). 

Vászon  (Leinwand).  37x21. 

Német  festő  (Deutsch),  18.  század  vége  (Ende  d.  18.  Jahrh). 

393.  NŐI  PROFILFEJ  (Dame  in  Profil). 

Miniatűr.  6.5x5. 

Német  festő  (Deutsch),  18—19.  század  (Jahrhundert). 

394.  SZT.  JÓZSEF  A  GYERMEK  JÉZUSSAL  (Dér  hl.  Joseph  m.  d.  Jesuskind). 

Vászon  (Leinwand).  58x44,  ovális. 

Német  festő  (Deutsch),  19.  század  első  felében  (Erste  Hálfte  des  Jahrhunderts). 

395.  TÁJKÉP  (Landschaft). 

Fa  (Holz).  36x52. 

Német  festő  (Deutsch),  19  sz.  e.  f.  (e.  H.  des).  (Jahrhundert). 

396.  LANES  MARSALL  HALÁLA  -  (Dér  Tód  des  Marschall  Lanes). 

Fa  (Holz).  33x28  cm. 

Német  festő  (Deutsch),  19.  század  (Jahrhundert). 

397.  CSENDÉLET  (Stilleben). 

Vászon  (Leinwand).  54x68. 

Német  festő  (Deutsch),  19.  század  (Jahrhundert). 

398.  PÁRIS  HELÉNA  UDVARÁBAN  (Paris  im  Hofe  dér  Helena). 

Vászon  (Leinwand).  63x94. 
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Német  mester  (Deutsck),  19.  század  (Jahrhundert). 

399.  ZSUZSÁNNA  ÉS  A  KÉT  ÖREG  (Susanna  und  die  beiden  Altén). 

Miniatűr,  köralaku.  Átm.  (Durchm.).  10  cm. 

Német  festő  (Deutseh),  19.  század  közepén  (Mitte  des). 

400.  ALPESI  TÁJ  (Alpenlandschaft). 

Vászon  (Leinwand).  110x94. 

Németalföldi  mester  (Niederlándisch),  17.  század  (Jahrhundert). 

401.  FÉRFI  ARCKÉP  (Mánnl.  Bildnis). 

Rézlap  (Auf  Kupfer).  10x8,  ovális. 

Neogrády  Antal  (Anton),  szül.  (géb  )  1861. 

402.  VADÁSZATON  (Auf  dér  Jagd).  Jelzés  (Bezeichnung):  Neogrády. 

Lemezpapir  (Karton).  57x47. 

Neogrády  Antal  (Anton),  szül.  (géb.)  1861. 

403.  A  PARKBAN  (lm  Park).  Jelezve  lent  jobbra  (Bezeichnet  untén  rechts):  Neogrády  A. 
Lemezpapir  (Karton).  60x48. 

Nobillet  Arai  and,'  szül.  (géb.)  1889. 

404.  TÁJKÉP  (Landschaft).  Jelezve  (Bezeichnet):  A.  Nobillet. 

Fa  (Holz).  15x20,5. 

Odazzi,  Giovanni  (1663 — 1731) 

405.  MIHÁLY  ARKANGYAL  GYŐZELME  A  GONOSZ  FELETT  (Sieg  des  Erzengels  Michael 
über  den  Bősen.) 

Vászon  (Leinwand).  163x189.  Illusztr.  XIII.  tábl. 

Olasz  festő  (Italienisch),  18  század  (Jahrhundert). 

406.  BŰNBÁNÓ  MAGDOLNA  (Büssende  Magdaléna). 

Fa  (Holz).  22x18. 

Olasz  festő  (Italienisch),  18.  század  eleje  (Anfang  des  18.  Jahrh.)-. 

406a.  MADONNA,  Correggio  modorában  (In  dér  Art  des  Correggio). 

Vászon  (Leinwand).  40x31  cm. 

Olasz  festő  (Italienisch),  19.  század  (Jahrhundert). 

407.  NAPÓLEONÉ  MARIANI  ARCKÉPE  (Bildnis  des). 

Miniatűr.  7x6. 

Olgyay  Viktor,  szül.  (géb.)  1870. 

408.  TÉLI  TÁJ  (Winterlandschaft).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  Olgyai  Viktor. 
Lemezpapir  (Karton).  62x84. 

Olgyay  Viktor,  szül.  (géb.)  1870. 

409.  ERDEI  TÁJ  (Waldlandschaft). 

Vászon  (Leinwand).  100x181. 

Orlai  Petrics  Soma  (Sámuel)  (1822 — 1880). 

410.  KOSSUTH  LAJOS  ARCKÉPE  (Bildnis  des). 

Fa  (Holz).  62x49. 
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Orley,  Barent  van  (1492—1542). 

411.  A  SZENT  CSALÁD  (Die  Heilige  Familie).  A  flamand  renaissance-mester  kitűnő  műve  azok 
közül,  amelyek  a  lombardiai  típusok  hatása  alatt  keletkeztek  (Ausgezeichnetes  Werk  des  vlamischen 
Renaissance-Meisters,  unter  dem  Einjluss  lombardischer  Kompositionstypen). 

Fa  (Holz).  48,5x36,5.  íllusztr.  XIV.  tábl. 

Ostade,  Isaac  van  (1621  — 1649). 

412.  ÉLÉSKAMRA  (Speisekammer).  A  szerzőmé gnevezés  a  kép  hátán  található  régi  képtárt  jelzés 
mellett  a  kép  stílus  karakter  ének  jegyein  alapul.  (Die  Malerbenennung  wird  ausser  dér  auj  dér 
Rückseite  befindlichen  altén  Galerieb ezeichnung,  durch  den  Stilcharakter  des  Bildes  begründet.) 

A  Kilényi-gyüjteményből  (Aus  dér  Slg.  Kilényi's). 

Fa  (Holz).  30,5x22,5. 

Osztrák  festő  (Österreichiscli),  19.  sz.  e.  f.  (e.  H.  des  19.  Jahrhunderts). 

413.  NÉGY  TESTVÉR  (Vier  Geschwister). 

Miniatűr.  7x6. 

Osztrák  festő  (Österreichiscli),  19.  sz.  e.  f.  (e  H.  des  19.  Jahrhunderts). 

414.  MÁRIA. 

Pástéi  (Pasztell).  59x46. 

'  *  -  9 

Osztrák  festő  (Österreichiscli),  19.  század  (Jabrh.) 

415.  SZENT  GYÖRGY  (Sct.  Georg). 

Vászon  (Leinwand).  69x52. 

Osztrák  festő  (Österreichiscli),  19.  század  (Jahrh.). 

416.  AZ  ISTÁLLÓBAN  (lm  Stall). 

Vászon  (Leinwand).  27x25. 

Osztrák  festő  (Österreichiscli),  19.  század  (Jahrh.). 

417.  TÁJKÉP  (Landschaft). 

Vászon  (Leinwand).  24x34. 

Osztrák  festő  (Österreichiscli),  19.  század  (Jahrh.) 

418.  NŐI  ARCKÉP.  (Frauenbildnis). 

Vászon  (Leinwand).  52x37. 

j 

P.  M.  Monogrammista  (Monogrammist),  19.  század  (Jahrhundert). 

419.  FÉRFIARCKÉP  (Mánnliches  Bildnis).  Jelzés  fent  balra  (Bezeichnet  links  oben):  P.  M.  1878. 
Vászon  (Leinwand).  52x41. 

Paál  László  (Ladislans)  (1846—1879). 

420.  ERDŐRÉSZLET  (Waldansicht).  Jelzés  lent  balra  (Bezeichnet  links  untén):  L.  de  Paul. 
Ceruzarajz  (Bleistiftzeichnung).  36x25. 

Paál  László  (Ladislaus  v.)  (1846—1879). 

421.  ERDEI  UT  (Waldweg).  Jelezve  (Bez.):  L.  de  Paál. 

Ceruzarajz  (Bleistiftzeichnung).  20 x  13  cm. 

'  -  ’  ’  ,  '  '  '  I 

Paczka  Ferenc  (Franz)  (1856 — 1925). 

422.  KRISZTUS  MEGGYÓGYÍTJA  A  BÉNÁT  (Christus  heilt  den  Lahmen.)  Jelzés  lent  (Bezeich¬ 
net  untén):  Paczka,  Velence. 

Vászon  (Leinwand).  55x41. 
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Pállik  Béla  (1845—1908). 

423.  TÁJKÉP  (Landschaft).  Jelzés  (Bezeichnung):  Pállik  Béla  1861.  Bitk. 

Vászon  (Leinwand).  50  X62.5. 

Pállik  Béla  (1845—1908). 

424.  DINNYÉK  (Melonen).  Jelezve  (Bez.):  Pállik  Béla  1906. 

Lemezpapir  (Karton).  32x45. 

Pállik  Béla  (1845—1908). 

425.  KOSFEJ  (Widderkopf).  Jelzés  (Bez.):  Pállik  B. 

Fa  (Holz).  44x32.5. 

Pállik  Béla  (1845—1908). 

426.  HÁROM  SZAMÁR  (Drei  Esel).  Jelzés  jobbra  (Bezeichnet  rechts):  Pállik  Béla. 

Vászon  (Leinwand).  60x78. 

Pállik  Béla  (1845—1908). 

427.  ANYABÁRÁNY  KIS  JUHOKKAL  (Mutterschaf  mit  kleine  Scháflein).  Jelzés  lent  jobbra 
(Bez.  rechts  untén):  Pállik  Béla,  München. 

Fa  (Holz).  84x65. 

Pállya  Celesztin,  szül.  (géb.)  1875. 

428.  DÉLI  PIHENŐ  (Mittagsruhe).  Jelezve  (Bez.):  Pállya  C. 

Fa  (Holz).  17x33.5. 

Pállya  Celesztin,  szül.  (géb.)  1875. 

429.  LOVAK  A  KUTNÁL  (Pferde  am  Brunnnen),  Jelzés  (Bezeichnung).  Pállya  C. 

Fa  (Holz).  12x  19. 

Pállya  Celesztin,  szül.  (géb.)  1875. 

430.  AZ  ISTÁLLÓBAN  ( I rn,  Stall).  Jelzés  (Bezeichnung):  Pállya  Celestin. 

Fa  (Holz).  20x28. 

Pállya  Celesztin,  szül.  (géb.)  1875. 

431.  DÉLI  PIHENŐ  (Mittagsruhe).  Jelzés  (Bezeichnung):  Pállya  C. 

Fa  (Holz).  16x  10. 

Pancur,  20.  század  (Jahrhundert). 

432.  NŐI  ARCKÉP  (Damenbildniss). 

Miniatűr.  8.5x6. 

Pannini,  G.  P.  modorában  (in  dér  Art),  18.  század  (Jahrhundert). 

433.  NYÁRESTI  SÉTAKOCSI  KÁZÁS  A  Pl AZZA  NAVONÁN  (Sommerabendliche  Wagenpromenade 
an  dér  Piazza  Navona ).  Kultur história  szempontjából  figyelemreméltó  kép.  (Aus  kulturhistorischem 
Standpunkt  beachtenswertes  Bild.) 

Vászon  (Leinwand).  95x126. 

Pataky  László  (Ladislaus)  (1857 — 1912). 

433a..  VERBUVÁLÁS  (Militarwerbung). 

Vászon  (Leinwand).  110x130. 

Pausinger  Franz  (f  1915). 

434.  SZARVAS  ÉS  ŐZ  (Hirsch  und  Reh).  Jelzés  (Bezeichnung):  Franz  Pausinger. 

Ceruzarajz  (Bleistiftzeichnung).  14x20. 


Pausinger  Franz  y.  (f  1915). 

435.  SZARVASOK  ÉS  ŐZEK  (Hirsche  und  Rehe).  Jelzés  (Bezeichnung):  F.  v.  Pausinger  905 

Ceruzarajz  (Bleistiftzeichnung).  28x47.  ’  ® 

Pausinger,  Helene  von,  szül.  (géb.)  1878. 

436.  SZÍNES  VIRÁGOK  (Farbige  Blumen).  Jelzés  (Bezeichnung):  Helene  v.  Pausinger 

Lemezpapir  (Karton).  54x38.  rausinger. 

Pausinger,  Helene  von,  szül.  (géb.)  1878. 

437.  CSENDÉLET  (Stilleben).  Jelzés  (Bezeichnung):  Helene  v.  Pausinger 
Pasztell.  (Pastell).  67x70. 

Payen  Antoin  (?)  (1785—1830). 

43a  vLTÍet^  i0btra  Tischrande):  AP- 

Perger,  Sigmund  Ferdinand  von  (1778—1841) 

^  (ImAteteR'S)'J^  (Bezeichnet  rechts  untén): 

Fa  (Holz).  73x58. 

Perlroth  Csaba  Vilmos,  szül.  (géb.)  1880. 

440.  TÜKÖR  ELŐTT  (Vor  dem  Spiegel),  jelzés  lent  (Bezeichnet  untén):  Perlroth 
Vászon  (Lemwand).  101x68. 

Peske  Géza,  szül.  (géb.)  1859. 

441.  KUTYÁVAL  JÁTSZÓ  PARASZTFIU  (Bauernknabe  mit  Hund  spielend)  Jelzés  jobbra  (Be 

zeichnet  rechts):  Peske  Géza.  H  '  Jeizes  J0DDra  (oe- 

Vászon  (Leinwand).  84  x  93. 

Peske  Géza,  szül.  (géb.)  1859. 

442'  Vásam^(Leinwan^B^100  x  72.*ntereSSante  ^  ^  °b^  ^éza. 

Peter  Emanuel  (1799—1873). 

443'  mÉR7  AV<KV  (BHdniS  eÍ"eS  Mannes)'  ielzés  jobbra  (Bezeichnet  rechts):  E.  Peter  1828 
Miniatűr  elefántcsonton  (Auf  Elfenbein).  9x75.  lö^0- 

Pettenkofen  Ágoston  (August)  (1822 — 1889). 

444  FafflSfüxa  Markt>'  Je'ZéS  j°bbra  (BeZeÍChnet  rechts>:  A'  Pettenkofen  870. 

Illusztr.  XXXI.  tábl. 

Pettenkofen  Ágoston  (August)  (1822 — 1889). 

445'  SAZOpLenentfeVnÁSÁR  ^  "  SZ°ln°k)'  Je'ZéS  Ient  jobbra  (B^eichnet  rechts  untén): 

Fa  (Holz).  26x46. 

Pilch  Dezső  (Desider),  szül.  (géb.)  1888. 

446.  AZ  UTOLSÓ  VACSORA  (Das  letzte  Abendmahl).  Jelzés  (Bezeichnet):  Pilch 

Vászon  (Leinwand).  32x39.  ' 

Platzer,  Johann  Georg  (?)  (1702—1760). 

447.  H  EKTOR  ÉS  ANDROMACHE. 

Vászon  (Leinwand).  69x47. 
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Pogány  M.,  20.  század  (Jahrhundert). 

448.  VITORLÁSOK  (Segelschiffe).  Jelzés  lent  balra  (Bezeichnet  links  untén):  Pogány  M.  1910. 
Concarneau. 

Lemezpapir  (Karton).  36x45. 

Poingdestre  C.  R.,  19.  század  (Jahrhundert). 

449.  MERINÓI  KOS  (Meriner  Widder).  Jelzés  lent  (Bezeichnet  untén):  C.  R.  Poingdestre,  Romé  1862. 
A  belga  állatfestőiskola  magas  színvonalú,  jellemző  példánya. 

Poll  Hugó,  szül.  (géb.)  1867. 

450.  BÁNYAVIDÉK  (Grubengegend).  Jelzés  (Bezeichnung):  Poll  H. 

Pasztell.  25x32.  (Pastell). 

Pólya  Tibor,  szül.  (géb.)  1886. 

451.  ÖREG  EMBER  (Altér  Mann).  Jelzés  (Bezeichung):  Pólya  Tibor. 

Fa  (Holz).  49x41. 

Psenner  Anton  (1791  — 11835  után,  nach  t). 

453.  ELŐKELŐ  HÖLGY  ARCKÉPE  (Bildnis  einer  vornehmen  Dame).  Jelzés  jobbra  (Bezeichnet 
rechts):  Psenner  70. 

Miniatűr,  10x8,5. 

Püttner,  Josef  Cári  Berchtold  (1821 — 1881). 

454.  HOLLAND  TÁJ  (Hollándische  Landschaft).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén): 
J.  C.  B.  Püttner,  1873. 

Vászon  (Leinwand).  58x52. 

Püttner,  Josef  Cári  Berchtold  (1821 — 1881). 

455.  TÉLI  TÁJ  (Winterlandschaft).  Jelzés  lent  jobbra  (Bez.  rechts  untén):  J.  C.  B.  Püttner,  1873. 
Vászon  (Leinwand).  58x52. 

Püttner,  Josef  Cári  Berchtold  (1821 — 188  T). 

456.  A  NÁPOLYI  PARTVIDÉKRŐL  (Neapolitanische  Marine).  Lent  jobbra  elromlott  jelzés  (Untén 
rechts  verdorbene  Signatur). 

Fa  (Holz).  28  x  45. 

Quellynus,  Erasmus  II.  (1607—1678). 

457.  JUDITH  HOLOFERNES  FEJÉVEL  (Judith  mit  dem  Haupte  des  Holofernes).  A.  J.  Jenne- 
kens  szakvéleményével  (Mit  Expertise  des). 

Vászon  (Leinwand).  120x120.  Illusztr.  XIII.  tábl. 

R.  J.  monogrammista,  Hollandia,  18.  század  (Jahrh.). 

458.  KORCSMÁBAN  (In  dér  Schenke).  Jelezve  (Bez.):  R.  J. 

Fa  (Holz).  34x28. 

Rau,  Kari  Emil,  szül.  (géb.)  1858. 

459.  BAJOR  LEÁNY  (Die  Bayerin).  Jelezve  lent  jobbra  (Bez.  untén  rechts):  E.  Rau  87. 

Vászon  (Leinwand)  56x47. 

Raux  Jean  (1677—1734). 

460.  FIATAL  LEÁNY  TÉLI  ÖLTÖZETBEN  (Mádchen  in  Winterkleidung). 

Vászon  (Leinwand).  31x25. 
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Rauty,  20.  század  (Jahrhundert). 

461.  SZŐKE  HÖLGY  (Blonde  Dame).  Jelzés  (Bezeichnung):  Rauty. 

Miniatűr.  8.5 X  6.5. 

Redvitz  Alois,  19.  század  (Jahrhundert). 

462.  CSENDÉLET  (Stilleben).  Jelzés  jobbra  (Bezeichnet  rechts):  A.  Redvitz. 

Vászon  (Leinwand).  55x70. 

Itedvitz  Alois,  19.  század  (Jahrhundert). 

463.  CSENDÉLET  (Stilleben).  Jelzés  (Bezeichnung):  A.  Radvitz. 

Fa  (Holz).  21x26. 

Reinhart,  Joliann  Ghristian  (1761—1847). 

464.  TÁJ  VÍZESÉSSEL  (Landschaft  mit  Wasserfall).  Kitűnő  példája  a  német  barokk  tájképből  a 
klasszicista  tájképbe  átvezető  stílusnak.  ( Hervorragendes  Beispiel  des  Übergangsstiles  von  dér  deutschen 
Barocklandschajt  zűr  Klassizistischen  Landschaft) . 

Vászon  (Leinwand).  95x128. 

Reinhart  Ludwig,  szül.,  (géb.)  1870. 

465.  CSENDÉLET  (Stilleben).  Jelzés  ('Bezeichnung):  L.  Reinhart. 

Fa  (Holz).  26x20. 

Reinhart  Ludwig,  szül.  (géb.)  1870. 

466.  CSENDÉLET  (Stilleben).  Jelzés  (Bezeichnung):  L.  Reinhart. 

Fa  (Holz).  21.5x25.5. 

Reni,  Guido  (1575 — 1642)  műhelyéből  (Aus  dér  Werkstatt  des). 

467.  MÁRIA  SZÜLETÉSE  (Geburt  Máriáé). 

Vászon  (Leinwand).  114x180. 

Ribarz  Rudolf,  szül.  (géb.)  1848. 

469.  TÁJKÉP  (Landschaft).  Jelzés  jobbra  (Bezeichnet  rechts):  Ribarz. 

Fa  (Holz).  37x45. 

Ribarz  Rudolf,  szül.  (géb.)  1848. 

470.  FRANCIA  PARASZTUDVAR  (Französischer  Bauernhof).  Jelzés  jobbra  (Bezeichnet  rechts): 
Ribarz. 

Fa  (Holz).  31x40. 

Richter,  Gustav  (1823 — 1884). 

471.  NŐI  KÉPMÁS  (Damenbildniss).  Jelzés  lent  balra  (Bezeichnet  links  untén):  Gustav  Richter 
Berlin,  1854. 

Vizfestmény  (Aquarell).  41x50. 

Richter  Wilhelm,  szül.  (géb.)  1824. 

472.  NŐI  ARCKÉP  (Damenbildniss).  Jelzés  (Bezeichnung):  Wilh.  Richter. 

Fa  (Holz).  19x  16. 

Ridinger,  Joliann  Éliás  (1698—1767). 

473.  JÓZSEF  CSÁSZÁR  MINT  GYERMEK,  KÍSÉRETÉVEL  (Kaiser  Joseph  II.  als  Kind,  mit 
Hofstab). 

Rézmetszet  (Kupferstich).  33.5  x  25. 
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Riedler,  19.  század  (Jahrhundert). 

474.  ZENÉLŐ  ÖREG  (Musizierender  altér  Mann).  Jelzés  (Bezeichnet):  Riedler. 

Fa  (Holz).  23x18. 

llippl- Rónai.  József,  szül.  (géb.)  1864. 

475.  ,,ZORKA“.  Jelzés  (Bezeichnung):  Rónai  1919. 

Pasztell.  (Pastell).  42x52. 

Hippi-Rónai  József,  szül.  (géb.)  1864. 

476.  VIRÁGOK  KÖZÖTT  A  PARKBAN  (lm  Park  zwischen  Blumen). 

Lemezpapir  (Karton).  54x76. 

Illusztr.  XXXII.  tábl. 

Rippl-Rónei  József,  szül.  (géb.)  1864. 

477.  REGGEL  AZ  ERKÉLYEN  (Morgens  am  Balkon).  Jelzés  (Bezeichnung):  Rónai. 

Pasztell.  (Pastell).  24x32. 

Hippi-Rónai  József,  szül.  (géb.)  1864. 

478.  NŐI  PROFIL  (Frauenprofil).  Jelzés  (Bezeichnung):  Rónai. 

Pasztell.  (Pastell).  42x27. 

Robertson  Alexander  (1770—1841). 

479.  LORD  HENRY  BYRON  ARCKÉPE  (Bildnis  des). 

Miniatűr.  10,7x7,  5.  Illusztr.  XXXIII.  tábl. 

Romanino,  Girolamo  (1485 — 1566b 

480.  KERESZTVIVŐ  KRISZTUS  (Kreuztragender  Christus).  A  mester  legjobb  darabjai  közé  tar¬ 
tozó,  festői  hatásokban  bővelkedő  fiatalkori  mű  (Zu  den  besten  Stíleken  des  Meisters  gehörendes, 
an  malerischen  Wirkungen  besonders  reiches  Frühwerk ).  A  Kilény i- gyűjteményből  (Ans  dér  Slg. 
Kilény  is). 

Fa  (Holz).  64x48.  Illusztr.  VII.  tábl. 

Rosenmayer  Paul,  szül.  (géb.)  1859. 

481.  PARASZTASSZONY  (Bauernfrau).  Jelzés  (Bezeichnung):  Rosenmayer  P. 

Fa  (Holz).  18,5x13. 

i 

Roskovics  Ignác  (1854 — 1915). 

482.  ANGYALI  ÜDVÖZLET  (Verkündigung  Máriáé).  Jelezve  (Bezeichnung):  Roskovics. 

Fa  (Holz).  42x  18. 

Roskovics  Ignác  (1854 — 1915). 

483.  MÁRIA  NEVELTETÉSE  (Erziehung  Máriáé).  Jelezve  (Bezeichnung):  Roskovics  1888. 

Fa  (Holz).  53x23. 

Ross  William  Charles  (1794—1860). 

484.  SIR  CHARLES  MARGÓN  ARCKÉPE  (Bildnis  des). 

Miniatűr  elefántcsonton  (Auf  Elfenbein).  9x7.  Illusztr.  XXXIII.  tábl. 

Rubens  német  követője  (üeutscher  Nachfolger  des),  17.  század  (Jahrhundert). 

485.  A  SZENT  CSALÁD  (Die  hl.  Familie). 

Ón  (Zinn).  27x21,5. 


Rouget  Pierre,  szül.  (géb.)  1843. 

486.  KÉT  TŰZ  KÖZÖTT  (Zwischen  zwei  Feuer).  Jelzés  (Bezeichnung):  P.  Rouget. 

Vászon  (Leinwand).  48x37. 

Royinerswaele,  Marinus  (1497 — 1567). 

487.  SZT.  JEROMOS  A  SZOBÁBAN  (Hieronymus  im  Geháus).  —  Mint  máskor  is  igen  gyakran, 
úgy  itt  is  Dürer  egy  komp ozici ójára  támaszkodik  R.  ( Wie  auch  sonst  sehr  oft,  so  lehnt  sich  R. 
auch  hier  an  eine  Komposition  Dürers.) 

Fa  (Holz).  32x23.  Illusztr.  XV.  tábl. 

Rubens,  Petrus  Paulus  (1577 — 1640)  után  (nach).  Szabad  másolat  (Freie  Copie). 

488.  A  PÁSZTOROK  IMÁDÁSA  (Die  Anbetung  dér  Hirten). 

Rézlemez  (Kupferplatte).  68x87. 

Rubens  utánzója  (Nachalinier  tles),  17 — 18.  század  (Jahrhundert). 

489.  PÁL  APOSTOL  (Dér  Apostel  Paulus). 

Fa  (Holz).  12x9  Ovális. 

Rugendas,  Georg  Philipp  (1666—1742). 

490.  LOVASCSATA  (Reitergefecht). 

Fa  (Holz).  21  x29. 

Ruysdael,  Jacob  van  (1628 — 1682). 

491.  A  DÜNÁK  (Die  Dünen).  Jelezve  lent  balra  (Bezeichnet  untén  links):  J.  Ruisdael.  A  Kilényi- 
gyüjteményből  (Aüs  dér  Slg.  Kilényi). 

Fa  (Holz).  38x49  cm.  Illusztr.  VI.  tábl. 

Ruysdael,  Jacob  (1628 — 1682)  követője  (Nachíolger  des),  18.  század  (Jahrhundert). 

492.  HOLLANDI  TÁJ  (Hollándische  Landschaft). 

Fa  (Holz).  25x22. 

Santa  Croce,  Francesco  do  (f  1508). 

493.  MADONNA  KÉT  SZENTTEL  (Madonna  mit  zwei  Heiligen). 

Fa  (Holz).  34x44  cm.  '  Illusztr.  X.  tábl. 

Scheiber  Hugó,  szül.  (géb.)  1873. 

494.  EÖTVÖS  KÁROLY  ARCKÉPE  (Bildniss  des).  Jelzés  (Bezeichnung):  Schreiber  H.  1912. 
Vászon  (Leinwand).  36x28. 

Scheiber  Hugó,  szül.  (géb.)  1873. 

495.  TANULMÁNY  (Studie).  Jelzés  (Bezeichnung):  Schreiber  Hugó  1918. 

Lemezpapir  (Karton).  41x33. 

Scliickedanz  Albert  (1846 — 1915). 

496.  A  TERÉZVÁROSI  TEMPLOM  BELSEJE  (Inneres  dér  Theresienkirche). 

Vizfestmény  (Aquarell).  68x55. 

Sehnmtzer,  Jákob  (1733 — 1811).  (nach)  de  Greux  után. 

498.  MÁRIA  TERÉZIA  ARCKÉPE  1770-BŐL  (Bildniss  dér  Maria  Theresia  v.  J.  1770). 
Rézmetszet  (Kupferstich).  40.5x29  cm. 
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Sehott  Albert,  szül.  (géb.)  1833. 

499.  A  PIACON  (Am  Markt).  Jelzés  jobbra  (Bezeichnet  rechts):  A.  Sehott  1883. 

Vászon  (Leinwand).  53x89. 

Seiss  Alfréd,  szül.  (géb.)  1854. 

500.  CSENDÉLET  (Stilleben). 

Vászon  (Leinwand).  68x50. 

Sellerio,  (Jiuseppe,  19.  század  (Jahrhundert). 

501.  ILLUSZTRÁCIÓ  MANZONI  „A  JEGYESEK"  C.  REGÉNYÉHEZ  (Illustration  z.  Román 
Manzoni's  ,,Die  Verlobten"). 

Fa  (Holz).  25.5x32. 

Serra  Enrique,  szül.  (géb.)  1859. 

502.  KÉT  OLVASÓ  NŐ  A  SZABADBAN  (Zwei  lesende  Frauen  im  Freien).  Jelzés  lent  jobbra 
(Bezeichnet  rechts  untén):  E.  Serra. 

Fa  (Holz).  14x9. 

Serra  Enrique,  szül.  (géb.)  1859. 

503.  HÁZI  SZÁRNYASOK  (Hausgeflügel).  Jelzés  balra  (Bezeichnet  links):  Enrique  Serra  1888. 
Fa  (Holz).  14.5x95. 

Serra  Enrique,  szül.  (géb.)  1859. 

504.  ESTI  HANGULAT  (Abendstimmung).  Jelzés  balra  (Bezeichnet  links):  Enrique  Serra. 

Fa  (Holz).  13x9. 

Serra  Enrique,  szül.  (géb.)  1859. 

505.  -LEÁNY  AZ  ERDŐBEN  (Mádchen  im  Wald).  Jelzés  lent  (Bezeichnet  untén):  Enrique  Serra. 
Fa  (Holz).  14x9. 

Spányi  Béla  (1852—1914). 

506.  TÁJKÉP  (Landschaft).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  K.  Spányi. 

Fa  (Holz).  21x27. 

Spányi  Béla  (1852—1  914). 

507.  MOCSÁR  GÓLYÁKKAL  (Sumpf  mit  Storchen).  Jelzés  balra  (Bezeichnet  links):  K.  Spányi  B. 
Vászon  (Leinwand).  65x120. 

Spányik  Kornél,  szül.  (géb.)  1858. 

508.  ORGONÁS  LEÁNY  (Mádchen  mit  Flieder).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén): 
Spányik  C.  M.  Bpest,  1894. 

Rákosi  Szidi  tulajdonából. 

Vászon  (Leinwand).  122x79. 

Spányik  Kornél,  szül.  (géb.)  1858. 

509.  VIVŐ  NŐ  (Fechtende  Frau).  Jelzés  jobbra  (Bezeichnet  rechts):  Spányik  C.  M.  —  Rákosi 
Szidi  tulajdonából. 

Vászon  (Leinwand).  126x60. 

Spányik  Kornél,  szül.  (géb.)  1858. 

510.  SZAKÁLLAS  FÉRFI  (Bartiger  Mann).  Jelzés  (Bezeichnung):  Spányik. 

Vászon  (Leinwand).  43x34. 
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Spanyol  festő  (Spanisch),  15.  század  (Jahrhundert). 

511.  MADONNA  A  RÖZSALUGASBAN  (Madonna  im  Rosenhag).  A  Kilényi-gyüjteményből. 

A  me8nevezés  A.  L.  Meyer  tanártól  származik  (Aus  dér  Slg.  Kilényi.  Die  Benennung  rührt 
von  Prof.  A.  L.  Meyer  her.). 

Fa  (Holz).  129x74  cm.  Illusztr.  III.  tábl. 

Spanyol  festő  (Spanisch),  18.  század  (Jahrhundert). 

512.  SZT.  TERÉZ  (Die  hl.  Theresa). 

Vászon  (Leinwand).  75x67. 

Stanzioni,  Massimo  köréből  (Aus  dem  Kreise  des). 

513.  SZT.  JEROMOS  (Dér  hl.  Hieronymus). 

Vászon  (Leinwand).  80x52. 

Steen,  Jan  (1626—1679). 

514.  JÓKEDVŰ  TÁRSASÁG  (Lustige  Gesellschaft).  Jelezve  lent  jobbra  (Bezeichnet  untén  rechts): 

,  '  .  Kilényi-gyüjteményből  (Aus  dér  Slg.  Kilényi).  A; szerzőmegnevezés  A.  L.  Meytrtől. 

szármázik  (Die  Mahrbenennung  stammt  von  Prof  A  L  M-yer) 

Vászon  (Leinwand).  42x50.  '  '  Illusztr.  XVIII.  tábl. 

Steen,  Jan  (1626—1679). 

515.  A  SZIRUPNYALÓ  (Dér  Syruplecker).  jelezve  a  kosáron  (Bezeichnet  auf  dem  Korbe)- 
J5.  fecit.  A  Lanfranconi-gyüjteményből  (Aus  dér  Slg.  Lanfranconi) 

Vászon  (Leinwand).  64x46.  nhaztr.  XV.  tábl. 

Stein  F.  G.,  19.  század  (Jahrhundert). 

5'6'  FaY™o?z^°i2,A22JELENET  (Mythologische  Szene->  Je,zés  (Bezeichnung):  Stein  F.  G. 


Strassgschwandtner,  Joseph  Anton  (1826—1881). 

517’  SÉTALOVAGLÁS  (Reitende  Gesellschaft).  Jelezve  lent  jobbra  (Bezeichnet  untén  rechts)- 
1  ony  Strassgschwandtner.  7 


Strandi,  Lorenz  (1554—1636). 

518.  EGY  NŐ  FÉLALAKJA  (Halbfigur  einer  Frau).  Jelezve  fönt  balra 
(Aeta)  tis  suae  50.  Ano  1606.  L.  S.  A  Kilényi-gyüjteményből  (Aus 
Vászon  fára  huzva  (Leinwand  auf  Holz  übertragen).  79x55  cm. 


(Bezeichnet  oben  links): 
d.  Slg.  Kilényi). 

Illusztr.  Vili.  tábl. 


Strij,  Abraliam  van  dér  (1753—1826). 

519.  TEHENEK  A  CSATORNA  PARTJÁN  (Kühe  ara  Kánál). 
Vászon  (Leinwand).  56x69  cm., 


S trolién tz  Frigyes  (Friedrich),  szül.  (géb.)  1856. 

520.  TANULMÁNYFEJ  (Studie).  Jelzés  fent  jobbra  (Bezeichnet  rechts 
Lemezpapir  (Karton).  45x64. 


oben):  Strobentz 


F. 


Strobentz  Frigyes  (Friedrich),  szül  (géb.)  1856.  '  1 

521.  INTERIEUR.  Jelzés  (Bezeichnung):  Strobentz  F. 

Vászon  (Leinwand).  28x39. 

Suchy,  Adalbert,  19.  század  e.  f.  (e.  H.  d.  19.  Jahrhunderts). 

522  SuEchy  ^ 829.CKEP  (MánnHcheS  Bildniss>-  Je>2“  jobb  oldalt  (Bezeichnet  rechts):  Adalbert 
Miniatűr.  8-5x6-5. 
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Sustermans,  Justus  van  (1597 — 1681),  működött  (tatig)  Antwerpen,  Firenze. 

523.  KLEOPÁTRA. 

Vászon  (Leinwand).  61x85  cm. 

Sváb  mester,  15.  század  (Jahrhundert). 

524. '  AZ  ATYAISTEN  (Gott  Vater).  Töredék  (Bruchstück).  Lenn  a  mondatszalagon  (Untén  im 

Spruchbande):  Pulcra  es  amica  mea  et  macula  no...  A  Kilényi-gyüjteményből  (Aus  dér  Slg. 
Kilényi). 

Fa  (Holz).  93x111  cm. 

Sváb  festő  (schwábisch),  15.  század  (Jahrhundert). 

525.  a)  MÁRIA  HALÁLA  (Tód  Máriáé). 

b)  KRISZTUS  A  KERESZTEN  (Christus  am  Kreuz). 

Egyazon  oltárszárnyrészlet  elő-  és  hátlapja.  (Vorder-  u.  Rückseíte  dessel'ben  Altarflügelteiles). 
A  Kilényi-gyüjteményből  (Aus  d.  Slg.  Kilényi’s). 

Fa  (Holz).  160x88  cm.  Illusztr.  II.  tábl. 

Szamossy  Elek  (Alexius)  (1826 — 1888). 

526.  NŐI  ARCKÉP  (Bildniss  einer  Frau). 

Vászon  (Leinwand).  87x69. 

...  *  *  .  '  .  •  *  •  * 

Székely  Bertalan  (Bartholomáus)  (1835—1910) 

527.  TANULMÁNY  (Studie).  Jelzés  (Bezeichnung):  Székely. 

Kréta  (Kreide).  33 X  18. 

Székely  Bertalan  (Bartholomáus)  (1835 — 1910). 

528.  FÜRDŐ  ELŐTT  (Vor  dem  Bad). 

Fa  (Holz).  14x16,5. 

Szikszay  Ferenc  (1871  —  1908). 

529.  BÁRKA  (Barke).  Jelzés  (Bezeichnung):  Szikszay. 

Színes  rajz  (Farbige  Zeichnung).  19x24. 

Taggi,  Bernardino,  18.  század  (Jahrhundert). 

530.  TÉLI  TÁJ  (Winterlandschaft).  Jelezve  lent  jobbra  (Bez.  untén  rechts):  Bernardino  Taggi. 
Jó  felsó'olasz  kép  flamand  hatás  alatt.  ( Gutes  oberitalienisches  Bűd  unter  vlámischem  Einfluss). 
Vászon  (Leinwand).  60x74. 

Tamm,  Franz  Werner  (1658 — 1724). 

531.  CSENDÉLET  NYULLAL  ÉS  SZÁRNYASOKKAL  (Stilleben  mit  Hasén  und  Geflügel). 
Vászon  (Leinwand).  100x147. 

Tarsay  Z.,  19.  század  (Jahrhundert). 

532.  ISMERKEDÉS.  (Bekanntwerden).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  Z.  Tarsay. 
Vászon  (Leinwand).  72x99. 

Than  Mór  (1828—1899). 

533.  PSYCHE.  Jelezve  lent  jobbra  (Bez.  untén  rechts):  Than  M.  Pesten  1860.  A  mesternek  kimagasló 
finomságú  fiatalkori  műve  ( Besonders  feines  Frühwerk  des  Meisters ). 

Vászon  (Leinwand).  90x77.  Illusztr.  XXIV.  tábl. 
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Th  an  Mór  (1828—1899). 

534.  „MEGY  A  JUHÁSZ  A  SZAMÁRON. “  Jelzés  (Bezeichnung):  Than  M. 

Vászon  (Leinwand).  26x34. 

Telepy  Károly  (Kari  v.)  (1828—1906). 

535.  VÁROS  LÁTKÉPE  (Stadtansicht).  A  művész  hagyatékából  (Aus  dér  Nachlassenschaft  des 
Künstlers). 

Lemezpapir  (Karton).  22,5x30. 

Telepy  Károly  (Kari  v.)  (1828—1906). 

536.  ERDÉLYI  TÁJ  (Siebenbürgische  Landschaft).  Jelzés  jobbra  (Bezeichnet  rechts):  Telepy  K.  892. 
Vászon  (Leinwand).  40x61. 

Terepy  Károly  (Kari  v.)  (1828 — 1906). 

537.  HEGYI  PATAK  (Bergbach).  Jelzés  balra  (Bezeichnet  links):  Telepy  K. 

Vászon  (Leinwand).  51x33. 

Terborch,  Gerard  (1616 — 1681). 

538.  QUADECKER  LEMBERT  DEVENTERI  POLGÁRMESTER  ARCKÉPE.  (Bildniss  des  Lembert 

Quadecker,  Bürgermeister  von  Deventer).  A  Kilényi-gyüjteményből  (Aus  dér  Slg.  Kilényi). 
Vászon  (Leinwand).  54x59  cm.  Illusztr.  XVI.  tábl. 

Theer  Albert  (1815 — 1902). 

539.  PARASZTLEÁNY  ARCKÉPE  (Bildniss  eines  Bauernmádchens).  Jelzés  (Bez.):  Albert  Theer 
Wien  840. 

Vizfestmény  (Aquarell).  32x23. 

Theer  Róbert  (1808—1863). 

540.  FÉRFIARCKÉP  (Bildniss  eines  Mannes).  Jelzés  jobbra  (Bezeichnet  rechts):  Róbert  Theer, 
Wien  1847. 

Miniatűr  elefántcsont  (auf  Elfenbein)  .  9. 5x7. 5. 

Tholen,  Willeni  Bastiaen,  szül.  (géb.)  1860. 

541.  ALKONYAT  KAMPENBEN  (Dámmerung  in  Kampen).  Jelezve  lent  jobbra  (Bezeichnet 
untén  rechts):  W.  B.  Tholen. 

Vászon  (Leinwand).  41x65.5. 

Thoren,  Ottó  von  (1828—1839). 

542.  STRANDFÜRDŐ  (Strandbad).  Jelezve  lent  jobbra  (Bezeichnet  untén  rechts)-  O  v  Thoren 
1878. 

Timár-Thein  Miksa  (Max),  szül.  (géb.)  1874. 

543.  NOVÍCIA  (Novizie).  Jelzés  fent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  oben):  Thein. 

Vászon  (Leinwand).  74x49. 

Timár-Thein  Miksa  (Max),  szül.  (géb.)  1874. 

544.  TANULMÁNY  (Studie).  Jelezve  (Bezeichnung):  Thein  Páris. 

Vászon  (Leinwand).  54x46. 

Tizian  iskolája  (Schule  des),  16.  század  (Jahrh.) 

545.  ECCE  HOMO.  A  Kilényi-féle  gyűjteményből  (Aus  dér  Slg.  Kilényi). 

Vászon  (Leinwand).  71x54. 
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Tizian  követője  (Nachfolger  des),  16.  század  (Jabrb.). 

546.  A  FÉLTÉKENY  FÉRJ  (Dér  eifersüchtige  Mann).  Szt.  Antal  legendájának  egy  epizódja.  A 
kép  Tiziantól  származó  freskó  eredetije  a  páduai  Scuola  dél  Santoban.  A  kópia  Tizian  egy 
németalföldi  kortársától  származhatik.  (Episode  aus  dér  Antonius-Legende.  Das  Fresko-Original 
von  Tizian  in  dér  Se.  dél  Santo  von  Padua.  Die  Kopie  scheint  von  einem  niederlándischen 
Zeitgenossen  Tizians  herzurühren). 

Fa  (Holz).  44x35.5. 

Tizian  után  másolat  (Kopie  na  eh). 

547.  ,,LA  VIERGE  AU  LAPIN. Eredetije  a  párisi  Louvreban  (Original  im  Louvre  zu  Paris). 
Vászon  (Leinwand).  81x107  cm. 

Toszkánai  mester  (Toskanisch)  13.  század  (J-ahrh.)  (?) 

548.  MÁRIA  A  KERESZT  ALATT  (Maria  unter  dem  Kreuz).  Bizánci  modorban  (In  byzantinischer 
Manier).  Egy  Krucifix  részlete  (Bruchstück  eines  Kruzifixes).  A  Kilényi-gyüjteményből  (Aus 
dér  Slg.  Kilényi). 

Fa  (Holz).  23x10. 

Tölgyessy  Artúr  (1853 — 1920). 

549.  A  BALATONON  (Am  Plattensee).  Jelzés  (Bezeichnung):  Tölgyessy  A. 

Fa  (Holz).  20x27. 

Trevisani,  Francesco  (1656 — 1746). 

550.  SZT.  FERENC  (Dér  hl.  Franziscus). 

Vászon  (Leinwand).  61x51. 

Turchi,  Alessandro,  másnéven  (gén.)  1‘Orbetto  (1582 — 1648). 

551.  A  KÁLVÁRIA  (Dér  Kalvarienberg).  A  kép  a  velencei  behatás  alatt  képzett  mesternek  keze¬ 
lésben  Veronesére  és  Bassanora  emlékeztető,  de  jellegzetes  munkája  (Das  in  dér  Behandlung 
an  Veronese  und  an  Bassano  gemahnende  Bild  ist  ein  charakteristisches  Werk  des  unter  vene- 
zianischem  Einfluss  gebildeten  Veroneser  Meisters). 

Pala  (Schiefer).  57x47. 

Turner  J.  M.  William  (?)  (1775—1851). 

552.  VELENCEI  RÉSZLET  (Venetianische  Ansicht). 

Vizfestmény  (Aquirell).  23x27. 

Uden,  Lucas  van  (1595—1672). 

553.  A  DOMBON  (Auf  dem  Hügel). 

Vászon  (Leinwand).  41x58. 

Ujváry  Géza. 

554.  FORRÓ  CSÓK  (Heisser  Kuss).  Jelzés  (Bezeichnung):  Ujváry  Géza. 

Fa  (Holz).  42x32. 

Ujváry  Ignác,  szül.  (géb.)  1860. 

555.  A  LEGELŐN  (Auf  dér  Weide).  Jelzés  (Bezeichnung):  Ujváry  I. 

Lemezpapir  (Karton).  40x55. 

Vágó  Pál  (Paul),  szül.  (géb.)  1854. 

556.  POROS  UTÓN  (Am  staubigen  Weg).  Jelzes  jobbra  (Bezeichnet  rechts):  Vágó. 

Vászon  (Leinwand). 
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Vágó  Pál  (Paul),  szül.  (géb.)  1854. 

557.  KUBIKUSOK  (Erdarbeiter).  Jelzés  (Bezeichnung):  Vágó. 

Fa  (Holz).  15x27. 

Vágó  Pál  (Paul),  szül.  (géb.)  1854. 

558.  PARASZTASSZONY  (Bauernweib).  Jelzés  (Bezeichnung):  Vágó. 

Fa  (Holz).  30.5  x  19. 

Vágó  Pál  (Paul),  szül.  (géb.)  1854. 

559.  TÁJKÉP  (Landschaft). 

Fa  (Holz).  14,5x17,5. 

Vágó  Pál  (Paul),  szül.  (géb.)  1854. 

560.  ÜLŐ  LEÁNY  (Sitzendes  Mádchen),  Jelzés  (Bezeichnung):  Vágó. 

Lemezpapir  (Karton).  47x32. 

Vastagh  Géza -(1866 — 1919). 

561.  OROSZLÁNCSALÁD  (Löwenfamilie).  Jelzés  jobbra  (Bezeichnet  rechts):  Vastagh  György. 
Vászon  (Leinwand).  1 1 1  X  123. 

Vaszary  János  (Johann  y.)  szül.  (géb.)  1867. 

562.  FENYŐERDŐ  (Fichtenwald).  Jelezve  fenn  (Bez.  oben):  Vaszary  1909. 

Fa  (Holz).  42x28. 

Vastagh  Géza  (1866 — 1919). 

563.  OROSZLÁN  (Löwe).  Jelzés  (Bezeichnung):  Vastagh  Géza. 

Pasztell  (Pastell).  43x28. 

Vecseyné,  19.  század  (Jahrhundert). 

564.  TÁJKÉP  (Landschaft).  Jelzés  (Bezeichnung):  Vecseyné  887. 

Fa  (Holz).  22x32. 

Vesztróci  Manó,  szül.  (géb.)  1875. 

565.  KÖRTÁNC  (Reigen).  Jelezve  lent  jobbra  (Bez.  untén  rechts):  Vesztróci  1912. 

Lemezpapir  (Karton).  44x119  cm. 

Vieth,  Friedrich  Ludwig  von,  szül.  (géb.)  1775. 

566.  NŐI  ARCKÉP  (Damenbildnis).  Jelzés  (Bezeichnung):  Vieth. 

Miniatűr.  10x8. 

Vanvitelli,  Gáspáré,  túl.  (eig.)  van  Vittel  (1647 — 1736). 

567.  TÁJKÉP  (Landschaft). 

Lemezpapir  (Karton).  47x66. 

Velasquez,  Diego  (1599—1660)  műhelyből  (Aus  dér  Wérkstatt  des). 

568.  IV.  FÜLÖP  KÉPMÁSA  (Bildnis  Philipps  IV.).  A  Kilényi-gyüjteményből  (Aus  dér  Slg.  Kilényi’s) 

Vászon  (Leinwand).  190x100.  Illusztr.  XI.  táb. 

Veronese,  Paolo  (1528—1588)  után  régi  másolat  (Alté  Iíopie  nach). 

568a.  KRISZTUS  KERESZTELÉSE  (Taufe  Christi). 

Vászon  (Leinwand).  110x75  cm. 


Yignali,  Jacopo  (1592—1664). 

569.  SZT.  TERÉZ  KOMMUNIÓJA  (Die  Kommunion  dér  hl.  Theresia).  A  Kilényi-gyüjteményből 
Aus  dér  Slg.  Kilényi’s).  Jellemző  és  szép  oltárkép  a  toszkánai  barokkművészet  köréből.  ( C karaktén - 
stisches  und  schönes  Altarbild  aus  dem  Kreise  dér  toskanischen  Barockkunst). 

Vászon  (Leinwand).  164x122  cm.  íllusztr.  XII.  tábl. 

Yoltz,  Friedrieh  Johann  (1817—1886). 

570.  A  TEHÉN  (Die  Kuh).  Jelezve  lent  balra  (Bez.  untén  links):  F.  Voltz. 

Vászon  (Leinwand).  38x53. 

Voort,  Pieter  Cornelisz  van  dér,  szül.  (géb.)  1599. 

571.  CSENDÉLET  (Stilleben).  Jelezve  lent  balra  (Bez.  untén  links):  van  dér  Voort.  Fölötte  ritka 
flamand-holland  mester.  ( Höchst  seltener  vldmisch-holldndischer  Meister.) 

Vászon  (Leinwand).  54x44. 

Vries,  Roelof  de  (1631  — 1681). 

572.  VÁRROM  (Ruine  einer  Festu  g).  A  Kilényi-gyüjteményből.  (Aus  dér  Slg.  Kilényi’s.) 

Fa  (Holz).  82x61. 

Wágner  Sándor  (Alexander),  1838 — 1919. 

573.  A  BOKROS  LÓ  (Das  wilde  Pferd).  Jelezve  lent  jobbra  (Bez.  untén  rechts):  Wágner  S. 
Vászon  (Leinwand).  65x114. 

Wagner  Theodor,  szül.  (géb.)  1859. 

574.  FA  VONTATÁS  TÉLEN  (Holzfuhr  zűr  Winterszeit).  Jelzés  (Bezeichnung):  Th.  Wagner. 
Vászon  (Leinwand).  68x54. 

Waldmüller  Ferdinand  Georg  (1793 — 1865). 

575.  CSIPKEFŐKÖTŐS  NŐ  ARCKÉPE  (Dame  in  Spitzenhaube). 

Miniatűr  elefántcsonton  (Auf  Elfenbein).  7,5x6.  íllusztr.  XXXIII.  tábl. 

Wertheimer  Gusztáv  (Gustav),  szül.  (geb.l  1847. 

576.  NŐI  ARCKÉP  (Damenbildniss). 

Vászon  (Leinwand).  73x61. 

Wertheimer  Gusztáv  (Gustav),  szül.  (géb.)  1847. 

577.  HOL  AZ  IGAZI  BOLDOGSÁG?  (Wo  ist  das  wahre  Glück?)  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts 
untén):  Gustav  Wertheimer.  Paris,  1885.  Ou  est  le  vrai  Bonheur. 

Vászon  (Leinwand).  113x175. 

Wet,  Jacob  Willemsz  ?  (1610—1671). 

578.  SODOMA  ÉGÉSE  (Dér  Brand  Sodomas).  Ugyanennek  a  festőnek  egy  rokon  képe  Trója  égésé¬ 
nek  ábrázolásával  a  budapesti  Szépművészeti  Múzeumban  van  kiállítva.  (Ein  verwandtes  Bilddes- 
selben  Meister  s,  den  Brand  Trója  s  darstellend,  isiim  Budapester  Musenm  d.  b.  Künste  ausgestellt.) 

Fa  (Holz).  47x65. 

Wiesenthal  Ferenc  (Franz),  szül.  (géb.)  1856. 

579.  AZ  ERKÉLYEN  (Am  Balkon).  Jelzés  lent  jobbra  (Bezeichnet  rechts  untén):  Franz  Wiesen¬ 
thal,  1901. 

Vászon  (Leinwand).  132x99. 
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Wigand  Balthazar  (1771 — 1846). 

580.  BUDA  ÉS  PEST  LÁTKÉPE  (Ansicht  von  Pest  und  Ofen).  Jelzés  (Bezeichnung):  Wigand. 
Vizfestmény  (Aquarell).  12.5x18.5. 

Wigand  Balthazar  (1771 — 1846). 

581.  A  BALATONON  (Am  Plattensee).  Jelzés  (Bezeichnung):  Wigand. 

Miniatűr  6.5x9. 

Wilkie,  Sir  Dávid  (1785—1841). 

582.  A  VÉGRENDELET  FELBONTÁSA  (Testamentseröffnung). 

Vászon  (Leinwand).  45.5x63.5 

Wonwerman,  Philips  követője  (Naehfolger  des)  (1619—1668). 

583.  A  BÚCSÚ  (Dér  Abschied). 

Vászon  (Leinwand).  59x83. 

Wyck,  Thomas  (1616 — 1677). 

584.  OLASZORSZÁGI  ROMOK  (Italienische  Ruinen).  Jelezve  középen  (Bez.in  dér  Mitte):  Th.  W. 
Vászon  (Leinwand).  52x40  Ovális. 

Záhonyi  Gh,  19.  század  (Jahrhundert). 

585.  HAZAFELÉ  (Am  Heimweg),  Jelzés  (Bezeichnung):  Záhonyi  G-. 

Lemezpapir  (Karton).  38x47. 

Zak  Eugen. 

586.  HAZAFELÉ  A  VÁSÁRRÓL  (Heimkehr  vöm  Markt).  Jelzés  (Bezeichnet):  Eug.  Zak  08. 
Pasztell.  64x50. 

Zichy  Mihály  (Michael)  (1827—1906). 

587.  „BARÁTJA  SZERELMI  KALANDJA*1  a  „Tariel"  illusztrációkból.  Jelzés  (Bezeichnung): 
Zichy. 

Szén-  és  ceruzarajz.  27.5x18.5. 

Zichy  Mihály  (Michael)  (1827—1906). 

588.  „VÉGRE  FELFEDEZI  EGY  NŐNÉL",  a  „Tariel"  illusztrációkból.  Jelzés  (Bezeichnung): 
Zichy. 

Szén  és  ceruzarajz.  27, 5x  18,5. 

Zichy  Mihály  (Michael)  (1827—1906). 

589.  „VISZIK  HAZA  DIADALMENETBEN",  a  „Tariel"  illusztrációkból.  Jelzés  (Bezeichnung): 
Zichy. 

Szén-  és  ceruzarajz.  27.5x18.5. 

Zichy  Mihály  (Michael)  (1827—1906). 

590.  „A  KIRÁLYLEÁNY  MEGBÍZZA  KEDVESÉT,  KERESSE  MEG  A  SÍRÓ  LOVAGOT",  a 
„Tariel"  illusztrációkból.  Jelzés  (Bezeichnung):  Zichy. 

Szén-  és  ceruzarajz.  27.5xl§.5. 

Zichy  Mihály  (Michael)  (1827—1906). 

591.  „HOGYAN  TÉRNEK  HAZA?",  a  „Tariel"  illusztrációkból..  Jelzés  (Bezeichnung):  Zichy. 
Szén-  és  ceruzarajz.  27.5x18.5. 
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Zichy  Mihály  (Michael)  (1827—1906). 

592.  A  „KIRÁLYLEÁNYT  NÉNJE  ELFOGATJA11,  a  „Tariel11  illusztrációkból.  Jelzés  (Bezeich- 
nung):  Zichy. 

Szén-  és  ceruzarajz.  27.5x18.5. 

Zichy  Mihály  (Micliael)  (1827—1906). 

593.  „ARTHANDIL  MEGÖLI  ELLENÉT11,  A  „Tariel11  illusztrációkból.  Jelzés  (Bezeichnung): 
Zichy. 

Szén-  és  ceruzarajz.  27.5x18.5. 

Zichy  Mihály  (Michael)  (1827—1906). 

594.  ANYAI  GOND  (Muttersorge). 

Vászon  (Leinwand).  119x82. 

Zolnay  Géza. 

595.  A  SZATMÁRI  SZÉKESEGYHÁZ  (Die  Szatmárer  Basilika).  Jelzés  (Bezeichnung):  Zolnay 
Géza  1922. 

Pasztell.  52x48. 
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II.  PORCELLÁN.  —  PORZELLAN. 

600—829. 

600.  KÁVÉS  KANNA  FEDŐVEL,  porcellán,  színes  virágdiszitéssel  és  lepkékkel.  Herend  XIX.  sz. 
—  Kaffeekanne  mit  Deckel,  Porzellan  mit  farbigem  Blumendekor  u.  Schmetterlinge. 
Herend,  XIX.  Jh. 

601.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  kínai  modorú  színes  halakkal.  —  Schale  mit  Untertasse.  Porzellan. 
Herend,  1912. 

602.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  színes  kínai  modorú  haldisszel.  —  Schale  mit  Untertasse,  Por¬ 
zellan,  mit  chinesischem  Fischdekor.  Herend,  1915. 

603.  HÁROM  TÁNYÉR,  porcellán,  rajta  piros  és  fehér  alapon  zöld  és  színes  kínai  virágok.  Herend, 
1914—1916.  —  Drei  Teller,  Porzellan,  auf  rőt  und  weissem  Fond  chinesische  Blumen.  Herend, 
1914.  u.  1916. 

604.  EGYSZEMÉLYES  KÁVÉSKÉSZLET,  porcellán,  színes  kínai  jelenettel.  Két  kanna,  cukor¬ 
tartó  és  csésze  aljjal.  Herend,  1900  k.  —  Kaffeeservice  für  eine  Person.  Porzellan  mit  farbi- 
ger  chinesischer  Szene.  Zwei  Kannen,  Zuckerbehálter  und  Schale  mit  Untertasse.  Herend,  um  1900. 

605.  TEÁSCSÉSZEALJJAL,  porcellán,  arany  arabeszkes  peremdisszel  és  színes  madarakkal,— 
Teeschale  mit  Untertasse,  Porzellan,  mit  Goldrand  und  Vögel.  Herend,  1917. 

606.  KÉT  TEÁSCSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  színes  gyümölcsökkel  és  rovarokkal.  —  Zwei  Tee- 
schalen  mit  Untertassen,  Porzellan.  Herend,  1915 — 1916. 

607.  KÁVÉSCSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  színes  apró  virágfüzérekkel.  Herend,  XIX.  sz.  —  Kaffee- 
schale  mit  Untertasse,  Porzellan.  Herend,  XIX.  Jh. 

608.  HAT  TÁNYÉR  (lapos),  porcellán,  peremén  virágos  inda,  közepén  virágok.  —  Sechs  fiache 
Teller,  Porzellan,  mit  Blumenranken.  Herend,  1910. 

609.  KÉT  TÁNYÉR,  porcellán,  az  egyiknek  a  pereme  áttört,  színes  és  arany  díszítésű,  közepén 
faágon  madarak.  Herend,  XIX.  sz.  és  1915.  —  Zwei  Teller,  Porzellan.  Herend,  XIX.  J  h.  u.  1915. 

610.  TIZENKÉT  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  nyolcszögü,  piros-fehér  alapon  színes  kínai  virág¬ 
dísz.—  Zwölf  Schalen  mit  Untertassen,  Porzellan,  mit  Blumendekor  chinesischer  Art.  Herend,  1915. 

611.  TÁNYÉRKA,  porcellán,  kívül  piros  alap,  kihagyott  sáslevelekkel,  belsejében  sáslevelek.  F.  S. 
(Fischer  Sámuel),  Herend.  Herend,  1876  k.  —  Tellerchen,  Porzellan  mit  Schilfblátter.  Herend, 
um  1876. 

612.  HALI DOMU  VÁZA,  színes  porcellán,  hullámokból  kiemelkedő  halat  ábrázol.  Herend,  XIX.  sz. 
—  Fischförmige  Vasé,  Porzellan.  Herend,  XIX.  Jh. 

613.  PALACK  IDOMÚ  VÁZA,  porcellán,  hosszú  nyakkal,  lüszteres  folyatott  mázzal.  —  Flaschen- 
förmige  Vasé,  Porzellan,  mit  grand  feu  Glasur  und  Lüsterglanz.  Herend,  1900. 

614.  NAGY  MÉLY  TÁL,  porcellán,  külsején  színes  kínai  modorú  fák,  belsejében  vörös-aiany  szín¬ 
ben  virágok.  Herend,  1860.  —  Grosse  tiefe  Schüssel.  Porzellan  mit  chinesischem  Dekor.  Herend, 
um  1860. 

614a)  KAGYLÓS  TÁL  TALPAS  KANNÁVAL,  porcellán,  fekete-fehér  sávos  alapon  szines  kínai 
virágdísz.  —  Muschelförmige  Schüssel  und  Kanne  mit  Fuss,  Porzellan,  mit  chinesischem  Dekor. 
Herend,  XIX.  Jh. 
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615.  NAGY  KOBAKALAKU  PALACK,  porcellán,  sárga -fehér  sávokon  színes  kínai  virágdísz.  — ' 
Grosse  kürbisförmige  Flasche,  Porzellan,  mit  chinesischem  Dekor.  Herend,  1904. 

616.  HATSZÖGÜ  PALACK ÍDOMU  VÁZA,  porcellán,  szürkés-kék  folyatott  mázzal.  —  Sechs- 
seitige,  flaschenförmige  Vasé,  Porzellan,  mit  grau-blauer  grand  feu  Glasur.  Herend,  1901. 

617.  PALACKI DOMU  VÁZA,  porcellán,  sötétkék  foltos  mázzal.  —  Flaschenförmige  Vasé,  Por¬ 
zellan,  mit  dunkelblauer  Glasur.  Herend,  1900. 

618.  KIS  PALACKI  DOMU  VÁZA,  porcellán,  testén  kék  alapon  színes  pávatoll.  —  Kleine  flaschen¬ 
förmige  Vasé,  Porzellan,  mit  Pfauenfederdekor.  Herend,  1900. 

619.  OVÁLIS  LEVESESTÁL,  fedővel,  porcellán,  domború  díszítéssel  és  szines  madaras  kartusokkal, 
födelén  ülő  leányalak.  Albrecht  főherceg  készletéből.  —  Ovale  Suppenterrme,  mit  Deckel, 
Porzellan,  mit  Reliefdekor.  Aus  dem  Service  Erzherzog  Albrecht.  Herend,  1875. 

620.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  púos  rácsos  alapon,  fehér  mezőben  váza  virággal  és  gyermek¬ 
alakkal.  Herend,  1916.  —  Schale  mit  Untertasse,  Porzellan,  mit  Blumenvase  und  Kinder- 

figur.  Herend,  1916. 

621.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  fekete-fehér  alapon  szines  kínai  virágokkal.  —  Schale  mit  Unter¬ 
tasse,  mit  chinesischem  Blumendekor.  Herend,  1911. 

622.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  vörös-fehér  sávos  alapon  szines  kínai  virágos  dísszel.  Herend, 
1860  k.  —  Schale  mit  Untertasse,  Porzellan,  auf  rot-weiss  gestreiftem  Fond  chinesische 

Blumen.  Herend,  um  1860. 

623.  KÉT  TÁNYÉR,  porcellán,  domború  és  szines  rokokódisszel  és  szines  virágcsokorral.  —  Zwei 
Teller,  Porzellan,  mit  Reliefdekor.  Herend,  1898. 

624.  NÉGY  KIS  TÁNYÉR,  porcellán,  vörös  alapú  peremén  zöldleveles  kínai  disz.  Herend, 
1870  k.  —  Vier  kleine  Teller,  Porzellan,  mit  chinesischem  Blátterdekor.  Herend,  um  1870. 

625.  KÉTSZEMÉLYES  KÁVÉSKÉSZLET,  sévresmodoru  porcellán,  piros  alap,  reliefarany  ráccsal, 
körben  ovális  medaillonok  Amorettel.  Tokban.  —  Kaffeeservice  für  zwei  Personen,  Porzellan 
in  Sévresmanir,  in  Etui.  Herend,  1898 — 1900. 

626.  KÁVÉSKÉSZLET,  porcellán,  piros  rokokó  dísszel  és  szines  virágokkal.  Két  kanna,  cukor¬ 
tartó  és  hat  csésze  aljjal.  Herend,  1900  k.  —  Kaffeeservice,  Porzellan,  mit  Rokokódékor  und 
Blumen.  Zwei  Kannen,  Zuckerbehálter  und  sechs  Schalen  mit  Untertassen.  Herend,  um  1900. 

627.  SÓTARTÓ,  szines  porcellán,  két  ovális  kosárka  közt  puttó  alakjával.  Herend,  XIX.  sz.  — 
Salzbehálter,  farbiges  Porzellan,  mit  Puttofigur.  Herend,  XIX.  Jh. 

628.  SÓTARTÓ,  szines  porcellán,  két  ovális  kosárkával  és  puttóval.  Herend,  1860  k.  —  Salz¬ 
behálter,  Porzellan,  mit  zwei  ovale  Körbchen  und  Putten.  Herend,  um  1860. 

629.  GYÖNGYTYUK,  szines  porcellánszobrocska.  Herend,  1860  k.  —  Perlhuhn,  farbige  Porzellan- 
figur.  Herend,  um  1860. 

630.  ÁLLVÁNY  porcellán,  domború  és  szines  diszitéssel.  Szára  két  puttóalak.  Herend,  1870  k. 
Aufsatzfuss,  Porzellan,  mit  farbigem  und  Reliefdekor.  Den  Schaft  bilden  zwei  Puttó.  Herend, 

um  1870. 

631.  KIS  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  kínai  jelenettel.  Herend,  XIX.  sz.  —  Kleine  Schale  mit 
Untertasse,  Porzellan,  mit  chinesischer  Szene.  Herend,  XIX.  Jh. 
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632.  FÖDELES  EDÉNY,  porcellán,  barna  csigás  alapon  színes  kínai  virágdiszitéssel.  Herend, 
XIX.  sz.  —  Gedeckeltes  Gefáss,  Porzellan,  auf  braunem  Volutenfond  Blumendekor  farbig 
chinesischer  Art.  Herend,  XIX.  Jh. 

633.  NAGY  BONBONNI  ERE,  porcellán,  barna  csigás  peremdisszel  és  színes  virágokkal.  He¬ 
rend,  1914.  —  Grosse  Bonbonniére,  Porzellan,  am  Rand  brauner  Volutendekor  und  farbige 
Blumen.  Herend,  1914. 

634.  BONBONNIÉRE,  porcellán,  az  előbbihez  hasonló  diszitéssel.  Herend,  1914.  —  Bonbonniére. 
Porzellan,  áhnlich  zu  Nr.  633.  Herend,  1914. 

635  GÖMBÖS  BONBONNIÉRE,  porcellán,  Sévres  modorú  rácsos  diszitéssel,  virágokkal  és  mada¬ 
rakkal.  Herend,  1914.  —  Kugelige  Bonbonniére,  Porzellan,  mit  Gitterwerk  in  Sévresmanir. 
Blumen  und  Vögel.  Herend,  1914. 

636.  GÖMBÖS  BONBONNIÉRE,  porcellán,  hasonló  a  635.  sz.-hoz.  Herend,  1914.  —  Kugelige 
Bonbonniére,  Porzellan,  áhnlich  zu  Nr.  635.  Herend,  1914. 

637.  GÖMBÖS  BONBONNIÉRE,  porcellán,  hasonló  a  635.  sz.-hoz.  Herend,  1914.  —  Kugelige 
Bonbonniére,  Porzellan,  áhnlich  zu  Nr.  635.  Herend,  1914. 

638.  GÖMBÖS  BONBONNIÉRE,  porcellán,  hasonló  a  635.  sz.-hoz.  Herend,  1914.  — >  Kugelige 
Bonbonniére,  Porzellan,  áhnlich  zu  Nr.  635.  Herend,  1914. 

639.  KEREK  BONBONNIÉRE,  porcellán,  kék  pikkelyes  peremdisszel  és  ágon  ülő  színes  mada¬ 
rakkal.  Herend,  1914.  —  Runde  Bonbonniére,  Porzellan,  am  Rand  Schuppendekor  in  Blau 
und  Vögel  auf  Zweige  sitzend,  farbig.  Herend,  1914. 

640.  KÉT  VÁZA,  porcellán,  színes  kínai  modorú  díszítéssel,  faágon  ülő  madár  és  váza.  Herend,  1915. 
—  Zwei  Vasén,  Porzellan,  mit  farbigem,  chmesischem  Dekor.  Herend,  1915. 

641.  KÉT  HÁTSZÖGÜ  VÁZA,  porcellán,  tölcséres  alak,  kínai  virágdísszel.  Herend,  1915.  _ Zwei 

sechseckige  Vasén,  Porzellan,  trichterförmig  mit  chinesischem  Blumendekor.  Herend,  1915. 

642.  MÉLY  TÁLKA,  fekete  alapon  kínai  modorú  virágos  diszitéssel,  porcellán.  Herend,  XIX.  sz. 
—  Tiefe  Schüssel,  auf  schwarzem  Fond  Blumendekor  chinesischer  Art,  Porzellan.  Herend, 
XIX.  Jh. 

643.  MÉLY  TÁLKA,  porcellán,  kettős  falu,  a  külső  áttört,  kínai  modorú  színes  halakkal.  Herend, 
XIX.  sz.  —  Tiefe  Schüssel,  Porzellan,  mit  Doppelwandung,  die  áussere  durchbrochen,  mit 
Fische  bemalt  in  chinesischer  Manir.  Herend,  XIX.  Jh. 

644.  KÉT  KOBAKALAKU  VÁZA,  porcellán,  fekete  alapú,  kínai  modorú  színes  virágos  diszi¬ 
téssel.  Herend,  1915.  —  Zwei  Kürbisvasen,  Porzellan,  auf  schwarzem  Fond  chinesischer 
Blumendekor.  Herend,  1915. 

645.  TEATARTÖ  VÁZA  FEDŐVEL,  ülő  kínai  nőalakkal,  porcellán.  Herend,  XIX.  sz.  _  Tee- 

behálter-Vase  mit  Deckel,  mit  sitzender  Chinesin.  Porzellan.  Herend,  XIX.  Jh. 

• 

646.  FÖDELES  TEATARTŐ-VÁZA,  porcellán,  vörös  és  fehér  sávos  kínai  modorú,  u.  n.  Erzsébet 
királyné  diszitéssel.  Herend,  1914.  —  Gedeckelter  Teebehálter  in  Vasenform,  Porzellan,  mit 
s.  g.  Elisabeth-Dekor.  Herend,  1914. 
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647.  EGYSZEMÉLYES  TEÁSKÉSZLET,  porcellán,  barna  csigás  alapú,  kinai  modorú  virágos 
díszítéssel.  Tálca,  két  kanna,  cukortartó  fedővel  és  egy  csésze  aljjal.  Herend,  XIX.  sz.  Tee- 
service  f ür  eine  Person,  Porzellan,  mit  braunem  Volutenfond,  darauf  chinesischer  Blumen- 
dekor.  Eine  Platté,  zwei  Kannen,  Zuckerbehálter  mit  Deckel,  eine  Schale  mit  Untertasse, 
Herend,  XIX.  Jh. 

648.  EGYSZEMÉLYES  TEÁSKÉSZLET,  porcellán,  kinai  modorú  madarakkal  és  virágokkal. 
Tálca,  két  kanna,  cukortartó  fedővel  és  csésze  aljjal.  Herend,  1915.  — -  Teeservice  für  eine 
Person,  Porzellan,  mit  VÖgel  und  Blumen  chinesischer  Art.  Eine  Platté,  zwei  Kannen,  Zucker¬ 
behálter  mit  Deckel  u.  Schale  mit  Untertasse.  Herend,  1915. 

649.  EGYSZEMÉLYES  TEÁSKÉSZLET,  porcellán,  Erzsébet  királyné  dísszel.  Tálca,  két  kanna, 
cukortartó  fedővel  és  egy  csésze  aljjal.  Herend,  1913.  —  Teeservice  für  eine  Person,  Por¬ 
zellan,  mit  Elisabeth-Dekor.  Eine  Platté,  zwei  Kannen,  Zuckerbehálter  wit  Deckel,  eine 
Schale  mit  Untertasse.  Herend,  1913. 

650.  EGYSZEMÉLYES  TEÁSKÉSZLET,  porcellán,  kékrácsos  alapon  kinai  jelenetekkel.  Tálca, 
kanna  fedővel,  cukortartó  fedővel,  egy  csésze  aljjal.  Herend,  1914.  —  Teeservice  für  eine  Per¬ 
son,  Porzellan,  auf  blauem  Gitterfond  Chinoiserien.  Eine  Platté,  Kanne  mit  Deckel,  Zucker¬ 
behálter,  eine  Schale  mit  Untertasse.  Herend,  1914. 

651.  TIZENKÉT  DESSZERTTÁNYÉR,  porcellán,  áttört  peremmel,  Miramare-diszitéssel.  Herend, 
1915.  — Zwölf  Dessertteller,  Porzellan,  mit  durchbrochener  Randfláche  und  Miramare-Dekor. 
Herend,  1915. 

652.  TIZENKÉT  DESSZERTTÁNYÉR,  porcellán,  áttört  peremmel,  u.  n.  Mingdiszitéssel:  kinai 
nő  két  gyermekkel.  Herend,  1912.-  —  Zwölf  Dessertteller,  Porzellan,  mit  durchbrochenem 
Rand  und  s.  g.  Mingdekor.  Herend,  1912. 

653.  TIZENKÉT  DESSZERTTÁNYÉR,  porcellán,  áttört  peremmel,  színes  kinai  modorú  virággal 

és  két  pávával.  Herend,  1915.  —  Zwölf  Dessertteller,  Porzellan,  mit  durchbrochenem  Rand 

✓ 

und  chinesischem  Dekor.  Herend,  1915. 

654.  TIZENKÉT  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  Miramare-diszitéssel.  Herend,  1915.  —  Zwölf 
Schalen  mit  Untertassen,  Porzellan,  mit  Miramare-Dekor.  Herend,  1915. 

655.  TIZENKÉT  NAGY  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  u.  n.  Ming-diszitéssel:  kinai  nő  két  gyer¬ 
mekkel.  Herend,  1904—5.  —  Zwölf  grosse  Schalen  mit  Untertassen,  Porzellan,  mit  Ming¬ 
dekor.  Herend,  1904 — 5. 

656.  TIZENKÉT  TEÁSCSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  kinai  virágokkal  és  pávákkal.  Herend,  1915. 
—  Zwölf  Teeschalen  mit  Untertassen,  Porzellan,  mit  chinesische  Blumen  und  Pfaue. 
Herend,  1915. 

657.  KÉTSZEMÉLYES  TEÁSKÉSZLET,  porcellán,  Sévresmodoru  rácsos  és  színes  madaras  díszí¬ 
téssel.  Nyolcszögü  tálca,  két  kanna,  cukortartó  fedővel,  két  csésze  aljjal.  Herend,  1899. 
Teeservice  für  zwei  Personen,  Porzellan,  Dekor  in  Sévresmanir.  Eine  ach'teckige  Platté, 
zwei  Kannen,  Zuckerbehálter  mit  Deckel,  zwei  Schalen  mit  Untertassen.  Herend,  1899. 

658.  KÉT  KOBAKALAKU  VÁZA,  porcellán,  hasonlók  a  644.  sz.-hoz.  Herend,  1915.  —  Zwei 
kürbisförmige  Vasén,  Porzellan,  áhnlich  zu  Nr.  644.  Herend,  1915. 

659.  KÉT  KOBAKALAKU  VÁZA,  porcellán,  sárga-fehér  sávos  alapon  színes  kinai  modorú  virágok¬ 
kal.  Herend,  1900  k.  —  Zwei  kürbisförmige  Vasén,  Porzellan,  auf  gelb-weiss  gestreiftem 
Fond  chinesische  Blumen  farbig.  Herend,  um  1900. 
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660.  KÉT  KOBAKALAKU  VÁZA,  porcellán,  kínai  modorú  vázával  és  virágdísszel.  Herend,  1906. 
—  Zwei  kürbisförmige  Vasén,  Porzellan,  mit  chinesischem  Dekor.  Herend,  1906. 

661.  KÉT  KOBAKALAKU  VÁZA,  porcellán,  barna  csigás  alapon  színes  kínai  modorú  diszi- 
téssel.  Herend,  1900  k.  —  Zwei  kürbisförmige  Vasén,  Porzellan,  auf  braunem  Voluten- 
fond  farbiger  chinesischer  Dekor.  Herend,  um  1900. 

662.  FÖDELES  EDÉNY,  porcellán,  fekete  alapon  színes  kínai  virágdísszel,  födélén  Fókutya. 
Herend,  1910  k.  —  Gedeckeltes  Gefáss,  Porzellan,  auf  schwarzem  Fond  chinesischer  Blumen- 
dekor,  am  Deckel  Fohund.  Herend,  um  1910. 

663.  FÖDELES  EDÉNY,  porcellán,  hasonló  az  előbbihez.  —  Gedeckeltes  Gefáss,  Porzellan,  áhnlich 
zu  Nr.  662. 


664.  FÖDELES  EDÉNY,  porcellán,  fekete  alapú  színes  kínai  virágdiszitéssel.  Herend,  1915.  — 

Gedeckeltes  Gefáss,  Porzellan,  auf  schwarzem  Fond  Blumendekor,  chinesischer  Art  He¬ 
rend,  1915. 

665.  FÖDELES  EDÉNY,  porcellán,  barna  csigás  alapon  színes  kinai  modorú  virágdísszel.  Herend, 

1900  k.  Gedeckeltes  Gefáss,  Porzellan,  auf  braunem  Volutenfond  chinesischer  Blumen¬ 
dekor.  Farbig.  Herend,  um  1900. 

666.  FÖDELES  EDÉNY,  porcellán,  színes  kinai  modorú  halakkal.  Herend,  1910  k.  _  Gedeckeltes 

Gefáss,  Porzellan,  mit  Fische  bemalt  in  chinesischer  Manir.  Herend,  um  1910. 

667.  POTPOURRI-VÁZA,  KÉT  KAROS  GYERTYATARTÖVAL,  porcellán,  Sévres-minta  után 
piros-arany  dísszel  és  színesen  festett  puttókkal.  Herend,  1897.  -  Potpourri-Vase  und  zwei 
Armleuchter,  Porzellan,  nach  einem  Sévres-Modell.  Herend,  1897. 

668.  TALPAS  KANNA,  KAGYLÓ  IDOMÚ  TÁLLAL,  porcellán,  fekete  alapú  kinai  modorú  színes 

virágdiszitéssel.  A  gyár  60  éves  fennállása  alkalmából  készült.  Herend,  1899.  _  Kanne  mit 

Fuss  und  muschelförmige  Schüssel,  Porzellan,  auf  schwarzem  Fond  Blumendekor  chinesischer 
Art.  Herend,  1899. 

669.  TÁNYÉR,  aranyrácsos  és  virágos  peremdisszel.  Herend,  1861.  —  Teller  mit  Goldgitter  und 

Blumenrand.  Herend,  1861.  ° 

670.  EGYSZEMÉLYES  KÁVÉSKÉSZLET,  színes  porcellán,  kék-piros  rokokó-diszitéssel  és  magyar 

jelenetekkel  Kettős  E-monogram  (Eszterházy)  felett  hercegi  koronával.  Egy  tálca,  két  kanna 
fedővel,  cukor  ártó  fedővel  és  csésze  aljjal.  Herend,  1863.  -  Kaffeeservice  für  eine  Person, 
arhiges  Porzellan  nnt  blau-rotem  Rokokódékor  und  ung.  Szénén.  Doppel  E  Monogramm 
(Esz  erhazy)  mit  Furstenkrone.  Eme  Platté,  zwei  Kannen  mit  Deckel,  Zuckerschale  und  Schale 
m,t  Untertasse.  Herend,  1863.  Illusztr.  XXXVI.  tábl. 

671.  KÉT  TÁL  porcellán,  domborműves  és  virágos  színes  díszítéssel.  Herend,  1898.  -  Zwei  Schüs- 
seln,  Porzellan,  mit  Reliefdekor  und  farbige  Blumen.  Herend,  1898. 

672'  IÍL'  alaP°n  SZÍn<5S  ki"ai  virágdiszitéssel,  két  delfinidomu  füllel 

es  födélén  delfinalak  Herend,  XIX.  sz.  -  Gedeckelte  Schüssel,  Porzellan,  auf  schwarzem 
Fond  chinesischer  Dekor,  farbig,  mit  zwei  Delfinhenkeln,  am  Deckel  Delfin.  Herend  XIX.  Jh. 

673'  zu NoL6E72TÁL'  P°rCe'lán'  h"30"'0  32  el6bblhez-  ~  Gedeckelte  Schüssel-  Porzellan,  ahnlich 

6?4'  f9^4  ^Gede^kehls  GefássV  U’  ]í'  Ming'diszitéssel:  kinai  "Salak  két  gyermekkel.  Herend, 

4'  Gedeckeltes  Gefáss,  Porzellan,  mit  s.  g.  Ming-Dekor.  Herend,  1914. 
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675.  FÖDELES  VÁZA,  porcellán,  fekete  alapú,  szines  kinai  virágos  díszítéssel.  Herend,  1914.  — 
Gedeckelte  Vasé,  Porzellan,  auf  schwarzem  Fond  chinesischer  Blumendekor.  Herend,  1914. 

676.  FÖDELES  VÁZA,  porcellán,  hasonló  az  előbbihez,  de  kisebb.  —  Gedeckelte  Vasé,  Porzellan, 
áhnlich  zu  Nr.  675,  jedoch  kleiner. 

677.  KÉT  VÁZA,  porcellán,  kinai  szines  virágdiszitéssel.  Herend,  1915.  —  Zwei  Vasén,  Porzellan, 
mit  farbigem,  chinesischem  Blumendekor.  Herend,  1915. 

678.  DUDÁS  ÉS  TÁNCOLÓ  NŐ,  fehér  porcellán  szobrocska.  Fekete  fatalapzaton.  Herend,  XIX.  sz. 
m.  f.  —  Dudelsackpfeifer  und  Tánzerin,  weisse  Porzellanfigur.  Auf  schwarzem  Holzsockel. 
Herend,  zw.  H.  XIX.  Jh. 

679.  HAT  TÁNYÉR,  porcellán,  szines  lepkékkel  és  virágdísszel.  Herend,  1900  körül.  —  Sechs 
Teher,  Porzellan,  mit  Schmetterlinge  und  Blumendekor,  farbig.  Herend,  um  1900. 

680.  KRINOLINOS  HÖLGY,  szines  porcellán.  Modern.  —  Dame  mit  Krinoline,  farbige  Porzellan¬ 
figur.  Modern. 

681.  GAVALLÉR  ÉS  NŐALAK,  két  szines  porcellánszobrocska.  Meissen,  XIX.  sz.  —  Kavalier 
und  Dame,  zwei  Porzellanfiguren.  Meissen,  XIX.  Jh. 

682.  HÁZINYUL,  szines  porcellán.  Modern.  —  Kaninchen,  farbige  Porzellanfigur.  Modern. 

683.  SPINÉTEN  JÁTSZÓ  NŐ,  porcellán.  Meissen,  XIX.  sz.  —  Dame  beim  Spinett,  Porzellan. 

Meissen,  XIX.  Jh.  ^ 

684.  KÉT  GÓTSTILUSU  OSZLOPFEJ,  porcellán,  aranyozva,  bécsi  jeggyel,  1835  évszámmal.  — 
Zwei  Kapitále  im  gotischen  Stil,  Porzellan,  vergoldet,  mit  Wiener  Marke  und  Jahreszahl  1835. 

685.  PORCELLÁN  KÉP,  tengerparti  jelenettel.  Madárjávor  fakeretben.  Német,  modern.  —  Por- 
zellanbild,  mit  Küstenszene.  Deutsch,  modern. 

686.  ÜLŐ  KUTYA,  porcellán,  természetes  színezéssel.  Meissen.  —  Sitzender  Hund,  Porzellan, 
in  naturalistischer  Auffassung.  Meissen. 

687.  KÉT  TEATARTŐ-PALACK,  porcellán,  zöld  alapon  szines  virágdiszitéssel  és  kínai  alakkal. 
Cseh,  XIX.  sz.  k.  —  Zwei  Teebehálter-Flaschen,  Porzellan,  auf  grünem  Fond  Blumendekor, 
farbig  mit  Chinesenfiguren.  Böhmisch,  M.  XIX.  Jh. 

688.  TEATARTŐ-PALACK,  porcellán,  szines  kinai  modorú  virágdísszel  és  két  alakkal.  Cseh, 
1850  k.  —  Teebehálter-Flasche,  Porzellan,  mit  farbigem,  chinesischem  Blumendekor  und 
Figuren.  Böhmisch,  um  1850. 

689.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  arany  díszítéssel,  a  csészén  elől  a  Wartburg  szines  látképe- 
Cseh,  1844.  —  Schale  mit  Untertasse,  Porzellan  mit  Golddekor,  auf  dér  Stirnseite  Ansicht 
von  Wartburg,  farbig.  Böhmisch,  1844. 

690.  NAGY  DISZCS ÉSZ E  ALJJAL,  porcellán,  kék  alapon  arany  diszitéssel,  a  három  oroszlánlábon 
álló  csésze,  oldalán  szines  kép,  katonákkal.  Berlin,  XIX.  sz.  k.  —  Grosse  Piunkschale  mit 
Untertasse,  Porzellan,  auf  blauem  Fond,  Golddekor,  die  Schale  auf  Löwenfüsse,  mit  farbigem 
Soldatenbild.  Berlin,  M.  XIX.  Jh. 

691.  FALI  SZENTELTVIZTARTÓ,  porcellán,  szines  angyalfejekkel.  Bécs,  1842.  —  Weihwasserbe- 
hálter,  Porzellan  mit  Engelköpfe.  Wien,  1842. 
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692.  LEVÉLNYOMÓ,  porcellán,  kutya-családdal.  Bécs,  1843.  —  Briefbeschwerer,  Porzellan,  mit 
Hundefamilie.  Wien,  1843. 

693.  PÁSZTOR  BÁRÁNYOKKAL,  szines  porcellánszobrocska.  Bécs,  1839.  —  Scháfer  mit  Schafe, 
farbige  Porzellanfigur.  Wien,  1839. 

694.  SZÉKEN  ÜLŐ  GAVALLÉR,  szines  porcellánszobrocska.  Prága,  1840  körül.  • —  Kavalier, 
sitzend,  farbige  Porzellanfigur.  Prag,  um  1840. 


695.  FEKVŐ  KUTYA-SZOBROCSKA,  szines  porcellán.  Bécs,  1840  körül.  —  Liegender  Hund, 
farbiges  Porzellan.  Wien,  um  1840. 

696.  HÁROM  KÜLÖNFÉLE  TÁNYÉR,  porcellán  és  keménycserép.  XIX.  század.  — -  Drei  ver- 
schiedene  Teller,  Porzellan  und  Steingut.  XIX.  Jahrh. 

697.  FÖDELES  KANNA  ÉS  CSÉSZE  ALJJAL,  Zwiebelmuster  díszítéssel,  porcellán.  Bécs,  1804.  — 
Gedeckelte  Kanne  und  Schale  mit  Untertasse.  Wien,  1804. 

698.  FÜRDŐRUHÁS  NŐ,  szines  porcellánszobrocska.  Rosenthal,  1916.  Da'me  im  Badeanzug, 
farbige  Porzellanfigur.  Rosenthal,  1916. 

699.  FEKVŐ  LÓ,  fehér  porcellán.  Német,  modern. — '  Liegendes  Pferd,  weisses  Porzellan.  Deutsch, 
modern. 


700.  BONBONNI  ÉRÉ,  porcellán,  tojásalak.  Osztrák,  XIX.  század.  — ■  Bonbonniére,  Porzellan, 
eiförmig.  Österreich,  XIX.  Jahrhundert. 

701.  NÉGY  BONBONNIÉRE,  porcellán,  különféle  alakban.  Német,  modern.  —  Vier  Bonbonniéren, 
Porzellan,  in  verschiedene  Formen.  Deutsch,  modern. 

702.  KÉT  FÖDELES  BÖGRE,  porcellán,  szines  virágokkal.  Bécsi  jeggyel.  XIX.  sz.  —  Zwei 
gedeckelte  Becher,  Porzellan,  mit  Blumendekor.  Wiener  Marke.  XIX.  Jh. 

703.  TINTATARTÓ,  porcellán,  virágtartó  alakú.  XIX.  sz.  —  Tintenbehálter,  Porzellan,  in  Form 
eines  Blumentopfes.  XIX.  Jh. 


704.  KÉT  AMORETT,  szines  porcellán  szobrocska,  kerek  talapzaton.  Meissen,  XIX.  sz.  -  Zwei 
Amoretten,  farbige  Porzellanfiguren  auf  rundem  Sockel.  Meissen,  XIX.  Jh. 

705.  EGYSZEMÉLYES  KÁVÉSKESZLET,  porcellán,  ovális  tálca,  két  kanna,  talpas  cukortartó 
es  csesze  aljjal.  Zöld  alap  és  arany  díszítéssel.  Bécs,  1826.  -  Kaffeeservice  für  eine  Person, 

Porzellan;  eme  ovale  Platté,  zwei  Kannen,  Zuckerbehalter  u.  eine  Schale  mit  Untertasse.  Grü- 
ner  Fond  mit  Golddekor.  Wien,  1826. 

706.  KÉT  KIS  FÖDELES  VÁZA,  porcellán,  apró  virágokkal.  Meissen,  XIX.  sz.  —  Zwei  kleine 
gedeckelte  Vasén,  Porzellan,  mit  kleine  Blumen.  Meissen,  XIX.  Jh. 


707.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  a  csésze  rózsaidomu,  az  alj  domború  zöld  levelekkel  díszített. 
Schlaggenwald,  1830  k.  -  Schale  mit  Untertasse,  Porzellan,  die  Schale  rosenförmig,  die  Unter- 
tasse  mit  grünem  Blatterdekor.  Schlaggenwald,  um  1830. 


708. 


“fZE  á(rJ,JAL:fP°r(;enjn’  az^ljon  ?risaille  festésben  szőlőtőke,  a  csészén  homokóra.  Bécs, 

de7s  h  f  %m  a  Le  uY6'  Ő*  auf  der  Untertasse  Rebenstock  in  Grisaillemalerei, 
auf  der  Schale  Sanduhr.  Wien,  1801. 


709.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  zöld  arany  sávval  és  lantokkal.  Berlin  1820  k. 
Untertasse,  Porzellan,  mit  grüne  und  goldene  Streifen  und  Leiem.  Berlin,  um 


—  Schale  mit 
1820. 
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710.  KETTŐS  SÓTARTÓ,  csókolódzó  párral,  szines  porceílán.  Cseh,  XIX.  sz.  —  Doppelsalzbehálter, 
mit  Liebespaar,  farbiges  Porzellan.  Böhmisch,  XIX.  Jh. 

711.  KIS  KOSÁR,  porcellán,  kék-arany  diszitéssel.  Elbogen,  1850  körül.  —  Kleiner  Korb,  Por¬ 
zellan,  mit  blauem  und  Golddekor.  Elbogen,  um  1850. 

712.  DISZTÁNYÉR,  porcellán,  kék  alap  arany  peremdisszel,  közepén  szines  páros  jelenet.  Bécs, 
1812.  — Prunkteller,  Porzellan,  blauer  Fond  mit  Goldrand,  im  Mittel  Szene  farbig.  Wien,  1812. 

713.  DISZTÁNYÉR,  porcellán,  zöld  alap  arany  peremdisszel,  közepén  színesen  Jupiter  Vénusszal. 
Bécs,  1812.  —  Prunkteller,  Porzellan,  grüner  Fond  mit  Goldrand,  im  Mittel  Jupiter  und 
Venus,  farbig.  Wien,  1812. 

714.  DISZTÁNYÉR,  porcellán,  világoszöld  alap,  relief-aranydisszel,  közepén  színesen  parkrészlet. 
Bécs,  1805.  —  Prunkteller,  Porzellan,  lichtgrüner  Fond  mit  Goldrelief,  im  Mittel  Parkan- 
sicht,  farbig.  Wien,  1805. 

715.  DISZTÁNYÉR,  porcellán,  szürkészöld  alap,  relief-arany  peremdisszel,  közepén  szines  tájkép 
rommal.  Bécs,  1806.  —  Prunkteller,  Porzellan,  grau-grüner  Fond  mit  Goldreliefrand,  im  Mittel 
farbige  Landschaft  mit  Ruine.  Wien,  1806. 

716.  DISZTÁNYÉR,  porcellán,  karcolt  rajzu  arany  peremmel,  közepén  színesen  Ciotat  kikötője. 
Páris,  1820  k.  —  Prunkteller,  Porzellan,  dér  Rand  mit  íadiertem  Golddekor,  im  Mittel  Hafen- 
ansicht.  Paris,  um  1820. 

717.  DÍSZEDÉNY,  porcellán,  kék  márványos  alapon  domború  és  aranyozott,  akantuszleveles  és 
delfin es  fogantyúval ;  előrészén  férfiherma.  Kirchner  mintája  után.  Bécs,  XIX.  sz.  e.  f. 
Prunkgefáss,  Porzellan,  mit  blaumarmoriertem  Fond,  am  Henkel  Delfin  und  vergoldete, 
reliefierte  Accanthusblátter,  auf  dér  Stirnseite  Herme.  Nach  einem  Modell  von  Kirchner.  Wien, 
e.  H.  XIX.  Jahrh. 

718.  GAVALLÉR,  szines  porcellánszobrocska.  Meissen,  XIX.  század.  —  Kavalier,  farbige  Porzellan¬ 
figur.  Meissen,  XIX.  Jahrh. 

719.  SPANYOL  HALÁSZ  ÉS  PARASZTNŐ,  szines  porcellánszobrocskák.  Francia,  1850  körül.  — 
Spanischer  Fischer  und  Báuerin,  farbige  Porzellanfiguren.  Französisch,  um  1850. 

720.  NŐ  KUTYÁVAL,  szines  porcellánszobrocska.  Cseh,  XIX.  század.  —  Dame  mit  Hund,  far¬ 
bige  Porzellanfigur.  Böhmisch,  XIX.  Jahrh. 

721.  ESTI  TÓI  LETTE,  szines  porcellánszobrocska.  Cseh,  XIX.  sz.  —  Abendtoilette,  farbige  Por¬ 
zellanfigur:  Böhmisch,  XIX.  Jh. 

722.  ESTI  TOILETTE,  szines  porcellánszobrocska.  Cseh,  XIX.  sz.  —  Abendtoilette,  farbige  Por¬ 
zellanfigur.  Böhmisch,  XIX.  Jh. 

723.  GOETHE,  biskuit  mellszobrocskája.  Bécs,  1860.  —  Goethe,  Biskuitbüste.  Wien,  1860. 

724.  VÁGTATÓ  HUSZÁR,  fehér  porcellánszobrocska.  Meissen,  XIX.  sz.  —  Gallopierender  Húsár, 
weisse  Porzellanfigur.  Meissen,  XIX.  Jh. 

725.  ÜLŐ  NŐ  (Uránia),  biskuit,  G  mintázó  jeggyel.  Bécs,  1815.  —  Sitzende  Frauenfigur  (Urania), 
Biskuit.  Wien,  1815. 

726.  ÜLŐ  NŐALAK,  fehér  porcellán.  Fatalapzaton.  Német,  XIX.  sz.  —  Sitzende  Frauenfigur, 
weisses  Porzellan.  Deutsch,  XIX.  Jh. 
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727.  KANNA,  fehér  porcellán.  Meissen,  XIX.  sz.  — Kanne,  weisses  Porzellan.  Meissen,  XIX.  Jh. 

728.  TINTATARTÓ,  porcellán,  Merkúr  és  két  amorett  alakjával/  Bécs,  1851.  —  Tintenbehálter, 
mit  Merkúr  und  Amoretten.  Wien,  1851. 

'j 

729.  TALPAS  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  kék-arany  diszitéssel,  (későbbi)  rézfüllel.  Francia,  1830  k.  ; 
—  Becherschale  mit  Untertasse,  Porzellan,  mit  blau-goldenem  Dekor.  Französisch,  um  1830.  . 

730.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  arany  kartusokban  színes  virágcsokrokkal.  Cseh,  1840  k.  — Schale 
mit  Untertasse,  Porzellan,  Goldkartuschen  mit  farbige  Blumenstráusse.  Böhmisch,  um  1840. 

731.  TALPAS  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  arany  alapon  domború  fehér  palmettás  és  angyal¬ 
fejes  dísszel.  Bécs,  1834.  —  Becherschale  mit  Untertasse,  Porzellan,  auf  Goldfond  reliefierte 
Palmetten  in  Weiss  und  Engelköpfe.  Wien,  1834. 

1 

732.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  a  csészén  „jó  reggelt"  felirat.  Bécs,  1835.  —  Schale  mit  Unter¬ 
tasse,  Porzellan  mit  ungarischer  Aufschrift.  Wien,  1835. 

733.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  kék  alapon  aranyvirágos  dísszel.  Bécs,  1847.  —  Schale  mit 
Untertasse,  Porzellan,  auf  blauem  Fond  Blumendekor  in  Gold.  Wien,  1847. 

J 

I 

734.  TALPAS  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  kék-barna  alapon,  aranydisszel  (ragasztott).  Elbogen, 
1833.  —  Becherschale  mit  Untertasse,  Porzellan,  auf  blau-braunem  Fond  Golddekor.  . 
Elbogen,  1833. 

735.  TEÁSKANNA,  fedővel,  porcellán,  „Zwiebelmuster"  diszitéssel,  színes  madarakkal  és  virágokkal, 
Bécs,  XVIII.  sz.  m.  f.  —  Teekanne  mit  Deckel,  Porzellan,  mit  Zwíebelmüsterdekor,  Vögel 
und  Blumen,  farbig.  Wien,  zw.  H.  XVIII.  Jh. 

736.  KIS  VÁZA,  porcellán,  domború  akantuszlevelekkel  és  színes  virágokkal.  Cseh,  1850  k.  — 
Kleine  Vasé,  Porzellan,  mit  reliefierte  Accanthusblátter  und  farbigem  Blumendekor.  Böhmisch, 
um  1850. 

737.  TÁNYÉR,  porcellán,  Imari-modoru  diszitéssel.  Bécs,  1831.  —  Teller,  Porzellan,  mit  Imari- 
Dekor.  Wien,  1831. 

738.  DISZTÁNYÉR,  porcellán,  piros  alapú  peremmel,  a  meisseni  Albrechtsburg  domborműves 
látképével.  Meissen,  XIX.  sz.  — -  Prunkteller,  Porzellan,  dér  Rand  mit  rőtem  Fond,  im  ; 
Mittel  Ansicht  dér  Albrechtsburg  zu  Meissen  in  Relief.  Meissen,  XIX.  Jh. 

739.  CSÉSZE,  porcellán,  színes  virágdísszel.  Festette  Forrai.  Bécs,  1847.  —  Schale,  Porzellan,  mit 
farbigem  Blumendekor.  Wien,  1847. 

740.  NAGY  TINTATARTÓ  ÓRÁVAL,  színes  porcellán,  akantuszlevelekkel.  Francia,  1850  k.  —  i 
Grosser  Tintenbehálter  mit  Uhr,  farbiges  Porzellan,  mit  Accanthusblátter.  Französisch,  um  1850. 

741.  VIRÁGTARTÓ,  biskuit,  puttós  frízzel.  Sévres,  XIX.  sz.  —  Blumenbehálter,  Biskuit,  mit  Fries,  - 
Sévres,  XIX.  Jh. 

742.  KUTYASZOBROCSKA,  színes  porcellán.  Cseh,  XIX.  sz.  — •  Hund,  farbige  Porzellanfigur. 
Böhmisch,  XIX.  Jh. 

743.  PORCELLÁNKÉP,  színes,  Romulust  és  Remust  ábrázolja  a  farkassal,  a  háttérben  pásztor 
alakja.  Jelezve  Ed.  Varsányi.  853.  Aranyozott  fakeretben.  Bécs,  1853.  —  Porzellanbild,  farbig:  j 
Romulus  und  Remus  mit  dem  Wolf,  im  Hintergrund  Hirt.  Signiert  Ed.  Varsányi  853.  Wien.  1853. 
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744.  DOBOS  A  TÁBORBAN,  színes  porcellánszobrocska.  Bécs,  1804.  —  Trommler  im  Láger,  weisse 
Porzellangruppe.  Wien,  1804. 

745.  ELŐKELŐ  PÁR  ÉS  A  KÉZCSÓK,  fehér  porcelláncsoport.  Egyiken  gyeppadon  ül  a  fiatal 

pár,  előttük  a  földön  ülő  gyermek.  A  másikon  kanapén  ülő  hölgynek  egy  gavallér  kezet  csókol, 
a  hölgy  mellett  fiúcska  áll,  lábainál  kutya.  0  mintázójeggyel.  Grassi  mintája.  Bécs,  1775—80. 
— -  Vornehmes  Paar  und  dér  Handkuss,  weisse  Porzellangruppe.  Modell  Grassi.  Wien,  1775  30. 

746.  LÁBÁT  MOSÓ  NŐALAK,  színes  porcellánszobrocska.  Karlsbad,  1846.  —  Frauenfigur,  die 
Füsse  waschend;  farbige  Porzellanfigur.  Karlsbad,  1846. 

747.  OVÁLIS  LEVESESTÁL  FEDŐVEL,  porcellán,  gerezdes  és  bordás  bárok  alak,  színes  kínai 
modorú  virágokkal,  madarakkal  és  sárkányokkal,  két  kosfejes  kengyeles  füllel,  az  u.  n. 
,,Drachenservice“-ből.  (Gombja  kiegészített.)  Meissen,  1730  k.  —  Ovale  Suppenterrine  mit 
Deckel,  Porzellar,  von  gerippter,  barocker  Form,  mit  chinesischem  Dekor,.  zwei  Bügelhenkel 
mit  Widderkopf.  Stammt  aus  dem  Drachenservice.  Meissen,  um  1730. 

748.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  teljesen  aranyozott  alapon  színes  virágkoszoru.  Bécs,  1824.  — 
Schale  mit  Untertasse,  Porzellan,  Fond  ganz  vergoldet,  darauf  Blumenkranz  farbig.  Wien,  1824. 

749.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  meggypiros  alap,  arany  peremmel,  a  csészén  elől  grisaille-fes- 
tésü  páva.  Bécs,  1816.  —  Schale  mit  Untertasse,  Porzellan,  weichselroter  Fond,  goldgerándert, 
auf  dér  Stirnseite  Pfau  in  Grisaillemalerei.  Wien,  1816. 

750.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  világoskék  alapon  arany  levéldisszel.  Bécs,  1827.  —  Schale  mit 
Untertasse,  Porzellan,  auf  lichtblauem  Fond  Blátterdekor  in  Gold.  Wien,  1827. 

751.  HAT  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  arany  és  szürke  leveles  peremdisszel.  Bécs,  1816—22.  - 
Sechs  Schalen  mit  Untertassen,  Porzellan  mit  Blátterdekor  in  Gold  und  Grau.  Wien,  1816  22. 

752.  OVÁLIS  TÁLCA,  porcellán,  arany  és  szürke  leveles  peremdisszel.  Bécs,  1822.  —  Ovale  Platté, 
Porzellan  mit  Blátterranddekor  in  Gold  und  Grau.  Wien,  1822. 

753.  TEATARTŐ  PALACK,  porcellán,  színes  kínai  alakokkal.  Cseh,  XIX.  század.  —  Teebehálter- 
Flasche,  Porzellan  mit  farbige  Chinesenfiguren.  Böhmisch,  XIX.  Jahrh. 

754.  EGYSZEMÉLYES  KÁVÉSKÉSZLET,  porcellán,  zöld  alapon  szürke  levélsorral.  Két  kanna, 
egy  cukortartó  fedővel,  egy  csésze  aljjal.  Bécs,  1798 — 1800.  —  Kaffeeservice  für  eine  Person, 
Porzellan,  auf  grünem  Fond  Blátterreihe  in  Grau.  Zwei  Kannen,  Zuckerdose,  eine  Schale 
mit  Untertasse.  Wien,  1798 — 1800. 

755.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  kék  alap,  arany  peremdisz.  A  csészén  elől  barnavörös  színben 
erdei  tájkép.  Bécs,  1817.  —  Schale  mit  Untertasse,  Porzellan,  blauer  Fond  mit  Goldrand. 
Auf  dér  Stirnseite  Waldlandschaft  in  Braun  und  Rőt.  Wien,  1817. 

756.  MOKKACSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  kék  alap,  arany  peremdisszel.  Bécs,  1827.  —  Mokka- 
schale  mit  Untertasse,  Porzellan,  blauer  Fond  mit  Goldrand.  Wien,  1827. 

757.  MOKKACSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  kék  alap,  arany  peremdisszel,  színes  virággal.  Bécs, 

1326.  _  Mokkaschale  mit  Untertasse,  Porzellan,  blauer  Fond,  goldgerándert,  mit  farbigem 

Blumendekor.  Wien,  1826. 

758.  PUTTÓ-SZOBROCSKA,  porcellán,  négyzetes  talapzaton,  bal  kezében  hangjegyfüzetet  tart. 
Meissen,  XVIII.  sz.  —  Putto-Figur,  Porzellan.  Meissen,  XVIII.  Jh. 
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759.  KÁVÉSKANNA  FEDŐVEL,  porcellán,  kobaltkék  és  arány  diszitéssel.  Oldalán  keretekben 
két  madár  és  tájkép.  Bécs,  XVIII.  század.  —  Kaffeekanne  mit  Deckel,  Porzellan,  mit  koba.lt- 
blauem  und  Golddekor.  Auf  dér  Wandung  zwei  Vögel  und  Landschaft.  Wien,  XVIII.  Jh. 

760.  TÁNYÉR,  porcellán,  színes  Imari-diszitéssel,  peremén  virágos  indák,  közepén  virágcsokor. 
Bécs,  1750  k.  —  Teller,  Porzellan,  mit  farbigem  Imaridekor.  Wien,  um  1750. 

761.  TÁNYÉR,  porcellán,  gazdag  arany-  és  színes  Herolddiszitéssel,  közepén  kínai  jelenet,  pere¬ 

mén  arany  arabeszkek  közt  négy  kínai  jelenet.  Meissen,  1730  k.  — •  Teller,  Porzellan,  reich 
mit  Gold  und  Herolddekor.,  im  Mittel  Chinoiserien,  am  Rand  zwischen  Goldarabasken 
chinesische  Szénén.  Meissen,  um  1730.  Illusztr.  XXXVI.  tábl. 

762.  SZELENCE,  porcellán,  rokokó,  aranyozott  bronzfoglalatban,  szines  gyümölcsökkel.  Födelén 
belül  Watteau-jelenet.  Meissen,  XVIII.  sz.  —  Dose,  Porzellan,  in  vergoldeter  rokoko  Bronz- 
fassung,  mit  farbigem  Obstdekor.  Am  Deckel  innen  Watteauszene.  Meissen,  XVIII.  Jh. 

763.  TEÁSKÉSZLET,  porcellán,  szines  puttódiszitéssel.  Kanna  fedővel,  teatartó  palack,  cukortartó¬ 
tálka  és  öt  csésze  aljjal.  Höchst,  1775  k.  — Teeservice,  Porzellan,  mit  farbigen  Putten  bemalt. 
Kanne  mit  Deckel,  Teeflasche,  Zuckerschale  und  fünf  Schalen  mit  Untertassen.  Höchst,  um  1775. 

764.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  kék  alap,  csillagos  arany  peremdisszel.  A  csészén  elől  színesen 
a  hit  alakja.  Bécs,  1835.  —  Schale  mit  Untertasse,  Porzellan,  blauer  Fond,  am  Rand  Gold- 
sterne.  Auf  dér  Stirnseite  Frauenfigur  den  Glauben  symbolisierend.  Wien,  1835. 

765.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  kék  alap,  arany  peremdisszel,  a  csészén  elől  a  hietzingi  Mária- 
tér  szines  látképe.  Bécs,  1831.  —  Schale  mit  Untertasse,  Porzellan,  blauer  Fond,  gold- 
gerándert,  auf  dér  Stirnseite  Ansicht  des  Marienplatzes  in  Hietzing,  farbig.  Wien,  1831. 

766.  DISZTÁNYÉR,  porcellán,  peremén  Leitnerkék  alapon  gazdag  rozettás  reliefaranydiszités. 

Közepén  négyszögü  keretben  szines  tájkép  a  hadersdorfi  kastély  látképével.  Sorgenthal-kor- 
szak.  Bécs,  1800  k.  - —  Prunkteller,  Porzellan,  am  Rand  auf  leitnerblauem  Fond  Rosetten 
in  Goldrelief,  im  Mittel  in  viereckiger  Umrahmung  Ansicht  des  Schlosses  zu  Hadersdorf. 
Periode  Sorgenthal.  Wien,  um  1800.  Illusztr.  XXXVI.  tábl. 

767.  DISZTÁNYÉR,  porcellán,  peremén  zöld  alapon  reliefaranydiszités,  közepén  négyszögü  keret¬ 
ben  a  schönbrunni  gloriette  szines  látképe.  Sorgenthal-korszak.  Bécs,  1800.  —  Prunkteller, 
Porzellan,  am  Rand  auf  grünem  Fond  Reliefgolddekor,  im  Mittel  in  viereckiger  Umrahmung 
farbige  Ansicht  des  Gloriette’s  zu  Schönbrunn.  Periode  Sorgenthal.  Wien,  1800. 

Illusztr.  XXXVI.  tábl. 

768.  DISZTÁNYÉR,  porcellán,  peremén  zöld  levélfüzér  és  reliefaranydiszités,  közepén  sárga 
alapon,  kék  szinben  a  tivoli  vízesések  látképe,  Sorgenthal-korszak.  Bécs,  1795.  Prunk¬ 
teller,  Porzellan,  am  Rand  grüne  Blátterranken  und  Reliefgold,  im  Mittel  auf  gelbem  Fond 
Ansicht  dér  Wasserfálle  von  Tivoli  in  Blau.  Periode  Sorgenthal.  Wien,  1795. 

Illusztr.  XXXVI.  tábl. 

769.  HÁROM  TÁNYÉR,  porcellán,  csavaros  és  kosárfonásos  peremmel,  színesen  festett  madarakkal. 
Tournay,  XVIII.  sz.  m.  f.  —  Drei  Teller,  Porzellan,  mit  gewundenem  Korbegeflechtrand 
und  Vogelmalerei,  farbig.  Tournay,  zw.  H.  XVIII.  Jh. 

770.  OVÁLIS  LEVESESTÁL  FEDŐVEL,  porcellán,  két  vadkanfejidomu  füllel,  födelén  ülő  gyer¬ 
mekalak  madárkával,  zöld  peremdisszel,  oldalán  rokokó  keretekben  szines  vadászjelenetek. 

, »Jagdservice“-ből  származik.  Meissen,  1763.  —  Ovale  Suppenterrine  mit  Deckel,  Porzellan 
mit  Wildschweinkopfhenkeln,  am  Deckel  Kinderfigur  mit  Vogel,  auf  dér  Wandung  in  Ro- 
kokoumrahmung  Jagdszenen.  Stammt  aus  einem  Jagdservice.  Meissen,  1763. 
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771.  NÉGY  TÁNYÉR,  porcellán,  domborműves,  áttört  és  kék  ,,Neuwien“  díszítéssel.  Bécs,  1841.  — 
Vier  Teller,  Porzellan,  relieíiert,  durchbrochen  mit  Neuwiendekor  in  Blau.  Wien,  1841. 

772.  HORDÓ  TALAPZATON,  BACCHUS  ALAKJÁVAL,  színes  porcellán,  a  triposzalaku  és  dom¬ 
ború  diszü  talapzat  sarkain  egy-egy  puttó  ül,  oldalain  és  a  hordó  végén  en  camaieu  tájkép, 
á  hordó  tetején  Bacchus  ül,  magasra  emelt  jobbjában  pohár.  Meissen,  1750  k.  —  Bacchus  auf 
einem  Fass,  Porzellan  mit  Landschaften  en  Camaieu.  Meissen,  um  1750. 

773.  KÁVÉSCSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  a  csészén  vörösfestésü  ülő  férfi,  az  alján  nőalak.  Koro¬ 
nás  C  T  jeggyel.  Frankenthal,  1773.  —  Kaffeeschale  mit  Untertasse,  Porzellan  mit  Figuren. 
Frankenthal,  1773. 

774.  EGYSZEMÉLYES  KÁVÉSKÉSZLET  (solitaires),  porcellán,  faerezéssel,  rajta  rézmetszeteket 
ábrázoló  lapok.  Egy  négykarélyos  tálca,  két  kanna,  cukortartó  fedővel  és  egy  csésze  aljjal. 
Kékkoronás  C  T  jeggyel.  Frankenthal,  XVIII.  sz.  m.  f.  —  Solitaire  Porzellan,  auf  Holz- 
maserfond  Kupferstiche.  Eine  Platté,  2  Kannen,  eine  Zuckerdose,  eine  Schale  mit  Unter¬ 
tasse.  Frankenthal,  zw.  H.  XVIII.  Jh. 

775.  CSÉSZE  ALJJAL,  lágy  porcellán  —  páte  tendre —  kék  (bleu  de  roi)  alapon  arany  lambre- 
quin  peremdisszel,  a  csészén  elől  és  aljon  kerek  keretben  színesen  faágon  ülő  madár. 
Sévres  (M  évbetü),  XVIII.  sz.  —  Schale  mit  Untertasse,  Porzellan,  - —  páte  tendre  —  mit 
Lambrequinranddekor  und  Vogel.  Sévres,  XVIII.  Jh. 

776.  NAGY  DISZCSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  teljesen  aranyozva,  karcoltrajzu  díszítéssel,  a  csé¬ 
szén  elől  ovális  keretben  XVIII.  Lajos  színes  képmása.  Páris,  1830  k.  (?)  —  Grosse  Prunk- 
schale  mit  Untertasse,  Porzellan,  ganz  vergoldet,  auf  dér  Stirnseite  Bildnis  in  Goldradierung. 
Paris,  um  1830. 

777.  KÁVÉSCSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  a  csészén  és  aljon  színesen  egy-egy  Louis  XVI.  frizurás 
női  fej.  Bécs,  1780.  k.  —  Kaffeeschale  mit  Untertasse,  Porzellan.  Wien,  um  1780. 

778.  PORCELLÁNKÉP,  Füger:  római  jelenetet  ábrázoló  festménye  után.  Jelezve:  A.  Schaller, 
p.  1807.  A  porcellán  jelzése  P.  807.  Bécs,  1807.  Tojássoros  aranyozott  fakeretben.  —  Por- 
zellanbild  nach  Füger,  Wien,  1807.  lm  Rahmen  mit  Eierstabmuster. 

779.  TÁLCA,  porcellán,  hullámos  széllel,  rajta  színes  tájkép  épületekkel.  Bécs,  1790.  —  Platté, 
Porzellan  mit  Wellenrand  und  Landschaften.  Wien,  1790. 

780.  KIS  KANNA  FEDŐVEL,  porcellán,  tojásdad  testén  színesen  festett  épület.  Bécs,  1790.  — 
Kleine  Kanne  mit  Deckel,  Porzellan,  auf  dér  eiförmigen  Leibung  Gebáudeansicht,  farbig. 
Wien,  1790. 

781.  NAGY  DÍSZEDÉN YALAKU  ÁLLÓ  ÓRA,  fedővel,  színes  porcellán,  alakokkal  és  domború 
virágokkal.  Potschapel,  XIX.  század.  —  Grosse  vasenförmige  Uhr  mit  Deckel,  farbiges  Por¬ 
zellan  mit  Figuren  und  Reliefblumen.  Potschapel,  XIX.  Jahrh. 

782.  KÉT  VIRÁGTARTÓ,  porcellán,  kék  alapon  virágdiszitéssel.  Elbogen,  XIX.  század.  —  Zwei 
Blumenbehálter,  Porzellan,  auf  blauem  Fond  Blumendekor.  Elbogen,  XIX.  Jh. 

783.  KÉT  FIUSZOBROCSKA,  színes  porcellán,  egyik  virágkosárral,  másik  palackkal.  — 
Bécs,  1780  k.  —  Zwei  Knabenfiguren,  farbiges  Porzellan.  Wien,  um  1780. 

784.  KÉTSZEMÉLYES  KÁVÉSKÉSZLET,  porcellán,  bordás  testtel,  zöld  alap,  arany  peremmel. 
Két  csésze  aljjal,  két  kanna,  egy  talpas  cukortartó.  Bécs,  1828—34.  Kaffeeservice  für  zwei 
Personen,  Porzellan,  die  gerippte  Leibung  mit  grünem  Fond  und  Goldrand.  Zwei  Schalen 
mit  Untertassen,  zwei  Kannen,  eine  Zuckerschale  mit  Fuss.  Wien,  1828—34. 
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785.  CSÉSZE  ALJJAL,  lágy  porcellán,  kék  alapon  aranydisszel,  a  csészén  elől  kartusban  színesen 
anya  két  gyermekével.  Sévres,  1830  körül.  —  Schale  mit  Untertasse,  páte  tendre  Porzellan, 
auf  blauem  Fond  Golddekor,  auf  dér  Stirnseite  in  Kartusche  Mutter  mit  zwei  Kinder. 
Sévres,  um  1830. 

786.  TALPAS  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  domború  és  részben  aranyozott  neogót  diszitéssel.  Bécs, 
1835.  —  Schale  mit  Untertasse,  Porzellan  mit  reliefiertem  und  teilweise  vergoldeten  Neo- 
gotdekor.  Wien,  1835. 

787.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  barnássárga  alap,  arany  peremmel,  testén  elől  kávévirág  gyü¬ 
mölccsel.  Bécs,  1835.  —  Schale  mit  Untertasse,  Porzellan,  braungelber  Fond  mit  Goldrand, 
auf  dér  Stirnseite  Kaffeeblume  mit  Bohne.  Wien,  1835. 

788.  NAGY  FÖDELES  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  domború  zöldpiros  és  aranyozott  neobarok- 
disszel.  Elbogen,  1837.  —  Grosse  gedeckelte  Schale  mit  Untertasse,  Porzellan,  mit  reliefiertem, 
farbigen  und  vergoldeten  Neobarockdekor.  Elbogen,  1837. 

789.  KÉT  TALPAS  KANNA,  porcellán,  arany  peremdisszel,  tojásdad  testén  zöld  fűszálak.  Egyik 
csorba.  Bécs,  1807.  —  Zwei  Kannen  mit  Fuss,  Porzellan,  goldgerándert,  auf  dér  eiförmigen 
Leibung  Grashalme.  Die  eine  Kanne  schadhaft.  Wien,  1807. 

790.  KÁRTYÁZÓ  TÁRSASÁG,  színes  porcelláncsoport,  Cseh,  XIX.  század.  —  Kartenspielende 
Gesellschaft,  farbige  Porzellangruppe.  Böhmisch,  XIX.  Jahrh. 

791.  HEVERŐ  FÉRFI,  színes  porcellánszobrocska.  Cseh,  XIX.  sz.  —  Liegende  Mánnerfigur,  far- 
biges  Porzellan.  Böhmisch,  XIX.  Jh. 

792.  HÁROMREKESZES  DESZERTTÁL,  porcellán,  színes  rózsaágakkal.  Haas&  Czyzekin  Schlag- 
genwald.  Cseh,  1860  k.  —  Dreiteilige  Dessertschüssel,  Porzellan  mit  farbige  Rosenzweige, 
Haas  u.  Czyzek,  Schlaggenwald.  Böhmisch,  um  1860. 

793.  SÉTÁLÓ  NŐ  KARMANTYÚVAL,  színes  porcellánszobrocska.  Bécs,  1845.  —  Schreitende 
Dame  mit  Muff,  farbige  Porzellanfigur.  Wien,  1845. 

794.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  kék  és  sárga  alapon  arany  és  virágos  disz.  Lippert  et  Haas  in 
Schlaggenwald.  Cseh,  1840  k.  —  Schale  mit  Untertasse,  Porzellan,  auf  blauem  und  gelbem 
Fond  Gold-  und  Blumendekor.  Lippert  et  Haas  in  Schlaggenwald.  Böhmisch,  um  1840. 

795.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  pirosfehér  sávokkal,  színes  virágkoszoruval.  Bécs,  1839.  — 
Schale  mit  Untertasse,  Porzellan,  mit  rot-weisse  Streifen  und  farbigem  Blumenkranz.  Wien,  1839. 

796.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  színes  virágokkal  és  lepkékkel.  (Fischer  és  Reichenbach.)  Pir- 
kenhammer,  1835  k.  —  Schale  mit  Untertasse,  Porzellan  mit  farbigem  Blumendekor  und 
Schmetterlinge.  (Fischer  und  Reichenbach.)  Pirkenhammer,  um  1835. 

797.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  az  aljon  négy  aranykeretü  medaillonban  grisaille-festésü  jel¬ 
képek,  a  csészén  három  fülkében  antik  alak.  Francia,  1820  k.  —  Schale  mit  Untertasse,  Por¬ 
zellan,  auf  dér  Untertasse  vier  goldumránderte  Grisaillemalereien,  auf  dér  Schale  antiké  Figuren 
in  Nischen.  Französisch,  um  1820. 

798.  KÉT  NYELESKANNA  FEDŐVEL,  porcellán,  színes  virágdiszitéssel,  ferde  kiöntőcsővel, 
oldalán  elálló  fekete  fafogantyuval.  Meissen,  1770  k.  —  Zwei  Kannen  mit  Holzgriff  und 
Deckel,  Porzellan,  mit  farbigem  Blumendekor,  schráger  Ausgussröhre.  Meissen,  um  1770. 
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799.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  féígömbös  alak,  arany  alapon  rózsákkal  díszítve.  Bécs,  1832. 
—  Schale  mit  Untertasse,  Porzellan,  halbkugelförmig,  auf  Goldfond  Rosendekor.  Wien,  1832. 

800.  KÉTSZEMÉLYES  KÁVÉSKÉSZLET,  porcellán,  csigás,  arany,  zöld  levél  és  színes  virágos 
díszítéssel.  Két  kanna,  egy  talpas  cukortartó,  két  csésze  aljjal.  Schlaggenwald,  1820.  Kaffee- 
service  für  zwei  Personen,  Porzellan,  mit  goldene  Voluten,  grüne  Blátter  und  farbigem  Blumen 
dekor.  Zwei  Kannen,  eine  Zuckerschale  mit  Fuss,  zwei  Schalen  mit  Untertassen.  Schlaggen¬ 
wald,  1820. 

801.  EGYSZEMÉLYES  KÁVÉSKÉSZLET,  porcellán,  kék-piros-zöld,  akantuszlevelekkel,  két 
kanna,  egy  cukortartó  fedővel,  egy  csésze  aljjal  és  egy  háromkarélyos  tálca.  Schlaggenwald, 
1835  k.  —  Kaffeeservice  für  eine  Person,  Porzellan,  mit  Accanthusblátter  in  Blau,  Rőt, 
Grün.  Zwei  Kannen,  eine  gedeckelte  Zuckerschale,  eine  Schale  mit  Untertasse  und  eine 
dreipassige  Platté.  Schlaggenwald,  um  1835. 


802.  KÉT  TÁNYÉR,  porcellán,  kék  szegélyű  aranydiszitéssel,  középen  színes  gyümölcs,  csend¬ 
élettel.  Francia,  XIX.  sz.  k.  —  Zwei  Teher,  Porzellan,  blauer  Rand  mit  Gold  verziert,  ím 
Mittel  Fruchtstilleben.  Französisch,  M.  XIX.  Jh. 

803.  HORDÓALAKU  TALAPZAT,  porcellán,  színes  jelenetekkel  és  virágdísszel.  Kina,  XIX.  sz.  — 

’  Fassförmiger  Sockel,  Porzellan  mit  farbige  Szénén  und  Blumendekor.  China,  XIX.  Jh. 

804  VÁZA,  porcellán,  nyújtott  körteidomu  testén  fekete  alapon  domború,  sárga-zöld  ibolyaszine- 
'  zésü  jelenet  kínai  alakokkal.  Kina.  -  Vasé,  Porzellan,  von  lánglicher  Birnform,  auf 
schwarzem  Fond  Chinoiserien  en  relief,  in  Gelb-Grün-Violett.  China. 

805.  FÜSTÖLŐ,  porcellán,  fekvő  elefánt  ülő  Kvánon  alakj ávai.  Kina,  XIX.  sz.  —  Ráuchergefáss, 
Porzellan,  ein  liegender  Elefánt  mit  Kwanon.  China,  XIX.  Jh. 

806.  FÜSTÖLŐ,  parcellán,  lovon  ülő  szakállas  férfi  alakjával.  Kina,  XIX.  sz.  Ráuchergefáss, 
Porzellan,  in  Forrn  eines  bártigen  Mannes  zu  Pferde.  China,  XIX.  Jh. 

807.  OROSZLÁNON  ÜLŐ  TUDÓS,  porcellán.  Kina,  XIX.  sz.  —  Gelehrtenfigur  auf  Lowe.  China, 
XIX.  Jh. 

808.  ÜLŐ  KUTYA,  porcellán.  Kina,  XIX.  sz.  —  Sitzender  Hund,  Porzellan.  China,  XIX.  Jh. 


809  NÉGYSZÖGÜ  VÁZA,  FEDŐVEL,  porcellán,  vörös  és  színes  díszítéssel,  födelén  oroszlán. 

'  Kina,  XIX.  sz.  —  Vierseitige  Vasé  mit  Deckel,  Porzellan,  rőt  und  farbig  dekonert.  Chma, 

XIX.  Jh. 

810  VIRÁGTARTÓ,  porcellán,  oldalán  színesen  harcosok  csoportja.  Kina,  XIX.  sz.  Blumen 
'  behálter,  Porzellan,  auf  dér  Wandung  farbig  Kriegerfiguren.  China,  XIX.  Jh. 

811.  FÓKUTYA-SZOBOR,  színes  porcellán,  négyszögü  talapzaton.  Kina.  Fo-Hund,  farbige 
Porzellanfigur  auf  viereckigem  Sockel.  China. 

812.  BÖLCSESSÉG  ISTEN  SZOBROCSKÁJA,  színes  porcellán.  Kina,  XIX.  sz.  —  Gottheit  dér 
Weisheit,  farbige  Porzellanfigur.  China,  XIX.  Jh. 

813  KÉT  NAGY  Dl  SZTÁL,  porcellán,  gerezdes  peremmel,  legyezős.  Imari-modoru  díszítéssel. 
Japán,  XIX.  sz.  -  Zwei  grosse  Prunkschüsseln,  Porzellan,  mit  geripptem  Rand  und  facher- 

artigem  Imaridekor.  Japan,  XIX.  Jh. 

814  KÉT  DISZTÁL,  porcellán,  legyezős  Imari-modoru  dísszel.  Japán,  XIX.  sz.  —  Zwei 
'  prunkschüsseln,  Porzellan  mit  facherartigem  Imaridekor.  Japan,  XIX.  Jh. 
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815.  KÉT  DISZTÁNYÉR,  porcellán,  gerezdes  peremmel,  í mari- díszítéssel,  japán,  XIX.  sz. _ 

Zwei  Prunkteller,  Porzellan,  mit  geripptem  Rand  und  Imaridekor.  Japan,  XIX.  Jh. 


816.  KÉT  NAGY  PALACKALAKU  VÁZA,  porcellán,  színes  díszítéssel,  gömbös  testén  lángnyelvek 

közt  sárkány  és  főnixmadár.  Kang-Hi  jelzéssel.  Kína.  —  Zwei  grosse  flaschenförmige  Vasén, 
Porzellan,  mit  farbigem  Dekor,  auf  dér  kugeligen  Leibung  zwischen  Flammenzungen  Drache 
und  Főnix.  China.  Illusztr.  XXXVII.  tábl. 

817.  KULACSALAKU  VÁZA,  porcellán, _  két  oldalán  színes  kínai  jelenet.  Kína.  —  Vasé  in  Form 

einer  Feldflasche,  Porzellan  mit  chinesische  Szénén.  Korea.  Illusztr.  XXXVII.  tábl 


818.  ÜLŐ  TUDÓS,  színes  porcellánszobor,  jobbjában  tekercs.  Kina,  XIX.  sz.  —  Sitzende 
Gelehrtenfigur,  farbiges  Porzellan,  in  dér  Rechten  eine  Schriftrolle.  China,  XIX.  Jh. 

819.  FEKVŐ  KÍNAI,  porcellán,  XIX.  sz.  —  Liegende  Chinesenfigur,  XIX.  Jh. 

820.  HATSZÖGÜ  í  EÁSPALACK  DUGÓVAL,  porcellán,  színes  diszitéssel,  madarakkal.  Japán, 

XIX.  sz.  —  Sechsseitige  Teeflasche,  Porzellan  mit  Stopsel,  farbig  dekoriert  mit  Vögel' 
Japan,  XIX.  Jh.  6 


821.  CSÉSZE  ALJJAL,  porcellán,  ,,Schwarzlot“  festéssel,  kínai  nőalakokkal.  Kina,  XVIII' _ XIX 

század.  Schale  mit  Untertasse,  Porzellan  mit  Schwarzlotmalerei.  China,  XVIII _ XIX.  Jh 

822.  ÉTKEZŐKÉSZLET,  porcellán,  színes  kínai  jelenetekkel  és  virágdísszel.  72  drb.-ból.  Kina, 

XIX.  század.  —  Speiseservice,  Porzellan,  mit  farbige  chinesische  Szénén  und  Blumendekor 
aus  72  Stück  bestehend.  Chin?,  XIX.  Jh. 


823.  KÉT  Dl  SZTÁL,  porcellán,  kék  alapon  legyezős  és  csigás  —  vörös-zöld  —  diszitéssel  Japán 

XIX.  sz.  -  Zwei  Prunkschüsseln,  Porzellan,  auf  blauem  Fond  Fácher-  und  Volutendekor’ 
m  Rőt  und  Grün.  Japanisch,  XIX.  Jahrh. 


III.  FAJÁNSZ.  -  FAYENCE. 

831—899. 


831.  CSUTORA,  ólommázas  cserép,  domború  és  szines  magyar  diszitéssel.  Magyar,  'XIX.  sz. 
Feldflasche,  Tón  mit  Bleiglasur,  mit  reliefiertem  und  farbigem  ungarischen  Dekor. 

Ungarisch,  XIX.  Jahrh. 

832.  NAGY  VÁZA,  keménycserép,  vörös  alapon  fémfényü  fák.  Zsolnay,  Pécs,  XIX.  sz.  m.  f. 
Grosse  Vasé,  Steingut,  auf  rőtem  Fond  Báume  mit  Lüsterglanz.  Zsolnay,  Pécs,  zw.  H. 
XIX.  Jahrhundert. 

833.  VÁZA,  keménycserép,  márványos  eozin  mázzal.  Zsolnay,  Pécs,  modern.  —  Vasé,  Steingut, 
mit  marmorierter  Lüsterglasur.  Zsolnay,  Pécs,  modern. 

834.  VÁZA,  keménycserép,  pávaszemes  eozin  dísszel.  Zsolnay,  Pécs,  modern.  —  Vasé,  Steingut, 
mit  Lüsterglanz.  Zsolnay,  Pécs,  modern. 

835.  KÉT  HENGERES  VÁZA,  vörös  színezéssel.  Zsolnay,  Pécs,  XIX.  század.  Zwei  zylind- 
rische  Vasén,  in  roter  Fárbung.  Zsolnay,  Pécs,  XIX.  Jh. 


836.  NAGY  DÍSZEDÉNY  FEDŐVEL,  négylábú  vöröslak  talapzaton,  fajánsz,  vöröslakkal  borítva, 

domború  arany  alakokkal  és  szines  virágdiszitéssel.  Magas  födelén  kakas.  Holland,  XVIII.  sz.  - 
Grosses  Prunkgefáss  mit  Deckel,  auf  vierbeinigem  rőtem  Lacksockel,  Fayence  mit  rőtem  Lack- 
dekor,  Relieffiguren  in  Gold  und  farbigem  Blumendekor.  Am  hohen  Deckel  ein  Hahn.  Hol- 
lándisch,  XVIII.  Jahrh.  Illusztr.  XLII.  tabl. 

837.  VIRÁGTARTÓ  EDÉNY,  zöldmázas  cserép,  nádfonattal  borítva.  Modern.  Blumenbehálter, 
Tón  grün  glasiert,  mit  Rohr  überflochten.  Modern. 

838.  KÉT  DISZTÁL,  keménycserép,  egy-egy  lovag  alakjával.  Zsolnay,  Pécs,  XIX.  század. 
Zwei  Prunkschüsseln.  Steingut,  mit  RitterAguren.  Zsolnay,  Pécs,  XIX.  Jh. 

839.  LAPÍTOTT  TESTŰ  DÍSZEDÉNY,  keménycserép,  domború  és  groteszk  diszitéssel.  XIX.  sz. 

'  __  Prunkgefáss  von  Aachen  Form,  Steingut  mit  Reliefdekor  und  Grotesken.  XIX.  Jh. 

840.  DÍSZEDÉNY  FEDŐVEL,  ólommázas  cserép,  baluszteralak.  Török,  XIX.  század.  —  Prunk¬ 
gefáss  mit  Deckel,  Tón  mit  Bleiglasur,  balusterförmig.  Türkisch,  XIX.  Jh. 

841.  KORSÓ,  fajánsz,  kobaltkék  diszitéssel.  XIX.  sz.  -  Krug,  Fayence,  mit  kobaltblauem  Dekor. 
XIX.  Jahrhundert. 

842  FAIÁNSZKUPA  ÖNFEDŐVEL,  testén  barna  alapon  három  virágos  medaillon.  Német,  XVIII. 
század.  -  Fayencehumpen  mit  Zinndeckel,  auf  braunem  Fond  drei  Blumenmedaillone. 

Deutsch,  XVI II.  Jahrh. 

843.  FAJÁNSZKUPA,  ónfedővel,  stilizált  virágdísszel.  Bayreuth,  XVIII.  század  -  Fayence¬ 
humpen  mit  Zinndeckel,  auf  dér  Leibung  Blumendekor.  Bayreuth,  XVIII.  Jh. 

844.  HAT  KORSÖ,  népies  fajansz,  különféle  diszitéssel.  Erdély,  XVIII-XIX  század.  -  Sechs 
Krüge,  volkstümliche  Fayence,  verschieden  dekonert.  S.ebenburgen,  XVIII-XIX.  Jh. 

845  HAT  KORSÖ,  népies  fajánsz,  különféle  diszitéssel.  Erdély,  XVIII-XIX.  század.  -  Sechs 
Krüge,  volkstümliche  Fayence,  verschieden  dekoriert.  Siebenburgen,  XVIII-XIX.  Jh. 
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846.  SZERECSEN  MELLSZOBRA,  színezett  terracotta.  Bécs,  XIX.  század.  —  Mohrenbüste, 
Terracotta.  Wien,  XÍX.  Jahrh. 

847.  MACSKA,  fajánsz.  Modern.  —  Katze,  Fayence.  Modern. 

848.  KEREK  BONBONNIÉRE,  keménycserép,  rézfoglalatban.  Zsolnay,  Pécs,  XIX.  század.  _ 

Runde  Bonbonniére,  Steingut,  in  Kupferfassung.  Zsolnay,  Pécs,  XIX.  Jh. 


849.  VÁZA,  zöldmázas  fajánsz,  sötétkék  stilizált  virágos  diszitéssel.  Perzsa.  —  Vasé,  Fayence  mit 
grüner  Glasur  und  dunkelblauem,  stilisierten  Blumendekor.  Persien. 

850.  PALACKALAKU  VÁZA,  agyagmázas  cserép,  színes  stilizált  diszitéssel.  Török  (?),  XIX.  sz.  -J j 
Flaschenförmige  Vasé,  Tón  mit  Bleiglasur,  mit  farbigem,  stilisierten  Dekor.  Türkisch  (?), 
XIX.  Jahrhundert. 

851.  KÉT  KORSÓ,  ólommázas  cserép,  lapított  csutoraidomu  testén  színes,  domború,  magyar  díszí¬ 
tés.  Magyar,  XIX.  sz.  —  Zwei  Krüge,  Tón  mit  Bleiglasur,  in  Form  von  Feldflaschen,  mit 
reliefiertem  ungarischen  Dekor.  Ungarisch,  XIX.  Jh. 

852.  TALPAS  KANNA  fedővel,  fajánsz,  piros  virágdiszitéssel.  Tata,  XVIII.  sz.  m.  f.  —  Kanne 
mit  Fuss  und  Deckel,  Fayence,  mit  rőtem  Blumendekor.  Tata,  zw.  H.  XVIII.  Jh. 

853.  OVÁLIS  KOSÁR,  fajánsz,  piros  szegéllyel  és  virágdiszitéssel.  Holics,  XVII 1.  sz.  —  Ovaler 
Korb,  Fayence,  mit  rőtem  Rand  und  Blumendekor.  Holics,  XVIII.  Jh. 

854.  VÁZA,  fajánsz,  négygerezdes  testén  kék  növényi  díszítés.  Török  (Kutahia),  XVIII.  sz.  — 
Vasé,  Fayence  mit  Pflanzendekor.  Türkisch  (Kutahia),  XVIII.  Jh. 

855.  KÉT  LAPÍTOTT  TESTŰ  VÁZA,  fajánsz,  zöld  alapon  kék  diszitéssel;  groteszk  alakokkal. 
Perzsa,  XVIII.  sz.  —  Zwei  Vasén  von  flacher  Leibung,  Fayence,  auf  grünem  Fond  Dekor 
in  Blau:  groteske  Figuren.  Persisch,  XVIII.  Jh. 

856.  VÁZA,  kék  alapon  arany  lüszteres  madár-,  szarvas-  és  virágdiszités.  Perzsa,  XVI.  sz.  ™  Vasé, 
auf  blauem  Fond  Goldlüster dekor:  Vogel,  Hirsch  und  Blumen.  Persien,  XVI.  Jh. 

Ilíusztr.  XLI.  tábl. 


857.  VÁZA,  fajánsz,  kék  alapon  aranylüszteres  madár-  és  növénydisszel.  Perzsa,  XVI.  sz.  — 
Vasé,  Fayence,  blauer  Fond  mit  Goldlüsterglanz,  darauf  Vogel- und  Pflanzendekor.  Persisch, 
XVL  Jh-  Ilíusztr.  XLI.  tábl! 


858. 


FAJÁNSZCSEMPE,  domborműves  és  színes  nőalakkal.  Perzsa,  XVII— XVIII.  sz 
kachel,  mit  reliefierter,  farbiger  Frauenfigur.  Persien,  XVII— XVIII.  Jh. 


—  Fayence- 


859.  FAJÁNSZCSEMPE,  kék  alapon  domborműves  perzsa  lovast  ábrázol.  Perzsa  XVII _ XVIII 

sz.  —  Fayencekachel,  auf  blauem  Fond  persischer  Reiter  en  relief.  Persisch,  XVII— XVIII.  Jh. 

860.  VÁZA,  ólommázas  cserép,  türkiszkék  alapon  kék  stilizált  virágdísszel.  Török  XIX  sz  _ 

Vasé,  Tón  mit  Bleiglasur,  auf  türkisblauem  Fond  stilisierter  Blumendekor.  Türkisch,  XIX.  Jh. 

861.  VÁZA,  ólommázas  cserép,  zöld  alapon  kék  növényi-  és  madárdisszel.  Török,  XIX.  sz.  _ Vasé, 

Tón  mit  Bleiglasur,  auf  grünem  Fond  Pflanzen-  und  Vogeldekor  in  Blau.  Türkisch,  XIX.  Jh. 

862.  VÁZA,  színezett  terrakotta,  lapított  testén  domborműben  egy-egy  férfialak.  Japán.  -  Vasé 
Terracotta,  farbig,  auf  dér  Aachen  Leibung  je  eine  Mánnerfigur  in  Relief.  Japan. 


863.  TACSKÓ-SZOBROCSKA,  keménycserép.  Német,  modern, 
modern. 


Dachselfigur,  Steingut.  Deutsch, 
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864.  CÉHKANCSÖ,  habán  fajánsz,  tojásdad  testen  fák  es  tulipánok  kozott  szarvasalakok  sár  a, 
zöld  kék  színben;  testén  elől  zöld  koszorúban  csizmadia-ceh  jelvények.  JÁNOS  KARDOS 
irattal  és  1721  évszámmal.  Magyar.  1721.  -  Zunftkrug,  habaner  Fayence,  auf  dér  eiformigen 
Leibung  zwischen  Baume  und  Tulpen  Hirschfiguren  in  Gelb,  Grün,  Blau.  Auf  dér  Stirnse.  e  .n 
grünenf  Kranz  Abzefchen  dér  Schuhmacherzunft.  Mit  Aufschrift  und  ^ 

865  OVÁLIS  TÁL,  fajánsz,  színes  és  arany  díszítéssel:  kínai  modorú  virágos  agakkal.  Jegye  H. 
Hot,  1750  k.  -  Ovale  Schüssel,  Fayence,  farbig  und  mit  Golddekor:  B'umen  un  Zw^ge 
chinesischer  Art.  Marke  H.  Holics,  um  1750.  Illusztr. 

866.  TERRACOTTA  DOMBORMŰ,  két  amorett  és  szárnyas  angyalfejek  közt  férfi  _  mellképe,  alatta 
kagylóidomu  szenteltviztartó.  Aranyozott  bárok  fakeretben.  Olasz,  XVII.  es  XVI 11.  • 

Terracotta-Relief,  eine  Mannerbüste  zwischen  Amoretten  ur.d  geflugelte  Engel  op  e,  árun 
mutelförmiger  Weihwasserbecken.  In  vergo.deter  barocker  Holzumra  mung.  ^tahenisch, 

XVII.  und  XVIII.  Jh.  usz 

867  KRISZTUS  S ÍRATÁSA,  színezett  terrakotta  dombormű,  aranyozott  bárok  fakeretben.  23- 
31  cm  Spanyol,  XVI.  sz.  v.  -  Beweinung  Christi,  Terracottarelief  mit  Bemalung,  in  ver- 

goldetem,  barocken  Holzrahmen.  Spanisch,  E.  XVI.  Jh. 

868  KORSÖ  FEDŐVEL,  vörös  keménycserép  aranyozott  ezüst  foglalatban  es  felnyíló  fedővel 
Augsburg  XVII.  sz.  -  Gedeckelter  Krug  rotes,  Steinzeug,  in  vergoldeter  Silberfassung  mit 

aufklappbarem  Deckel.  Augsburg,  XVII.  Jh. 

869.  KULACS,  keménycserép,  stilizált  virágdísszel.  Fischer  J.  Budapest.  -  Feldflasche,  Steingut, 
mit  stilisiertem  Blumendekor.  Fischer  J.  Budapest. 

870  FALITÜKÖR,  domború  és  színezett  diszü  majolikakeretben,  két  angyalhermával,  címerrel 
'  és  maszkokkal.  Olasz,  XIX.  sz.  -  Wandspiegel,  in  reliefiertem  und  farbigen  Majolikarahmen, 

mit  zwei  Engelhermen,  Wappen  und  Máskén,  ltahenisch,  XIX.  Jh. 

871  KEREK  TÁL,  habán  fajánsz,  kék  stilizált  épületekkel,  madárral  és  virágokkal.  V[agjax,  KVU 
század  -  Runde Schüssel,  habaner  Fayence,  mit  stilisiertem  Dekor  in  Blau.  Ungarrsch,  XVII.  Jh. 

872  KEREK  TÁL,  keménycserép,  színes  madárral.  Körmöcbánya,  XIX.  sz.  e.  f.  Runde 
'  Schüssel,  Steingut,  mit  Vögel.  Körmöcbánya,  e.  H.  XIX.  Jh. 

873.  OVÁLIS  TÁL,  fajánsz,  színes  virágokkal.  Nőve,  XIX.  sz.  -  Ovale  Schüssel,  Fayence,  mit 
Blumendekor.  farbig.  Nőve,  XIX.  Jh. 

874  TALPAS  DOHÁN YTARTÖ  FEDŐVEL,  keménycserép,  födelén  ülő  tót  alakjaval.  Magyar, 
XIX.  sz.  e.  f.  -  Tabakdose  mit  Fuss  und  Deckel,  Steingut  mit  Figur  eines  Slovaken. 

Ungarisch,  e.  H.  XIX.  Jh. 

875.  KACSA,  keménycserép.  Magyar,  XIX.  sz.  e.  f.  -  Ente,  Steingut.  Ungarisch,  e.  H.  XIX.  Jh. 

876  FÖDELES  LÁDIKA,  terracotta,  renaissance  stilusu  diszitéssel.  Jelezve:  Vas  Ladikom  Ké: 
Kiss  J  Tata,  1841.  -  Kástchen  mit  Deckel,  Terracotta,  mit  Renaissance-Dekor.  Tata,  1841. 

877.  OVÁLIS  CUKORTARTÓ,  fajánsz,  oldalán  erezett  alapon  játékkártyák  festve.  Tata,  XVIII. 
sz.  m.  f.  —  Ovale  Zuckerdose,  Fayence.  Tata,  zw.  H.  XVIII.  J 

o?o  niS7TÁL  maiolika  kék  és  rézvörös  lüszteres  diszitéssel,  peremén  nagy  levelek.  Spanyol  mór, 
87  xvi-xvír  z  _  Prunkschüssel,  Majolika,  mit  Lüsterglasur,  am  Rand  grosso  Bla tér. 

Spanisch  maurisch,  XVI-XV1I.  Jh.  XXXVUL  tabL 
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879.  TEATARTO-PALACK,  barna  keménycserép,  arany  arabeszkes  dísszel  és  heroldmodoru  kínai 
alakokkal.  Aranyozott  ezüst  kupakkal.  Bayreuth,  XVIII.  sz.  -  Teebehalter  in  Flaschenform, 
braunes  Steingut  mit  Goldarabesken  u.  Chineseníiguren  in  Heroldmanir.  Bayreuth,  XVIII.  Jh.' 

880.  ZÖMÖK  VÁZA,  zöldeskék  mázas  cserép.  Perzsa,  XVI.  sz.  -  Niedrige  Vasé,  Steingut  mit 
grun-blauer  Glasur.  Persisch,  XVI.  Jh. 

881.  KÁVÉSKANNA  barnarrázos  keménycserép,  felnyíló  ezüst  fedővel,  aranyvirágos  diszitéssel. 

ayreuth  XVIIL  sz.  k.  —  Kaffeekanne,  Steingut,  braun  glasiert,  mit  Silberdeckel  und 
Blumendekor  m  Goid.  Bayreuth,  M.  XVIII.  Jh. 

882.  VÉNUSZ-SZOBROCSKA,  eozinmázas  keménycserép.  Zsolnay,  Pécs,  XIX.  sz.  v.  —  Venus 
Steingut  mit  Lusterglanz.  Zsolnay,  Pécs,  E.  XIX.  Jh. 

883.  OVÁLIS  KOSÁR,  fajánsz,  áttört  oldalán  kék  szalagdisz.  Buda,  XVIII.  sz.  v.  —  Ovaler  Korb 
Fayence,  durchbrochen,  mit  blauem  Banddekor.  Buda,  E.  XVIÍI.  Jh. 

884.  KORSÓ,  fajánsz,  barna,  sárga,  zöld  sávos  diszitéssel.  Török,  XVII— XVIII.  század.  —  Krug 

Fayence,  mit  Streifen  in  Braun,  Gelb  und  Grün.  Türkisch,  XVII _ XVIIL  Jh. 

885.  SZOBORCSOPORT  fehér  fajánsz,  háromszögű  rokokó  talapzaton  négy  alak  áll.  Német, 
AVili.  szazad.  —  Gruppé,  weisse  Fayence.  Deutsch,  XVIII.  Jh. 

886’  ™ELESn“’  Ti1'5  Ól0mmázas  cseréP-  fatönkalaku,  rajta  kígyó,  madárfészek,  lepke, 
cs  ga  gomba,  béka.  Pahssy  műve.  Francia,' XVI.  század.  -  Gedeckeltes  Gefáss,  Tón  mit 

Bleiglasur,  m  Form  emes  Baumstumpfes,  darauf  Schlange,  Vogelnest,  Schmetterling,  Schnecke 
Pilz  und  Frosch.  Pahssy,  Französisch,  XVI.  Jh. 

887'  íln  en  AL  rAREaLL,?'  kék  alap0n  indás’  akantuszleveles  és  palmettás  dísszel.  Tes- 

ten  elöl  óva  ,s  meda.llonban  SIBILLA  .  ERITEA.  Jelezve  G  VAN.  BATISTA  .  CHASTRVTO 

íienza  XVI.  sz  -  Grosser  Albarello,  Majolika,  auf  blauem  Fond  Ranken-Accanthusblatter 

und  Palmettendekor.  Auf  dér  St  rnseite  ovales  Medaillon  mit  Aufschrift.  Faenza,  XVI.  Jh. 

Illusztr.  XXXVII.  tábl. 

888'  Testéi  N61BARrLLO’HmÜj0  uka’  kék  al3P0n  Sárg3’  kék  Pa'mettás  és  ^antuszleveles  dísszel. 

I  V  L  r  pilonban  apostol  alakja  alabárddal.  Faenza,  XVI.  század.  -  Grosser 

A  arelI°’  Majohka'  V  blauem  Fond  Palmetten  und  Accanthusblátter  in  Gelb  u.  Blau 
u  dér  Stirnseite  ovales  Medaillon,  darin  Apostelfigur  mit  Hellebarde.  Faenza,  XVI.  Jh. 

Illusztr.  XXXVII.  tábl. 

889  PPA’  VÍrHka',°,Vf5  °SÍgáS  dÍS2Ü  kék  alap°"'  nagy  akantuszleveles,  virágos  indadisz 
ja.  Testen  elöl  kerek  medaillonban  Szent  félalakja  barna-sárga  színben.  Velence  XVI 

ff'  V'..  VaS6’  “aÍ°Ilka-  die  ovaIe  Leibung  mit  blauem  Fond  zieren  Voluten,  grosse  Accan- 
usb  áttér  und  Blumenranken.  Auf  dér  Stirnseite  in  rundem  Medaillon  Halbfigur  eines  Hei- 
g  n  raun  un  e  .  enedig,  E.  XVI.  Jh.  Illusztr.  XXXVII.  tábl. 

890.  NYOLCSZOGU  PAVILLON  (asztaldísz),  színes  fajánsz,  négy  levélfüzérrel  díszített  oszloppal 

ír5  r -s1  ■  ssjsxz  üá 

sár*  “  — 

89 L  XVmSsZ0Gd  K°VAR'  ÍajánT  átKtÖrt  0ldalakkal'  kSzePén  vizparti  tájkép  két  alakkal  Delit 
XVIII.  szazad.  —  Viereckiger  Korb,  Fayence  mit  durchbrochener  Wand  in  dér  Mitte  1  and’ 
schaft  mit  zwei  Figuren.  Delft,  XVIII.  Jh.  ’  M  tte  Land~ 

892.  MAGAS  VÁZA  fajánsz,  felnyúló  két  fülét  kígyók  alkotják,  elől  színes  páros  jelenet  hátul 
tájkép.  Olasz,  XIX.  szazad.  —  Hohe  Vasé,  Fayence  die  Henkel  von  \ 

bűnt  bemalt.  Italienisch,  XIX.  Jh.  "  Schlangen  Sildet, 
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IV.  ÜVEG.  —  GLAS. 

900 — 939 

900.  SERLEG  FEDŐVEL,  fehér  és  zöld  fuvott  üveg,  balluszteres  szárral.  XIX.  sz.  —  Pokal  mit 
Deckel.  Glas,  weiss  und  grün.  XIX.  Jh. 

901.  SERLEG  FEDŐVEL,  fehér  és  piros  fuvott  üveg.  Balluszteres  szárral.  XIX.  sz.  —  Pokal  mit 
Deckel.  Glas  weiss  und  rőt.  XIX.  Jh. 


902.  TUBÁKOS  PALACKOCSKA,  üveg,  belső  felületén  festett  tájképes  disszel.  Kína,  XIX.  sz. 
Schnupftabakfláschchen,  Glas,  im  Inneren  gemalte  Landschaft.  Chma,  XIX.  Jh. 

903.  FÖDELES  CACESTARTÓ,  köszörült  üveg,  ezüst  foglalattal.  Angol,  XIX.  sz.  —  Gedeckelte 

Cacesdose,  geschliffenes  Glas  in  Silberfassung.  Englisch,  XIX.  Jh. 

904.  POHÁR,  köszörült  üveg,  vörös  borítású,  oldalán  kiköszörült  piskótaidomokban  arany  és  színes 
virágos  díszítés.  Cseh  biederme'er.  -  Glas,  geschliffen,  rőt  mit  Blumen  m  Farben  und  Go  . 
Böhmisch,  Biedermeier. 

905.  TALPAS  POHÁR,  fehérpiros  réteges  üveg  arany  arabeszkkel  és  színes  virágokkal.  Cseh, 
1830  k.  —  Glas  mit  Fuss,  weiss-rotes  Überfangglas  mit  Goldarabesken  und  farbigem  Blumen- 

dekor.  Böhmisch,  un  1830. 

906.  POHÁR,  köszörült  üveg,  testén  ovális  mezőben  beköszörülve  anya  gyermekével.  Cseh  1820  k. 

-  Glas,  geschliffen,  auf  dér  Wandung  im  ovalem  Felde  geschnitten  Mutter  mit  Kmd.  Boh- 

misch,  um  1820. 

907.  POHÁR,  köszörült  üveg,  fazettált,  oldalán  fa,  pásztor  és  pasztorno  arany  szmbem  Cseh  1780  k. 

-  Glas,  geschliffen  fazettiert,  auf  dér  Wandung  Baum,  Schafer  und  Schafenn  in  Gold.  Böhmisch, 

um  1780. 

909  BOROSKORSÓ  ÉS  KÉT  POHÁR,  zöldes  üveg,  ezüst  fogantyúval  és  fedővel.  Bécs,  modern. 

-  Weinkrug,  und  zwei  Glaser,  mit  Silbergriff  und  Deckel.  Wien,  modern. 

910.  TALPAS  TÁLKA,  fuvott  üveg,  oldalán  színesen  maratott  fák.  Francia,  modern.  -  Schüsse! 
mit  Fuss,  Glas,  auf  dér  Wandung  Báume.  Französisch,  modern. 

912  ILLATSZERES  PALACK,  rubinüveg,  beköszörült  és  aranyozott  díszítéssel,  .élfoglalatban. 

'  Német,  XVIII.  század,  eleje.  -  Parfumflasohe,  Rubinglas,-  mit  geschmttenem  und  vergo.- 

detem  Dekor,  in  Kupferfassung.  Deutsch,  A.  XVIII.  Jh. 

913  TALPAS  POHÁR,  köszörült  üveg,  kerek  medaillonokban  balatonfüredi  látképekkel.  Magyar, 
1840  lu —-Glas  mit  Fuss,  geschliffen,  in  runde  Medaillone  Ansichten  von  Balaton-Fured. 

Ungarisch,  um  1840. 

914  TALPAS  POHÁR,  köszörült  üveg,  oldalán  piios  alapú  aranylevelek.  Cseh,  1840.  körül.  G  , 

'  mit  Fuss,  geschlifien,  auf  rőtem  Fond  Goldblatter.  Böhmisch,  um  1840. 

915  TALPAS  POHÁR,  köszörült  üveg,  piros  színezéssel,  oldalán  medaillonban  oltárnál  aldozo 
'  nőalak.  Cseh,  1840  körül.  -  Glas  mit  Fuss,  geschliffen,  in  roter  Farbe,  auf  dei  Wandung 

Medaillon,  darin  Frauenfigur.  Böhmisch,  um  1840. 

916.  TALPAS  POHÁR,  hasonló  a  914.  sz.-hoz.  -  Glas  mit  Fuss,  áhnlich  zu  Nr.  914. 
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917.  TALPAS  POHÁR,  köszörült  üveg,  oldalán  sárga  alapon  ovális  medaillonokban  köszörült  lát¬ 
képek  és  A.  B.  Tepliz.  1841.  felirat.  Cseh,  1841.  —  Glas  mit  Fuss,  geschliffen,  auf  gelbem 
Fond  ovale  Medaillone  mit  Ansichten.  Böhmisch,  1841. 

918.  PALACK  DUGÓVAL,  köszörült  üveg,  teste  fazettált,  piros  és  színtelen  alapon  aranydiszites. 
Cseh,  1840  k.  -  Flasche  mit  Stopsel,  geschliffenes  Glas,  fazettiert,  mit  Golddekor.  Böhmisch, 
um  1840. 

919.  TEATARTÓ  PALACK  DUGÓVAL,  türkiszkék  üveg,  arany  kinai  alakokkal.  Cseh,  XIX.  sz.  e. 
—  Teebehálter  in  Flaschenform  mit  Stopsel,  türkisblaues  Glas  mit  Chinesenfiguren  in  Gold. 
Böhmisch,  A.  XIX.  Jahrh. 

920.  TALPAS  POHÁR,  kék  réteges  üveg,  aranydiszitéssel  és  magyar  címerrel.  Cseh,  1840.  k.  — 
Glas  mit  Fuss,  blauer  Überfang  mit  Golddekor  und  ung.  Wappen.  Böhmisch,  um  1840. 

921.  TALPAS  POHÁR,  kék  üveg,  ezüst,  arany  és  színes  virágf  üzér  díszítéssel .  Cseh,  1830  k.  — 
Glas  mit  Fuss,  blau,  mit  Blumengirlande  in  Silber,  Gold  und  farbig.  Böhmisch,  um  1830. 

922.  KOTHGASSER  POHÁR,  köszörült  üveg,  oldalán  keretben  a  Szent  István-templorn  látképe. 
Bécs,  1830  k.  Kothgasserglas,  geschliffen,  mit  Ansicht  dér  Stephanskirche.  Wien,  um  1830. 

Illusztr.  XXXV  tábl. 

923.  HÁROM  POHÁR,  köszörült  üveg,  fazettált  alak,  arany  monogrammal.  Cseh,  XVIII.  sz.  v.  — 
Drei  Gláser,  geschliffen,  fazettiert,  mit  Goldmonogramm.  Böhmisch,  E.  XVIII.  Jh. 

924.  NYELES  POHÁR,  köszörült  üveg,  balluszteres  szárral,  kúpos  kelyhén  beköszörülve  Mária 
Terézia  trónon  ülve  két  angyallal,  virágdísszel  és  Vivat  Maria  Theresia  Regina  Nostra  fel¬ 
irattal.  Cseh,  XVIII.  század.  —  Stenglglas,  geschliffen,  mit  Ballusterschaft,  am  konischen 
Kelch  geschnitten  Maria  Theresia  tronend  mit  Engelfiguren,  Blumendekor  und  Aufschrift 
Böhmisch,  XVIII.  Jahrh. 

925.  POHÁR,  fuvott  üveg,  oldalán  kettősfalú  medaillonban,  vörös  alapon,  ezüst  koszorúban  E.  F. 
arany  monogramm,  hátlapján  ezüst  alapon  bekarcolt  német  fölirat,  kettősfalú  fenekén  Szent 
Erzsébet  mellképe  vörös  alapon,  arany  szinben.  Peremén  és  talpán  hasonló  technikájú  díszítés. 
Talpán  felirat :  Verfertiget  aus  dér  kays.  königl.  Familienherrschaft  Gutenbrunn,  am  Meins- 
perger  walde.  Mildner.  1797.  Glas,  auf  dér  Wandung  Medaillon  mit  Doppelglas,  darin  auf  rőtem 
Fond  in  Silberkranz  E.  F,  Monogramm  in  Goid.  Auf  dér  Rückseite  auf  Silberfond  geschnit- 
tene,  deutsche  Aufschrift,  am  Doppelboden  auf  rőtem  Fond  Brustbild  dér  heiligen  Elisabeth, 
in  Gold.  Am  Lippenrand  und  am  Bódén  áhnlich  dekoriert.  Am  Bódén  die  Aufschrift:  Ver¬ 
fertiget  aus  sjer  kays.  königl.  Familienherrschaft,  Gutenbrunn  am  Meinsperger  Walde.  Mildner 

1797-  Illusztr.  XXXV.  tábl. 

926.  POHÁR,  kékfehér  réteges  üveg,  kiköszörült  csillagos  és  leveles  dísszel.  Cseh,  XIX.  sz.  -- 

Glas,  mit  blau-weissem  Überfang  und  geschnittene  Sterne  und  Blátterdekor.  Böhmisch 
XIX.  Jahrhundert. 

927.  TALPAS  POHÁR,  piros  és  fehér  réteges  üveg,  kiköszörült  szemekkel,  oldalán  színesen  festett 
medaillon  madárral  és  virággal.  Cseh,  1840  k.  —  Glasbecher  mit  rőtem  und  weissen  Überfang, 
und  geschnittene  Augen,  auf  dér  Wandung  farbig  gemaltes  Medaillon  mit  Vogel  und  Blume' 
Böhmisch,  um  1840. 

928.  GYÓGYPOHÁR,  köszörült  üveg,  piros  alapon  három  beköszörült  diszü  medaillonban  épület¬ 
látképek,  a  negyedikben  W.  W.  1861.  Cseh,  XIX.  sz.  -  Becher,  geschliffenes  Glas,  auf  rőtem 
Fond  drei  Medaillone  mit  geschnittene  Gebáudeansichten.  Böhmisch,  XIX.  Jh. 
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929.  NYELES  POHÁR,  köszörült  üveg,  nyolcszögü  talppal,  balluszteres  szárral.  Kagylóidomu, 
tagozott  kelyhén  beköszörült  bárok  arabeszkek  között  vadászjelenet.  Cseh,  XVIII.  sz.  e.  f.  — 
Stenglglas,  geschliffen,  mit  achteckigem  Fuss  u.  Ballusterschaft.  Dér  Kelch  muschelformig  mit 
geschnittenem  Dekor  eine  Jagdszene.  Böhmisch,  e.  H.  XVIII.  Jh.  Illusztr.  XXXV.  tábl. 

930.  ILLATSZERTARTÓ-PALACK,  kék  köszörült  üveg,  nyújtott  hengeres  alak,  fatalppal.  Cseh, 
1830  k.  — Parfumflasche,  blauesgeschliffenesGlas,  von  lánglicher,  zylindrischer  Form.  Böhmisch, 
um  1830. 

931.  SERLEG,  fuvott  és  köszörült  üveg  baluszteres  szárral,  kelyhen  beköszörült  tájkép  vadász¬ 
jelenettel.  Német,  XVIII.  sz.  e.  —  Pokal,  geschliffenes  Glas  mit  geschnittener  Land- 
schaft.  Deutsch,  A.  XVIII.  Jh. 

932.  BOROSKORSÓ,  fuvott  üveg  és  bronzozott  cinn,  papagályalak.  Német,  XIX.  sz.  —  Wein- 
krug,  Glas  und  Zinn  bronziert,  in  Form  eines  Papagei.  Deutsch,  XIX.  Jh. 

933.  POHÁR,  fuvott  üveg,  festett  fehér  disszel:  két  virágcsokor  és  két  madár.  Peremén  felirat: 
VIVAT.  FRIDERICH  1736.  Német,  XVIII.  sz.  —  Glas  mit  gemaltem  Dekor  in  Weiss: 
zwei  Blumenstráusse  und  zwei  Vögel.  Mit  Randschrift.  Deutsch,  XVIII.  Jh. 

934.  VIZESPALACK  POHÁRRAL,  kék-fehér  réteges  üveg,  színes  apró  virágokkal.  Cseh,  1830  k. 
—  Wasserflasche  mit  Glas,  blau-weisses  Überfangglas  mit  farbige  Blümchen.  Böhmisch,  um  1830. 

935.  OVÁLIS  CUKORTARTÓ,  köszörült  üveg,  kerek,  kék-piros-fehér  színezésű  medaillonokkal 
és  beköszörült  virágokkal.  Cseh,  1830  k.  —  Ovale  Zuckerschale,  aus  geschliffenem  Glas, 
rund,  mit  blau-rot-weiss  farbige  Medaillone  und  geschnittene  Blumen.  Böhmisch,  um  1830. 


V.  EZÜST.  —  SILBER. 

940 — 1129.  • 

940.  MÁRIAKÉP,  fára  festve,  trébeltdiszü  ezüstlappal  boritva.  Orosz,  XIX.  sz.  —  Marienbild, 
auf  Holz  gemalt,  unter  einer  Silberplatte  mit  getriebenem  Dekor.  Russisch,  XIX.  Jh. 

941.  PATRONTARTÓ,  ezüst,  három  bojttal.  Balkán,  XVIII.  sz.  —  Patronenbehálter,  Silber, 
mit  drei  Quasten.  Balkanisch,  XVIII.  Jh. 

942.  KIS  SZELENCE,  ezüst  és  gyöngyház,  födelén  pásztornő.  Német,  XIX.  sz.  —  Kleine  Dose, 
Silber  und  Perimutter,  am  Deckel  Scháferin.  Deutsch,  XIX.  Jh. 

943.  KÉT  TALPAS  SÖTARTÓ,  ezüst,  szárát  ülő  gyermek  alkotja.  SCHIR  mester  jegy.:  Pozsony, 
1828. — Zwei  Salzgefásse  mit  Fuss,  Silber,  den  Schaft  bildet  sitzende  Kinderfigur.  Pozsony,  1828. 

944.  CUKORTARTÓ  DOBOZ,  ezüst,  négyszögü,  letompitott  sarkokkal.  Mesterjegye:  Prandtner. 
Pest,  1818.  —  Zuckerdose,  Silber,  viereckig  mit  abgestumpfte  Ecken.  Meisterzeichen: 
Prandtner.  Pest,  1818.  510  gr. 

945.  VIRÁGTARTÓ,  négyzetes  rácsos  ezüst  foglalatban,  üvegbetéttel.  Bécs,  XIX.  sz.  —  Blumen- 
behálter,  in  gitterartigem  Silbergestell,  mit  Glaseinlage.  Wien,  XIX.  Jh. 

946.  KIS  KEREK  KOSÁR,  ezüst,  áttört  fallal,  kengyeles  fogantyúval.  Angol,  XIX.  sz.  — 
Kleiner  runder  Korb,  Silber,  durchbrochen.  Englisch,  XIX.  Jh. 

947.  JARDINIÉRE,  ezüst,  csónakala.k,  rokokóstilusu  díszítéssel  és  üvegbetéttel.  Bécs,  XIX.  sz. 
Jardiniére,  Silber,  kahnförmig,  Dekor  im  Rokokostil,  mit  Glaseinlage.  Wien,  XIX.  Jh.  880  gr. 

948.  EVŐKÉSZLET,  ezüst,  12  villa  és  12  kés,  6  kisebb  villa  és  kés  acélpengével,  12  teáskanál. 
Osztrák,  XIX.  sz.  —  Essbesteck,  Silber,  12  Gabeln,  12  Messer,  6  kleine  Gabeln,  6  kleine 
Messer  mit  Stahlklinge,  12  Teelöffel.  Österreich,  XIX.  Jh.  1840  gr. 

949.  TALPAS  TÁL,  ezüst,  gerezdes  alak,  domború,  neorokokódiszitéssel.  Bécs,  1858.  —  Aufsatz, 
Silber,  gerippt,  mit  reliefiertem  Neorokokodekor.  Wien,  1858.  280  gr. 

950.  CUKORTARTÓ  DOBOZ,  ezüst,  domború,  neobarokdiszitéssel,  födelén  fekvő  oroszlán.  Bécs, 
1858.  —  Zuckerdose,  Silber,  mit  Neobarockdekor,  am  Deckel  Löwe.  Wien,  1858.  560  gr. 

951. -  KÉT  KOSÁR,  ezüst,  rokokó  stilusu  kagylóalak.  Bécs,  XIX.  sz.  -  Zwei  Körbe,  Silber, 

Muschelform  im  Rokokostil.  Wien,  XIX.  Jh.  720  gr. 

952.  NÉGYSZÖGÜ  TÁLCA,  ezüst,  gerezdes  peremmel.  1850  k.  Viereckige  Platté,  Silber,  mit 
geripptem  Rand.  Um  1850.  520  gr. 

953.  TÁLCA,  ezüst,  hullámos  széllel,  két  füllel,  vésett  rajzzal.  Orosz,  Moszkva,  1800.  _  Platté, 

Silber,  mit  welligem  Rand,  zwei  Plenkel  und  graviertem  Dekor.  Russisch,  Moskau,  1800. 
360  gr. 

954.  OVÁLIS  TÁLCA,  ezüst,  gerezdes  szélű,  guillochirozott  és  vésett  diszitéssel.  Bécs,  XIX.  sz. 
—  Ovale  Platté,  Silber,  mit  geripptem  Rand  und  Guillochedekor.  Wien,  XIX.  Jh.  220  gr. 

955.  CUKORSZÓRÓ,  KÉT  TEJMERŐ  KANÁL,  EGY  TEJSZÍNES  KANNA,  EGY  TEASZÜRŐ, 
ezüst.  XIX.  sz.  —  Zuckerstreuer,  zwei  Milchschöpfer,  eine  Oberskanne,  ein  Teesieb  Silber. 
XIX.  Jh.  330  gr. 
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956.  KÉT  HÁROMÁGÚ  GYERTYATARTÓ,  ezüst,  négyzetes  talppal,  balluszteres  szárral,  préselt 
diszitéssel.  Német,  1860  k.  - —  Zwei  dreiarmige  Leuchter,  Silber  mit  Ballusterschaft  und 
gepresstem  Dekor.  Deutsch,  um  1860.  sO  gr. 

957.  HAL-  ÉS  DESSZERTKÉSZLET,  ezüst,  12  nagyobb  és  12  kisebb  villa,  —  12  nagyobb  és 
12  kisebb  kés  ezüst  pengév.l,  sajt-  és  vajkés.  Osztrák,  XIX.  sz.  —  Fisch-  und  Dessertbesteck, 
Silber,  12  grosse,  12  kleine  Gabein,  12  grosse,  12  kleine  Messer  mit  Silberklinge,  Kasé-  und 
Buttermesser.  Österreich,  XIX.  Jh.  2150  gr 

958.  EVŐKÉSZLET,  ezüst,  12  nagy  kanál,  12  kávéskanál,  2  tejmerő,  1  pecsenyevilla,  1  főzelék¬ 
merő  kanál.  Bécs,  XIX.  sz.  —  Essbesteck,  Silber,  12  grosse  Löffel,  12  Kaffeelöffel,  2  Milch- 
schöpfer,  1  Vorlegegabel,  1  Gemüselöffel.  Wien,  XIX.  Jh.  1370  gr. 

959.  KÉT  KÉTKARÚ  GYERTYATARTÓ,  ezüst,  balluszteres  szárral.  Pest,  1845.  —  Zwei  zwei- 
armige  Leuchter,  Silber.  Pest,  1845.  1150  gr. 

960.  HATSZEMÉLYES  EVŐKÉSZLET,  ezüst.  Tokban.  Bécs,  XIX.  sz.  —  Essbesteck  für  sechs 
Personen.  Silber,  in  Etui.  Wien,  XIX.  Jh.  2000  gr. 

961.  EVŐKÉSZLET,  ezüst,  12  villa  és  kés  acélpengével.  Magyar,  XIX.  sz.  —  Essbesteck,  Silber, 
12  Gabein  und  Messer,  mit  Stahlklinge.  Ungarisch,  XIX.  Jh.  770  gr. 

962.  EVŐKÉSZLET,  ezüst,  6  villa,  6  kés,  6  kisebb  villa,  6  kisebb  kés  acélpengével.  Bécs,  XIX. 
sz.  —  Essbesteck,  Silber,  6  Gabein,  6  Messer,  6  kleine  Gabein,  6  kleine  Messer  mit  Stahl¬ 
klinge.  Wien,  XIX.  Jh.  970  gr. 

963.  EVŐKÉSZLET,  ezüst,  hasonló  a  962.  sz.-hoz.  —  Essbesteck,  Silber,  áhnlich  zu  Nr.  962. 
910  gr. 

964.  CRÉMES  EVŐKÉSZLET,  ezüst,  részben  aranyozva,  rokokóstilusu  diszitéssel.  Német,  XIX. 
sz.  —  Crémelöffel,  Silber,  teilweise  vergoldet,  mit  Rokokódékor.  Deutsch,  XIX.  Jh.  340  gr. 

965.  12  PÁR  SÜTEMÉNY-EVŐKÉSZLET,  kétágú  villa  és  kés,  aranyozott  ezüst.  Bécs,  XIX.  sz. 
—  Dess  rtbesteck,  12  Paar,  Silber  vergoldet.  Wien,  XIX.  Jh. 

966.  5  TEÁS-,.  6  MOKKAKANÁL,  ezüst.  Magyar,  XIX.  sz.  —  5  Tee-,  6  Mokkalöffel,  Silber. 
Ungarisch,  XIX.  Jh.  250  gr. 

967.  CUKORTARTŐDOBOZ,  köszörült  üveg,  empirediszü  ezüst  foglalatban.  Magyar,  1822.  — 
Zuckerdose,  geschliffenes  Glas,  in  Silberfassung,  mit  Empiredekor.  Ungarisch,  1822. 

968.  HÓLYAGOS  SERLEG  FEDŐVEL,  ezüst,  XVII.  sz.  stílusában.  Német.  —  Buckelpokal 
mit  Deckel,  Silber,  im  Stil  d.  XVII.  Jhs.  Deutsch. 

969.  ASZTALDÍSZ,  öntött  ezüst,  hosszúkás  plateaun  két  allegorikus  csoport,  közepén  oszlopokon 
nyugvó  diadalkapu  romja.  Bécs,  XIX.  sz.  —  Tafelschmuck,  Silber,  auf  lánglichem  Sockel 
zwei  allegorische  Gruppén.  Wien,  XIX.  Jh.  Cca.  3200  gr. 

970.  KÉT  KETTŐS  TALPAS  TÁL,  ezüst,  vésett  diszitéssel.  Osztrák,  XIX.  sz.  —  Zwei  Doppel- 
aufsátze,  Silber  mit  graviertem  Dekor.  Österreich,  XIX.  Jh.  2040  gr. 

971.  KÚPOS  POHÁR,  ezüst,  poncolt  alapú  leveles  empirediszitéssel.  Bécs,  1807.  —  Konischer 
Becher,  Silber,  auf  gepunztem  Fond  mit  Blátterdekor,  im  Empirestil.  Wien,  1807. 

972.  KÚPOS  POHÁR,  ezüst,  vésett  körvonalú,  leveles  empiredisszel.  I.  S.  mesterjegy.  Bécs, 
1807.  —  Konischer  Becher,  Silber,  mit  graviertem  Blátterdekor,  im  Empirestil.  Wien,  1807. 
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973.  KIS  SERLEG,  ezüst,  gerezdes  kehelyalak.  Magyar  (Brassó),  XVIII.  sz.  m.  f.  —  Kleiner 
Pokal,  Silber,  gerippt.  Ungarisch  (Brassó),  zw.  H.  XVIII.  Jh. 

974.  TALPAS  CUKORSZÓRÓ,  ezüst,  tojásdad  testtel.  Magyar  empire.  —  Zuckerstreuer  mit  Fuss. 
Silber,  eiförmig.  Ungarisch,  empire. 

975.  TALPAS  CUKORTARTÓ  KANÁLTARTÓVAL,  ezüst,  gerezdes  tálkával.  Bées,  1824.  — 
Zuckerbehálter  mit  Fuss  u.  Löf felgeste.il,  Silber,  mit  gerippter  Schale.  Wien,  1824. 

976.  TALPAS  KANNA,  ezüst,  három  virággal  díszített  felnyíló  fedővel  és  felnyúló  füllel.  Bées, 
1815.  —  Kanne  mit  Fuss,  Silber,  dér  Deckel  mit  Blumendekor.  Wien,  1815. 

977.  KÉT  TALPAS  SÓTARTÓ,  köszörült  üveg  és  ezüst.  Bées,  1830.  —  Zwei  Salzfásser  mit  Fuss, 
geschliffenes  Glas  und  Silber.  Wien,  1830. 


978.  HÁROMLÁBÚ  SÓTARTÓ,  ezüst,  kerek.  Bées,  1811.  —  Salzfass  mit  drei  Fü;sen,  Silber. 
Wien,  1811. 

979.  ASZTALI  CSENGŐ,  ezüst.  Bées,  1833.  —  Tischglocke,  Silber.  Wien,  1833. 

980.  KETTŐS  SÓTARTÓ,  vörös,  kagylóalaku  üvegcsészével,  ezüst  állványon.  1850  k.  —  Doppel 
Salzbehálter,  mit  zwei  muschelförmige  Schalen  aus  rőtem  Glas,  auf  Silbergestell.  Um  1850. 

981.  CUKORSZÓRÓ,  ezüst,  balluszteralak,  domború  diszitéssel.  Bées,  1830. —  Zuckerstreuer,  Sil¬ 
ber,  ballusterförmig,  mit  Reliefdekor.  Wien,  1830. 

982.  TOILETTE-TÜKÖR,  ezüst,  forgatható  lappal.  Osztrák,  1835.  k.  —  Toilette-Spiegel,  Silber, 
mit  drehbarer  Platté.  Österreich,  um  1835. 

983.  NÉGYSZÖGÜ  SZELENCE,  ezüst,  vésett  neorokokó  diszitéssel.  1850  k.  —  Viereckige  Dose, 
Silber,  mit  graviertem  Neorokokodekor.  Um  1850. 


984.  OVÁLIS  SZELENCE,  ezüst,  födelében  szarudombormű  zergékkel.  Magyar,  XVIII.  sz.  v.  — 
—  Ovale  Dose,  Silber,  im  Deckel  Hornrelief  mit  Gemsen.  Ungarisch,  E.  XVIII.  Jh. 

985.  SZELENCE,  ezüst,  guillosirozott  dísszel,  födelén  őz  vésett  rajzban.  Osztrák,  1860.  _  Dose, 

Silber,  mit  Guillochedekor,  am  Deckel  Reh  in  Gravierung.  Österreich,  1860. 

986.  KEREK  BONBONNIÉRE,  aranyozott  ezüst,  födelén  plakett,  leány  mellképével.  Páris,  1916. 

Runde  Bonbonniére,  Silber  vergoldet,  am  Deckel  Plakett  mit  Mádchenbild.  Paris,  1916. 


987.  KIS  SZELENCE,  ezüst,  vésett  és  guillosirozott  dísszel.  XIX.  sz.  k.  -  Kleine  Dose  Silber 
mit  graviertem  und  Guillochedekor.  M.  XIX.  Jh. 

988.  NÉGYSZÖGÜ  SZELENCE,  ezüst,  födelén  vésett  neobarok  disz.  Bées,  1846.  _  Viereckige 

Dose,  Silber,  am  Deckel  Gravierung.  Wien,  1846.  . 

989.  HÁROMLÁBÚ  SÖTARTŐ,  ezüst,  kerek,  Ívesen  hajlott,  kigyóalaku  lábbal.  Magyar,  empire. 

Salzfass  Silber,  mit  geschweifte  schlangenförmige  Füsse.  Ungarisch,  empire. 


"°-  PY  ™LPAS  P0HÁR'  ezUst-  sima  felülettel.  Bées,  1810.  -  Zwei  Bacher,  Silber,  glatt.  Wien, 
1810.  198  gr. 

CUKORTARTÓ  FEDŐVEL,  ezüst,  poncolt  alapú,  szőlőleveles  empire 
díszítéssel.  Becs  816.  -  Zwei  Kannen  und  ein  Zuckerbehálter  mit  Deckel,  Silber,  gepunzter 
Fond  mit  Weinblatterdekor.  Wien,  1816.  2360  gr.  Illusztr.  XXXV  tábl 
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992.  OVÁLIS  DISZTÁL,  ezüst,  peremén  trébelt  virágdísz,  közepén  Vénusz  születésének  jelenete. 
Német.  —  Ovale  Prunkschüssel,  Silber,  am  Rand  getriebener  Blumendekor,  im  Mittel  Geburt 
dér  Venus.  Deutsch. 

993.  NAGY  ÉRMES  POHÁR,  ezüst,  részben  aranyozva,  oldalán  vésett  rokokódisz  közt  különféle 
érmek  vannak  befoglalva.  Berlin,  XVIII.  század.  —  Grosser  Münzenbecher,  Silber,  teilweise 
vergoldet,  mit  graviertem  Rokokódékor  und  Münzen.  Berlin,  XVIII.  Jahrh. 

Illusztr.  XXXIV.  tábl. 

994.  ÉRMES  POHÁR,  ezüst,  részben  aranyozva,  oldalán  vésett  disz  közt  befoglalt  érmek  sorával. 
Augsburg,  XVII — XVIII.  sz.  —  Münzenbecher,  Silber,  teilweise  vergoldet,  mit  graviertem 
Dekor  und  Münzenreihe.  Augsburg,  XVII— XVI II. Jh. 

995.  KÉT  TALPAS  SÓTARTÓ,  ezüst,  köszörült  üveg,  hattyualaku  szárral  és  kagylós,  köszörült 
üvegcsészével.  Bécs,  1834.  —  Zwei  Salzbehálter  mit  Fuss,  Silber  und  geschliffenes  Glas,  dér 
Schaft  schwanförmig.  Wien,  1834. 

996.  TALPAS  CUKORTARTÓ  FEDŐVEL,  ezüst,  poncolt  alapú,  palmettás  és  áttört  diszitéssel. 
Bécs,  1817.  —  Zuckerbehálter  mit  Fuss  und  Deckel,  Silber,  auf  gepunztem  Fond  Palmetten. 
Wien,  1817. 

997.  HÁROMLÁBÚ  SÓTARTÓ,  ezüst,  kerek  csészével.  Osztrák,  1814.  —  Salzbehálter  mit  drei 
Füsse,  Silber,  mit  runder  Schale.  Österreich,  1814. 

998.  KÉTREKESZES  TALPAS  SÓTARTÓ,  ezüst,  csónakalak,  két  felnyúló  füllel.  Bécs,  1810.  — 
Zweiteiliges  Salzfass,  Silber,  kahnförmig,  mit  zwei  Henkeln.  Wien,  1810. 

999.  TALPAS  KÁVÉS-  ÉS  TEJESKANNA,  ezüst,  poncolt  alapú,  vésett  vonalas,  szőlőindás  diszi¬ 
téssel.  Bécs,  1860.  —  Kaffeekanne  mit  Fuss  und  Milchkanne,  Silber,  auf  gepunztem  Fond 
Liniendekor  und  Weinranken.  Wien,  1860.  1120  gr. 

1000.  TALPAS  CUKORTARTÓ  FEDŐVEL,  ezüst,  vésett  vonalas  és  áttört  empire  diszitéssel.  Bécs, 
1817.  —  Zuckerbehálter  mit  Fuss  und  Deckel,  Silber,  mit  Linien-  und  durchbrochenem 
Empiredekor.  Wien,  1817.  330  gr. 

1001.  KÉT  TRIPOSZOS  SÓTARTÓ,  ezüst,  három  delfinnel.  Bécs,  1804.  —  Zwei  triposíörmige 
Salzbehálter  mit  Delfiné.  Wien,  1804.  300  gr. 

1002.  KÉT  TRIPOSZOS  SÓTARTÓ,  ezüst,  kerek  csészével.  Bécs,  1806.  —  Zwei  triposíörmige 
Salzbehálter,  Silber,  mit  runder  Schale.  Wien,  1806.  240  gr. 

1003.  NAUTILLUS-SERLEG  FEDŐVEL,  aranyozott  ezüst.  Talpa  négykarélyos,  boltozatos  felső 
része  áttört,  arabeszkes  diszü,  rozettákkal,  bordás  szára,  baluszteridomu.  Gyöngyházkagylós 
kelyhét  dombordiszü  pántok  fogják  közre.  Áttört  födelén  Neptun.  Német.  —  Nautilluspokal 
mit  Deckel,  Silber  vergoldet.  Deutsch. 

1004.  NAGY  DISZKORSŐ,  aranyozott  ezüst,  gazdag  szines  zománcdisszel,  ékkövekkel  és  gyön¬ 
gyökkel.  A  kiöntőn  maszk,  sárkányalaku  fülén  géniusz  puttóval.  Bécs,  XIX.  sz.  —  Grosser 
Prunkkrug,  Silber  vergoldet  mit  Emaildekor,  Schmucksteine  und  Perien.  Wien,  XIX.  Jh. 

1005.  OVÁLIS  SERLEG,  aranyozott  ezüst,  ovális  tagozott  talpán  trébelt  barokdiszités,  szára 
vázaidomu;  ovális  kelyhe  áttört  barokdiszü  kosárban  nyugszik.  Bécs,  1720.  —  Ovaler  Pokal, 
Silber  vergoldet  mit  Barockdekor.  Wien,  1720. 
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1006.  KIS  KÖKUSZSERLEG,  aranyozott  ezüst.  Talpa  tagozott,  szára  háromfüles  vázaalak, 
kókuszdió  kelyhét  3  pánt  fogja  közre,  a  száj  peremén  vésett  rajzu  indadisz.  R.  P.  mester¬ 
jegy.  Augsburg,  XVI.  sz.  v.  —  Kleiner  Kokuspokal,  Silber  vergoldet,  dér  Fuss  profiliert, 
dér  Schaft  vasenförmig,  dér  Körper  eme  Kokusnuss,  von  drei  Reifen  umfangen,  am 
Lippenrand  Randáékor.  Augsburg.  E.  XVI.  Jh. 

1007.  SERLEG  FEDŐVEL,  ezüst,  felületén  barokdiszü  csavaros  hólyagok.  Német,  XVIII.  sz.  — 
Gedeckelter  Pokal,  Silber  mit  gewundenem  Dekor.  Deutsch,  XVIII.  Jh. 

1008.  KIS  SERLEG,  részben  aranyozott  ezüst,  talpa  hosszúkás,  trébelt  barokdiszitésü,  szára 
térdelő  nőalak,  csészéje  gerezdes  és  bárok  arabeszkes  diszü.  Német,  XVIII.  sz.  e.  f.  Kleiner 
Pokal,  Silber,  teilweise  vergoldet,  dér  lángliche  Fuss  mit  getriebenem  Barockdekor,  dér  Schaft 
eine  kniende  Frauenfigur,  die  Schale  gerippt  mit  Arabesken.  Deutsch,  e.  H.  XVIII.  Jh. 

1009.  KIS  SERLEG,  aranyozott  ezüst,  tojásdad  kelyhe  pettyes  diszü,  alsó  része  gerezdes,  nodusa 
körteidomu,  XL  mesterjegy.  Magyar,  Trencsén,  XVII.  sz.  e.  f. —  Kleiner  Pokal,  Silber  ver¬ 
goldet,  gerippt.  Ungarisch,  Trencsén,  XVII.  Jh. 

1010.  ÁMPOLNA,  aranyozott  ezüst,  trébelt  akantuszleveles  és  angyalfejes  diszitéssel.  Felnyíló 
födelén  A.  (Aqua)  betű.  HIE  mesterjegy.  Augsburg,  XVII.  sz.  v.  —  Ampel,  Silber  vergoldet, 
mit  getriebenem  Dekor.  Augsburg,  E.  XVII.  Jh. 

1011.  OVÁLIS  DISZTÁL,  ezüst,  peremén  akantuszlevéldisz,  közepén  kerti  jelenet  3  alakkal.  Német. 
—  Ovale  Prunkschüssel,  Silber,  mit  Akanthusblátter  und  Gartenszene.  Deutsch. 

1012.  KUPA  FEDŐVEL,  aranyozott  ezüst,  három  fekvő  oroszlánon  nyugszik,  testén  és  födelén 
gazdag  trébelt  korabarok  jellegű  díszítés,  födelében  érem.  Német.  —  Gedeckelter  Humpen, 
Silber  vergoldet,  auf  Löwen  ruhend  mit  reichem  getriebenen  Frühbarockdekor.  Deutsch. 

1013.  NAGY  BILLIKOM  FEDŐVEL,  ezüst,  részben  aranyozva,  testén  és  födelén  trébelt  hadi 

jelvények  közt  3—3  medaillon  egy-egy  antik  fejjel.  J.  W.  mesterjegy.  Augsburg,  XVII.  sz.  — 
Willkomm  mit  Deckel,  Silber,  teilweise  vergoldet,  mit  getriebenem  Dekor  und  Medaillone. 
Augsburg,  XVII.  Jh.  Illusztr.  XXXIV.  tábl. 

1014.  OVÁLIS  DISZTÁL,  aranyozott  ezüst,  peremén  trébelt  gyümölcsköteg,  közepén  ülő  gyermek. 
Német.  —  Ovale  Prunkschüssel,  Silber  vergoldet.  Deutsch. 

1015.  HÓLYAGOS  SERLEG,  aranyozott  ezüst,  talpa  gerezdes,  szára  háromfüles  vázaalaku  kelyhén 
hólyagok  közt  trébelt  díszítés,  födelén  virágcsokor.  Német.  —  Buckelpokal,  Silber  vergoldet. 
Deutsch. 

1016.  HÓLYAGOS  SERLEG  FEDŐVEL,  ezüst,  felületét  trébelt  hólyagok  díszítik,  szárán  három 
hermás  borda,  födelén  virágcsokor.  Német.  —  Buckelpokal,  mit  Deckel,  Silber.  Deutsch. 

Illusztr.  XXXIV.  tábl. 

1017.  SERLEG  FEDŐVEL,  aranyozott  ezüst,  felülete  poncolt,  magas  kelyhe  alul  gerezdes,  födelén 
vázában  virágcsokor.  Peremén  felirat:  ROM.  KÁT.  MAI.  GOLTKVNST.  HANNLVNG.  Magyar, 
XVII.  sz.  v.  —  Gedeckelter  Pokal,  Silber  vergoldet,  gepunzt,  dér  hohe  Kelch  gerippt,  am 
Deckel  Blumenbukett  in  Vasé.  Mit  Randschrift.  Ungarisch,  E.  XVII.  Jh. 

Illusztr.  XXXIV.  tábl. 

1018.  NAGY  POHÁR,  aranyozott  ezüst,  hengeres  testén  poncolt  alapon  függélyes  sávokban  barok- 
diszités.  Német.  —  Grosser  vergoldeter  Silberbecher,  zylindrisch,  mit  Barockdekor.  Deutsch. 

1019.  OVÁLIS  TÁL,  ezüst,  nyolckarélyos,  két  csigásdiszü  füllel,  közepén  szarvasvadászat  trébelt 
jelenete.  Német.  —  Ovale  Schüssel,  Silber,  achtpassig.  Deutsch. 
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1020.  APOSTOLOS KANÁL,  aranyozott  ezüst,  gót  stílusú  szárán  szt.  Péter  alakja  áll.  Német, 
sz.  Apostellöffel,  Silber,  vergoldet,  in  gotischem  Stíl.  Deutsch,  XIX.  Jh. 

,021'  pKoíd!tA^’herÜf'  réMben  arany0zva'  hason16  >020-  számhoz.  -  Lőttel,  Silber,  teilweise  ver- 
goldet,  ahnlich  zu  Nr.  1020. 

I022'  NfGJ,,r°HAR'  e2ÜSt'  részben  ^anyozva,  oldalán  jelenetek,  felette  virágdiszü  fríz. 

zaknemet  XVIII  sz.  e.  -  Grosser  konischer  Silberbecher,  teilweise  vergoldet,  mit  Szénén 
und  Blumenfries.  Norddeutsch,  A.  XVIII.  Jh. 

1023'  ™mhIKHlí'F^DÖVE,!'’  ar3ny0Z0tt  ezüst  Teste  3  ?ömbös  'ábon  áll,  tagozott  födelén  gömbös 
gomb  oldalán  francia  konratban  vésett  rajzu  címer,  1731  évszámmal.  (Montbelliárd.)  XVIII. 

v\mr'  r  JTT”  mít  Decke1’  Silber  vergoldet.  Mit  französischer  Rundschrift  und  1731 
AVIil.  Jahrhundert. 

1024.  KUPA  FEDŐVEL,  ezüst,  részben  aranyozva,  testén  félkörives  négy  boltívben  egy-egy  bibliai 
jelenet,  női  hermas  füllel,  angyalfejekkel  diszitett  boltozatos  födelén  hattyún  lovagló  puttó 
Nemet,  XVII.  sz  e.  f.  -  Humpen  mit  Deckel,  Silber,  teilweise  vergoldet,  mit  biblische 
Szénén,  am  gewolbten  Deckel  Engelköpfe  und  Puttó  auf  Schwan.  Deutsch,  e.  H.  XVII.  Jh. 

Illusztr,  XXXIV.  tábl. 

Í025.  NAGY  BILLIKOM  FEDŐVEL,  ezüst,  részben  aranyozva,  testén  és  födelén  gyümölcskötegek 
közt  három  medaillon,  trébelt  antikfejjel.  AG  mesterjegy.  Augsburg,  XVII.  század.  —  Will- 

?enke1’  Silber’  teiIweise  ver2oldet’  auf  dér  Wandung  und  am  Deckel  zwischen  Obst- 
buschel  Medaillone,  mit  getriebene  antiké  Köpfe.  Augsburg,  XVII.  Jh. 

1026.  NAGY  KUPA  FEDŐVEL,  ezüst,  hengeres  teste  3  domború  diszü  gömbön  áll,  felette  dombom 
evei  es  szőlodisz.  Födelén  vésett  rajz,  közepén  III.  Gusztáv  svéd  király  érme.  Svéd.  — 

Grosser  gedeckelter  Humpen,  Silber,  zylindrisch  auf  3  relifierte  Kugeln.  Mit  Reliefblatter 
und  Traubendekor,  in  dér  Mitte  Münze.  Schwedisch. 

1027.  KÁVÉSKANNA,  ezüst,  fekete  fafüllel.  Lapított  körteidomu  teste  gerezdes,  felnyíló  boltozatos 

fedővel.  P.  S.  mesterjegy.  Bécs,  1753.  -  Kaffeekanne,  Silber,  von  flacher,  gerippter  Form 
Wien,  1753. 

1028.  KEREK  DISZTÁL,  öntött  ezüst,  aranyozva,  peremén  domboruan  négy  kartusban  a  négy 
elemet  megszemélyesítő  alak,  körben  áttört  disz  közt  egy-egy  herma.  Német,  renaissance 
stílusban.  —  Runde  Prunkschüssel,  aus  Silber  gegossen,  vergoldet.  Deutsch,  Renaissancestil. 

1029.  KIS  HÓLYAGOS  SERLEG,  ezüst,  szárán  3  fejes  borda,  födelén  csokor.  Német.  —  Klemet 
Buckelpokal,  Silber.  Deutsch. 

1030.  TALPAS  KANNA,  ezüst,  fekete  fanyéllel,  talpán  levélsor,  vállán  levélkoszoru,  födelén  köite. 
Selmecbánya,  XVIII.  sz.  v.  —  Kanne  mit  Fuss,  Silber  mit  Holzgriff.  Am  Fuss  Blátterreihe 
auf  dér  Schulter  Blátterkranz.  Selmecbánya,  E.  XVIII.  Jh. 

1031.  TALPAS  POHÁR,  ezüst,  trébelt,  rokokó  kartusokkal.  Német.  —  Becher,  Silber  mit  Rokoko- 
kartuschen.  Deutsch. 

1032.  KEREK  DISZTÁL,  ezüst,  aranyozva,  trébelt  díszítéssel,  közepén  maszk,  peremén  3  medaillon 
egy-egy  női  fejjel,  közben  groteszk  disz.  Német  renaissance.  —  Runde  Prunkschüssel,  Silber 
vergoldet,  mit  getriebenem  Dekor.  Deutsch  Renaissance. 

1033.  TALPAS  KANNA,  ezüst,  talpan,  vállán  és  száján  gyöngysor,  felnyíló  födelén  levélcsomó 
fekete  fafüllel.  Bécs,  1797.  —  Kanne  mit  Fuss,  Silber  mit  Perlenreihe.  Wien,  1797. 
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1034.  NAGY  TALPAS  KANNA,  ezüst,  fafüllel.  Tojásdad  testén  két  ovális  medaillon  Vénusz  es 
Ámor  alakjával.  Oldalán  empire  fríz,  a  kiöntő  alatt  domború  kosfej.  Osztrák,  I8O7.  —  Grosse 
Kanne  mit  Fuss,  Silber  mit  Holzhenkel.  Auf  dér  eiförmigen  Wandung  Venus  und  Ámor  in 
Medaillone  und  Empiredekor.  Österreich,  1807. 

1035.  DISZKARD,  ezüst,  részben  aranyozva,  az  aranyozott  részeken  vésett  indadisz,  a  tobbin  dom¬ 
bom  empire-disz,  markolatán  oroszlánfej.  Bécs,  1802.  -  Prunksabel,  Silber,  teilweise  ver- 
goldet,  mit  Gravierung  und  Reliefdekor.  Wien,  1802. 

1036  DISZKARD,  empire-diszü,  aranyozott  ezüst  hüvellyel  és  markolattal,  rajta  fej  és  oroszlán- 
diszü  kézvédő,  Bécs,  empire.  Prunksabel,  Silber,  vergoldet,  mit  Empiredekor.  Wien,  empire. 

1037.  POHÁR,  ezüst,  oldalán  vésett  rajzu  kettős  címer,  SM  mesterjegy.  Augsburg,  XVIII.  sz.  — 
Becher,  Silber,  Augsburg,  XVIII.  Jh.  274  gr. 

1038.  OVÁLIS  KOSÁR,  ezüst,  áttört  stilizált  virágos,  neorokokó  diszitéssel.  Bécs,  1863.  —  Ovaler 
Korb,  Silber  mit  durchbrochenem,  stilisierten,  neorokoko  Blumendekor.  Wien,  1863.  378  gr. 

1039.  NAGY  DISZPAJZS,  verseny dij,  ezüst,  közepén  dicsfényben  Amazon  mellképe,  körben  kilenc 
lovas  Amazon,  peremén  harci  eszközök.  London,  XIX.  század.  Prunkschild,  Wettpreis, 
Silber.  London,  XIX.  Jh.  10,300  gr. 

1040.  DOBOZ,  ezüst,  födelén  domborműben  rókát  üldöző  kutyák.  Magyar,  XIX.  század.  —  Dose, 
Silber,  am  Deckel  Relief:  Hund  einen  Fuchs  verfolgend.  Ungarisch,  XIX.  Jb. 

1041.  IRÓASZTALKÉSZLET,  ezüst  és  köszörült  üveg.  Tintatartó,  gyertyatartó,  papirvágókés, 
itatóshinta,  pecsétnyomó.  XIX.  század.  —  Schreibtischgarnitur,  Silber  und  geschliffenes  Glas. 
Tintenbehálter,  Leuchter,  Papiermesser,  Löschschaukel,  Petschaft.  XIX.  Jh. 

1042.  TALPAS  VÁZA,  ezüst,  kráteralak,  empirediszitéssel.  Bécs,  1827.  —  Vasé  mit  Fuss,  Silber, 
kraterförmig,  mit  Empiredekor.  Wien,  1827.  1530  gr. 

1043.  KÉT  ÁMPOLNA,  ezüst,  részben  aranyozva,  talpas  alak,  felnyíló  fedővel.  Augsburg. 
XVIII.  sz.  —  Zwei  Ampeln,  Silber,  teilweise  vergoldet.  Augsburg,  XVIII.  Jh. 

1044.  KÚPOS  POHÁR,  ezüst,  oldalán  trébelt  akantuszlevelek  között  ovális  medaillon  férfi  mell¬ 
képpel.  Német,  XVII.  sz.  stílusa.  —  Konischer  Becher,  Silber,  auf  dér  Wandung  zwischen 
getriebene  Accanthusblátter  ovales  Medaillon,  mit  Mánnerbildnis.  Deutsch,  Stil  des  XVII.  Jh. 

1045.  NAGY  KORSÓ  FEDŐVEL,  ezüst.  Orosz,  XIX.  sz.  e.  f.  —  Grosser  Krug  mit  Deckel, 
Silber.  Russisch,  e.  H.  XIX.  Jh.  1920  gr. 

1046.  URMUTATÓ,  aranyozott  ezüst,  kerek  tagozott  talppal  és  dicsfénnyel.  Bécs,  1722.  — 
Monstranz,  Silber  vergoldet,  auf  profiliertem  Fuss,  mit  Strahlenkranz.  Wien,  1722.  560  gr. 

1047  ECET-OLAJTARTÓ  ÁLLVÁNY,  ezüst,  ovális  talpon,  felnyúló  oszlopos  szárral.  SZATHMÁRI 
mesterjegy.  Kolozsvár,  empire.  —  Gestell  für  Essig  u.  Ölkaraffe,  Silber,  auf  ovalem  Fuss 
sáulenförmiger  Schaft.  SZATHMÁRI  Meisterzeiehen.  Kolozsvár,  empire. 

1048  NAGY  DISZKUPA  FEDŐVEL,  aranyozott  ezüstbe  foglalt  elefántcsont.  Oldalán  domboruan 

Páris  almája  jelenet  Merkúr  alakjával  és  nőalakokkal.  Foglalatán  poncolt  alapon  csigás 
disz>  2—2  maszkkal  női  hermás  füllel,  B.  W.  mesterjegy.  Német,  XVII.  sz.  —  Grosser 
Prunkhumpen  mit  Deckel,  Elfenbein  in  vergoldeter  Silberfassung.  Auf  dér  Wandung  Urteil 
des  Paris.  Deutsch,  XVII.  Jh.  Illusztr.  XXXIV.  tábl. 

1049.  ASZTALDÍSZ,  ezüst  állvány,  négy  palacktartóval  és  három  kosárral.  Magyar,  empire.  — 
Tafelschmuck,  Silbergestell  mit  vier  Flaschenhálter  und  drei  Körbe.  Ungarisch,  empire. 

2990  gr. 
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1°5°.  EGYSZEMÉLYES  EVŐKÉSZLET,  aranyozott  ezüst,  kés,  villa,  kanál.  Páris,  XIX.  sz  e  f 
Besteck  fúr  eme  Person,  Silber  vergoldet.  Messer,  Gabel,  Löffel.  Paris,  e.  H„  XIX.  jh. 

I051'  Sr  d°mb0™  és  áttört  rokokó  díszítéssel.  XVIII.  sz.  m.  f.  -Buchschliesse, 
Dér,  mit  rehefiertem,  durchbrochenen  Rokokódékor.  Zw.  H.  XVIII.  Jh. 

I052’  mitPWTSilbeALHAVTL'  eZÜStV  tá’Ca  PeremC  ráCS°San  áttÖrt  Bécs'  1807'  -  Lichtschere 
^  íasse,  Silber,  dér  Tassenrand  gitterartig  durchbrochen.  Wien,  1807. 

I053'  alAkN -’l7«SÍ'  ,drb0rU.  gÓtÍ,kUS  di“ü’  né^sző®es  S2ára  ivaros  részbe  megy  át,  rajta  álló 
Figur.  '  ’  m  rdiefiertem'  g°tischen  Dekor,  dér  viereckige  Stiel  endigt  in  einer 

I054'  TK^L7,rSt'  3  Sezár,Iap0S  réSZén  Mária  felirás’  csavaros  része  keresztrózsában  végződik.  - 
Loffel,  Silber,  am  Stiel  die  Aufschrift  Maria,  am  Ende  Kreuzblume. 

I055'  x'íxT?00’ pTm  ^  b0glár0kkal  dis2itve-  Szlávy  mesterjeggyel.  Nagyszeben, 
Nagyszeben,  A.  XIX.  Jh  '  ’  m,t  B°Cke'n  “  Filigranarbeit  Szlávy  Meisterzeichen. 

1056.  CUKORTARTÓ  DOBOZ,  ezüst,  felnyíló  fedővel,  rajta  tagozott  gomb.  Üveges  mesterieoevel 
Esztergom,  ,820  k.  -  Zuckerdose,  Silber,  Meisterzeichen  üveges. 

1057.  TALPAS  KANNA,  ezüst,  felnyíló  födelén  körteidomu  gomb.  Ezüst  füllel.  Győr  emoire.  - 

anne  mit  Fuss,  Silber,  am  Deckel  birnförmiger  Griff,  mit  Silberhenkel.  Győr,  empire.  258  gr. 

1058'  emEnTZÖLS^KRJu  kÖSZÖrÜlt  üvegbetéttel,  felnyúló  koszorús  szárral.  Francia,  késő 

empire.  Salzbehalter,  Silber  mit  geschliffene  Glasschalen.  Französisch,  spaternpire.  225  gr. 

1059.  KÉT  TALPAS  SÖTARTÓ,  ezüst,  triposzalaku  kigyóidomu  szárral.  Késmárk,  empire.  - 

wei  Salzfasser  mit  Fuss,  Silber,  triposförmig.  Késmárk,  empire.  200  gr. 

1060.  KÉT  LÁBAS  SÓTARTÓ,  ezüst,  három  leveles  diszü,  hajlott  kecskekörmös  lábbal.  Kassa 
1817.  Zwei  Salzfasser  mit  Fuss,  Silber,  auf  drei  geschweifte  Füsse.  Kassa,  1817.  175  gr! 

1061.  KÉT  TALPAS  SÖTARTÓ,  ezüst,  levélsoros  peremmel  és  két  palmettaalaku  füllel  Sch  I  E  R 

mester) egy.  Pozsony,  1829.  -  Zwei  Salzfasser  mit  Fuss,  Silber,  am  Rand  Blátterreihe  mit 
zwei  palmettenförmige  Henkel.  Pozsony,  1829. 

1062.  OVÁLIS  KOSÁR,  ezüst,  áttört  oldallal,  empire  leveles  és  palmettás  díszítéssel,  kengyeles 

fogantyúval.  Szentpétervár,  1818.  -  Ovaler  Korb,  Silber,  durchbrochen,  mit  Empiredekor 
St.  Petersburg,  1818.  680  gr.  F 

1063.  SZELENCE,  ezüst,  négyszögü,  oldalán  vésett,  födelén  kék-fehér  zománcdisszel  Bécs 
1850  k.  —  Dose,  Silber,  viereckig,  mit  Gravierung  und  Emaildekor.  Wien,  um  1850. 

1064.  SZELENCE,  ezüst,  két  vége  legömbölyített,  födelén  kék-fehér  zománcdisz.  Bécs,  1850  k.  - 
Dose,  Silber,  die  beiden  Ende  abgerundet,  am  Deckel  Emaildekor.  Wien,  um  1850. 

1065.  SZELENCE,  ezüst,  négyszögü,  poncolt  alapú  empirediszitéssel.  Bécs,  1807.  _  Dose,  Silber 

viereckig,  auf  gepunztem  Fond  Empiredekor.  Wien,  1807. 

1066.  SZELENCE,  ezüst,  négyszögü,  födelén  domború  es  aranyozott  kartusdiszités.  Bécs  1833  _ 

Dose,  Silber,  viereckig,  am  Deckel  Kartusche  vergoldet  und  reliefiert.  Wien,  1833.” 
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1067.  SZELENCE,  ezüst,  négyszögü,  födelén  guillosirozott  napsugaras  diszités.  Bécs,  1830.  — 
Dose,  Silber,  viereckig,  am  Deckel  strahlenartiger  Guillochedekor.  Wien,  1830. 

1068.  SZELENCE,  ezüst,  négyszögü,  levágott  sarkokkal,  guillosirozott  díszítéssel.  Prága,  1817.  — 
Dose,  Silber,  viereckig,  mit  abgeschnittene  Ecken  und  Guillochedekor.  Prag,  1817. 

1069.  SZELENCE,  ezüst,  hengeres  oldallal,  vésett  és  mélyített  alapú  empirediszitéssel.  Bécs,  1816.—  1 
Dose,  Silber,  graviert  und  mit  vertieftem  Empiredekor.  Wien,  1816. 

1070.  SZELENCE,  ezüst,  niello dísszel,  födelén  Lionardo  utolsó  vacsora  jelenete.  Páris,  XIX.  sz.  k. 
—  Dose,  Silber  mit  Niellodekor,  am  Deckel  das  heilige  Abendmal  nach  Lionardo.  Paris, 

M.  XIX.  Jh. 

1071.  SZELENCE,  ezüst,  két  végén  ives,  niellodiszü  páros  jelenetekkel.  Moszkva,  XIX.  sz.  k.  — 
Dose,  Silber,  an  den  beiden  Enden  Szénén  mit  Niellodekor.  Moskau,  M.  XIX.  Jh. 

1072.  SZELENCE,  ezüst,  födelén  vésett  rajzban  tengeri  kikötő  látképe.  XIX.  sz.  k.  —  Dose, 
Silber,  am  Deckel  Ansicht  eines  Meereshafen  in  Gravierung.  M.  XIX.  Jh. 

1073.  SZELENCE,  ezüst,  négyzetes  hasábalak,  födelén  vésettrajzu  kapuzat.  Bécs,  1791.  —  Dose, 
Silber,  viereckig,  am  Deckel  Gravierung.  Wien,  1791. 

1074.  SZELENCE,  ezüst,  négyszögü,  niellodisszel.  Moszkva,  1844.  —  Dose,  Silber  mit  Niellodekor. 
Moskau,  1844. 

1075.  SZELENCE,  ezüst,  behajló  oldalakkal,  vésett  és  guillosirozott  diszitéssel.  Bécs,  1864.  —  Dose, 
Silber  mit  graviertem  und  Guillochedekor.  Wien,  1864. 

1076.  SZELENCE,  ezüst,  guillosirozott  diszitéssel.  Bécs,  1846.  —  Dose,  Silber  mit  Guillochedekor. 
Wien,  1846. 

1077.  SZELENCE,  ezüst,  hullámos,  guillosirozott  dísszel.  Bécs,  1809.  —  Dose,  Silber,  mit  welligem 
Guillochedekor.  Wien,  1809. 

1078.  EREKLYETARTÓ  KERESZT,  ezüst,  üvegbetéttel,  trébelt  barokdiszitéssel  és  angyalala¬ 
kokkal.  F.  R.  mesterjegy.  Magyar,  XVIII.  sz.  —  Kreuz  als  Reliquienbehálter,  Silber  mit 
Glaseinlage,  getriebenem  Barockdekor  und  Engelfiguren.  F.  R.  Meisterzeichen.  Ungarisch, 
XVIII.  Jh. 

1079.  OVÁLIS  DISZTÁL,  ezüst,  trébelt  bárok  indás  kerettel,  közepén  kerti  tájkép.  S.  S.  mester¬ 
jegy.  Augsburg,  XVII.  sz.  m.  f.  —  Ovale  Prunkschüssel,  Silber,  am  Rand  getriebener 
Barockdekor  mit  Ranken,  im  Mittel  Gartenlandschaft.  S.  S.  Meisterzeichen.  Augsburg,  zw. 
H.  XVII.  Jh. 

1080.  POHÁR,  ezüst,  vésett  vonalas  arabeszkes  dísszel.  Német.  —  Becher,  Silber,  mit  graviertem 
Arabeskendekor.  Deutsch. 

1081.  POHÁR,  ezüst,  kúpos  testén  vésett  rajzu  virágszálak.  Pozsony,  1833.  —  Becher,  Silber,  auf 
dér  konischen  Leibung  Blüten  in  Gravierung.  Pressburg,  1833. 

1082.  SÓTARTÓ,  ezüst,  hajlott  oldallal,  kettős  rekesszel.  Magyar,  XVIII.  sz.  v.  —  Salzbehálter, 
Silber,  mit  zwei  Abteilungen.  Ungarisch,  E.  XVIII.  Jh. 

1083.  IMAKÖNYV,  trébelt  diszü  ezüst  kötésben,  előlapján  feszület,  hátlapján  a  feltámadó  Krisztus. 
Cyrillbetüs  tartalommal.  1815.  —  Gebetbuch  in  Silbereinband  mit  getriebenem  Dekor.  Inhalt 
in  Cyrillschrift.  1815. 
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1084.  RÁKEVŐKÉSZLET,  TIZENKÉT  PÁR  VILLA  ÉS  KÉS.  Tokban.  Német,  modern.  —  Krebs- 
besteck,  zwölf  Paar  Gabel  und  Messer.  In  Etuin.  Deutsch,  modern. 

1085.  KÉT  GYERTYATARTÓ,  ezüst,  neobarok  alak.  Bécs,  1845.  —  Zwei  Leuchter,  Silber,  neo- 
barocke  Form.  Wien,  1845.  530  gr. 

1086.  TALPAS  CUKORTARTÓ,  ezüst,  préseltdiszü  peremmel.  Bécs,  1861.  —  Zuckerbehálter  mit 
Fuss,  Silber  mit  gepresstem  Randdekor.  Wien,  1861. 

1087.  NAGY  TALPAS  TÁL,  ezüst,  oszlopidomu  szára  négyzetes  talpon  nyugszik,  leemelhető,  kerek, 
talpas  táljának  pereme  áttört  díszítésű.  Bécs,  1840.  —  Grosser  Aufsatz,  Silber.  Wien,  1840. 
2500  gr. 

1088.  NAGY  KÁVÉSKANNA  FEDŐVEL,  ezüst,  talpas  alak,  lapított,  tagozott  testén  gyöngysor  és 
vésett  díszítés,  kiöntőcsővel  és  fekete  fafüllel.  Német,  Louis  XVI.  —  Grosse  Kaffeekanne  mit 
Deckel,  Silber,  mit  Perlreihe  und  graviertem  Dekor.  Deutsch,  Louis  XVI.  1200  gr. 

1089.  FESZÜLET,  a  corpus  öntött  ezüst,  aranyozott  részletekkel,  PIG  mesterjeggyel.  Fekete  fa¬ 
kereszten.  Osztrák,  1813.  —  Kruzifix,  dér  Corpus  aus  Silber  gegossen,  teilweise  vergoldet, 
PIG  Meisterzeichen.  Österreich,  1813. 

1090.  VILLA, ÉS  KÉS,  12  pár,  ezüst,  heggyel  és  pengével,  achat-nyéllel.  Tokban.  Bécs,  1848.  — 
Gabel  und  Messer,  12  Paar,  mit  Silberspitz  und  Kiinge,  dér  Griff  Achat.  In  Etui.  Wien,  1848. 

1091.  OVÁLIS  TÁLCA,  ezüst,  felálló  magas  peremmel.  Bécs,  1805.  —  Ovale  Platté,  Silber,  mit 
emporragendem  Rand.  Wien,  1805.  700  gr. 

1092.  TÜTARTÓ,  ezüst,  hattyualaku  szárral.  Belga,  empire.  —  Nadelbehálter,  Silber,  mit  schwan- 
förmigem  Schaft.  Belgien,  empire.  330  gr. 

1093.  ASZTALDÍSZ,  ezüst,  keréken  járó  elefántalak,  neobarok  diszitéssel.  Bécs,  1856.  —  Tafel- 
schmuck,  Silber,  Elefantenűgur  auf  Ráder,  mit  neobarockem  Dekor.  Wien,  1856.  1150  gr. 

1094.  TOILETTE-TÜKÖR,  ezüst,  csigás  és  virágos  diszü,  neobarokk  kerettel.  Bécs,  1851.  —  Toilette- 
Spiegel,  Silber,  in  Neobarockrahmen.  Wien,  1851. 

1095.  TEÁS  ÉS  TEJESKANNA,  ezüst,  vésettrajzu  kartussal.  Bécs,  XIX.  sz.  —  Tee-  und  Milch- 
kanne,  Silber  mit  gravierter  Kartusche.  Wien,  XIX.  Jh. 

1096.  KÉT  GYERTYATARTÖ,  ezüst,  négyzetes  talapzaton  tagozott  baluszteres  szárral.  Német, 
1830  körül.  —  Zwei  Leuchter,  Silber,  auf  viereckigem  Sockel,  mit  Balusterschaft.  Deutsch, 
um  1830.  720  gr. 

1097.  CUKORTARTÓ  DOBOZ,  ezüst,  négyszögü,  felnyíló  fedővel,  neobarok,  maratott  dísszel. 
Magyar,  1840—50.  —  Zuckerdose,  Silber  mit  neobarockem,  geátztem  Dekor.  Ungarisch, 
1840—50.  540  gr. 

1098.  KEHELY,  ezüst,  trébelt  és  áttört  barokdiszitéssel.  Magyar,  1720  k.  —  Kelch,  Silber  mit 
getriebenem,  durchbrochenem  Barockdekor.  Ungarisch,  um  1720.  340  gr. 

1099.  OVÁLIS  ÉKSZERTÁLKA,  aranyozott  ezüst,  nyolckarélyos,  két  füllel,  trébelt  levelekkel  és 
gyümölcsökkel.  RF  mesterjegy.  Augsburg,  XVII.  század.  —  Ovale  Schmuckschale,  Silber  ver¬ 
goldet,  achtpassig  mit  zwei  Henkeln.  Blátter  und  Obst  in  getriebener  Arbeit.  Augsburg, 
XVII.  Jahrhundert. 
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1100.  ÉKSZERTÁLKA,  ovális,  részben  aranyozott,  nyolckarélyos,  közepén  trébelt  jelenet:  nő  gyer¬ 
mekkel.  Augsburg,  XVII.  század.  —  Schmuckschale,  óval,  teilweise  vergoldet,  achtpassig, 
im  Mittel  Szene  in  getriebener  Arbeit.  Augsburg,  XVII.  Jh. 

1101.  KÉT  TALPAS  SÓTARTÓ,  ezüst,  félgömbös  csészével.  Magyar  (Temesvár),  empire.  —  Zwei 
Salzbehálter,  Silber  mit  halbkugeliger  Schale.  Ungarisch,  (Temesvár),  Empire.  170  gr. 

1102.  KÉT  SÓTARTÓ,  ezüst,  hosszúkás  négyszögü,  levágott  sarkokkal,  4  csigás  lábbal.  Bécs,  1862. 
—  Zwei  Salzfássei,  Silber,  lánglich,  viereckig.  Wien,  1862. 

1103.  SÓTARTÓ,  ezüst,  4  csigás  lábbal.  Bécs,  XIX.  sz.  —  Salzfass,  Silber.  Wien,  XIX.  Jh. 

1104.  KIS  CUKORSZÓRÓ,  ezüst,  hengeres  testtel.  Bécs,  1804.  —  Kleiner  Zuckerstreuer,  Silber. 
Wien,  1804. 

1105.  CUKORTARTÓ  DOBOZ,  ezüst,  tagozott,  oldala  alul  gerezdes,  felnyíló  födelén  fekvő  oroszlán. 
Bécs,  1845.  —  Zuckerdose,  Silber,  profikért  und  gerippt,  am  Deckel  Löwe.  Wien,  1845. 

356  gr. 

1106.  TALPAS  TÁL,  préselt  ezüst  és  kék  üveg,  négy  kagylós  tállal,  felnyúló  fogantyus  szárral. 
Bécs,  1857.  —  Aufsatz  aus  gepresstem  Silber  und  blauem  Glas.  Wien,  1857. 

1107.  KÉT  TALPAS  SÓTARTÓ,  ezüst,  csónakalaku,  két  felhajló  füllel.  Bécs,  1833.  —  Zwei  Salz¬ 
behálter  mit  Fuss,  Silber,  kahnförmig.  Wien;  1833.  175  gr. 

1108.  KÁVÉSKANNA  FEDŐVEL,  ezüst,  tojásdad  teste  gerezdes;  fekete  fafüllel.  Bécs,  1820.  — 
Kaffeekanne  mit  Deckel,  Silber,  die  eiförmige  Leibung  gerippt,  mit  Holzhenkel.  Wien,  1820. 
680  gr. 

» 

1109.  TALPAS  KANNA,  ezüst,  poncolt  empire  díszítéssel,  fafüllel,  PRANDTNER  mesterjeggyel. 
Pest,  1836.  —  Kanne  mit  Fuss,  Silber  mit  gepunzten  Empiredekor  und  Holzhenkel.  Pest, 
1836.  645  gr. 

1 1 10.  KÁVÉSKANNA,  ezüst,  tagozott  talppal,  fafüllel,  felnyitható,  magas  tagozott  födéllel.  Magyar, 
XVIII.  sz.  v.  —  Kaffeekanne,  Silber  mit  Holzhenkel  und  hohem,  prof'ilierten  Deckel.  Unga¬ 
risch,  E.  d.  XVIII.  Jh.  523  gr. 

1111.  SZELENCE,  ezüst,  niellodisszel,  födelén  orosz  várostér  látképe.  Moszkva,  1868.  —  Dose,  Silber, 
mit  Niellodekor.  Moskau,  1868.  122  gr. 

1112.  SZELENCE,  ezüst,  niellodisszel,  födelén  épületek.  Moszkva,  1889.  —  Dose,  Silber  mit  Niello¬ 
dekor.  Moskau,  1889.  120  gr. 

1113.  CUKORTARTÓDOBOZ,  ezüst  neobarokk  alak,  domború  szőlőleveles  dísszel.  Osztrák,  1850  k. 
—  Zuckerdose,  Silber  mit  Reliefdekor.  Österreich,  um  1850.  420  gr. 

1114.  NAGY  POHÁR,  ezüst,  trébelt  palmettákkal  és  vésett  akantuszleveles  indadisszel.  Boroszló, 
1722.  —  Grosser  Becher,  Silber,  mit  getriebenem  u.  gravierten  Dekor.  Breslau,  1722. 

1115.  KÉT  GYERTYATARTÓ,  ezüst,  kerek,  leveles  diszü  talppal  és  leveles  száriak  Belga,  empire. 
—  Zwei  Leuchter,  Silber,  am  Fuss  und  Schaft  Blátterdekor.  Belgien,  empire.  560  gr. 

1116.  NÉGYSZÖGÜ  SZELENCE,  ezüst,  levehető  fedővel,  poncolt  alapon  trébelt  virágos  diszi- 
téssel.  Bécs,  1831.  —  Viereckige  Dose,  Silber  mit  abnehmbarem  Deckel  und  getriebenem 
Blumendekor.  Wien,  1831.  150  gr. 
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1117.  KIS  KOSÁR  ÉS  CUKORFOGÓ,  filigranezüst.  Empire.  —  Kleiner  Korb  und  Zuckerzange, 
Silberfiligran.  Empjie. 

1 1 18.  CUKORFOGÓ,  ezüst,  préselt  kígyós  dísszel.  Bécs,  1847.  —  Zuckerzange,  Silber,  mit  gepresstem 
Dekor.  Wien,  1847. 

1119.  NŐRABLÁS,  lovasszobrocska,  ezüst,  kőtalapzaton.  Modern.  —  Frauenraub,  Reiterfigur,  Silber. 
Modern. 

1120.  NAGY  ASZTALDÍSZ,  hármas  talpas  tállal,  ezüst,  nyújtott  talapzaton,  rokoko  stilusu  dísszel 
és  amorettekkel.  Bécs,  XIX.  sz.  —  Grosser  Tafelaufsatz,  Silber,  auf  lánglichem  Sockel,  mit 
Rokokódékor  und  Amoretten.  Wien,  XIX.  Jh.  13,750  gr. 

1121.  KÉT  TALPAS  SÓTARTÓ,  talpa  ezüst,  gerezdes  csészéje  köszörült  üveg.  Bécs,  1850.  —  Zwei 
Salzbehálter,  dér  Fuss  Silber,  die  gerippte  Schale  geschliffenes  Glas.  Wien,  1850. 

1122.  GYERTYATARTÓ,  ezüst,  kerek  talppal,  balluszteres  szárral,  empire  diszitéssel.  Magyar, 
empire.  —  Kerzenbehálter,  Silber.  Empire.  574  gr. 

1123.  KOPPANTÓ  TÁLCÁVAL,  ezüst,  Bécs,  1818.  —  Lichtschere  mit  Platté.  Silber.  Wien,  1818. 

1124.  KÁVÉSKANNA,  ezüst,  lapított  körteidomu  testtel,  oldalt  felnyíló  tagozott  fedővel,  fafüllel. 
Magyar,  XVIII.  sz.  —  Kaffeekanne,  Silber,  von  flacher  Birnform,  mit  profiliertem  Deckel 
und  Holzhenkel.  Ungarisch,  XVIII.  Jh.  370  gr. 

1125.  FÖDELES  KUPA,  ezüst,  vésett  rajzu  diszitéssel,  préselt  kérdőjelalaku  füllel.  Berlin,  1840  k. 
—  Gedeckelter  Humpen,  Silber  mit  graviertem  Dekor.  Berlin,  um  1840. 

1126.  TOILETTE-KÉSZLET,  ezüst,  vésett  és  színes  zománcdiszitéssel.  Darabjai:  4  ovális  szelence, 
4  kerek  szelence,  4  palack,  2  pohár  és  2  gyertyatartó.  XIX.  sz.  v.  —  Hozzá  ovális  packfong- 
tükör,  azonos  diszitéssel.  —  Toilette-Garnitur,  Silber  mit  Emaildekor.  4  ovale  Dósén, 
4  runde  Dósén,  4  Flaschen,  2  Becher,  2  Leuchter.  E.  d.  XIX.  Jh.  Dazu  gehörig  ovaler  Spiegel 
aus  Weissmetall  mit  áhnlichem  Dekor. 

1127.  KÉT  TALPAS  SÓ  TARTÓ,  ezüst,  szára  körül  kígyó  csavarodik.  Magyar,  empire.  —  Zwei 
Salzfásser,  Silber.  Empire. 

1128.  KÉT  SÓTARTÖ,  ezüst,  ovális,  négy  kosfejes  lábbal.  Pesti  bélyeggel,  1811  évszámmal.  —  Zwei 
Salzfásser,  Silber.  Mit  Pester  Marke  und  1811  Jahreszahl. 

1129.  KÉT  SÓTARTÓ,  ezüst,  négy  kecskekarmos,  hajlott  lábbal.  Bécs,  1818.  —  Zwei  Salzfásser, 
Silber.  Wien,  1818. 

1129a.  FEDELES  CUKORTARTÓ,  ezüst,  trébelt  virágkoszoruval,  két  füllel.  A.  GIERGL  műve. 
Pest,  1826.  —  Zuckerdose  mit  Deckel,  Silber.  Pest,  1826.  450  gr. 


VI.  ÉKSZER.  —  SCHMUCK. 

1130—1169. 

1130.  ZSEBÓRA,  aranyozott  ezüst,  zománcos  számlapján  nőalak  vázával.  Jelezve:  MERMILLON 
Á  GÉNÉVE.  Svájc,  XVIII.  sz.  v.  —  Taschenuhr,  Silber  vergoldet,  am  emailliertem  Ziffer- 
blatt  Frauenfigur.  Schweiz,  E.  XVIII.  Jh.  d. 

1131.  NŐI  ZSEBÓRA,  arany,  hátlapján  vésett  rajzu  keretben  zománckép:  leány  kutyával.  Svájc, 
Biedermeyer.  —  Damenuhr,  Gold,  auf  dér  Rückseite  Emailbild:  Mádchen  mit  Hund.  Schweiz, 
Biedermaier. 

1132.  ZSEBÓRA,  arany,  Louis  XVI.  diszitéssel,  hátlapján  festett  zornánz  női  mellkép.  Jelezve:  Mar- 
cha.nd,  Paris.  Francia,  Louis  XVI. — Taschenuhr,  Gold  mit  Louis  XVI.  Dekor.  Auf  dér  Rück¬ 
seite  Damenbrustbildniss  in  Maleremail.  Signiert:  Marchand,  Paris.  Französisch,  Louis  XVI. 

1133.  KÉT  KÉZELŐGOMB,  arany,  kettős  rozettaidomu,  cabochon  szafirral.  Modern.  —  Zwei  Man- 
schettenknöpfe,  Gold,  zwei  Rosetten  mit  Cabochonsafir.  Modern. 

1134.  KÉZELŐ-  ÉS  INGMELLGOMB,  arany,  kigyóalaku  fejében  gyémánt  és  szafir.  Modern.  — 
Manschetten-  und  Hemdknopf,  Gold,  im  schlangenförmigem  Knopf  Diamant  und  Safir.  Modern. 

1135.  ZSEBÓRA,  arany,  kettősfedelü,  jelezve:  PATEK  PHILIPPE  ET  COMP.  Génévé.  Svájc, 
XIX.  század.  —  Taschenuhr,  Gold  mit  Doppelmantel.  Schweiz,  XIX.  Jh. 

1136.  ÓRALÁNC,  arany,  hosszú  és  körös  szemekből.  XIX.  század.  • —  Uhrkette,  Gold,  aus  lángé 
und  runde  Glieder.  XIX.  Jahrhundert. 

1137.  ÓRALÁNC,  csüngővei,  arany,  ovális  szemekből.  XIX.  század.  — -  Uhrkette  mit  Pendeloque, 
Gold,  aus  ovale  Glieder.  XIX.  Jh.  66  gr. 

1138.  MELLTÜ,  arany  és  gyöngy.  Páris,  modern.  —  Brustnadel,  Gold  und  Perle.  Paris,  modern. 

1139.  NÉGYSZÖGÜ  SZELENCE,  arany,  felületén  guillocheirozott  disz  felett  kék  és  vörös  trans- 
lucide  zománccal.  Bécs,  1855.  —  Viereckige  Dose,  Gold  mit  Guilloche  und  Email  translucide 
Dekor.  Wien,  1855. 

1140.  ZSEBÓRA,  arany,  előlapján  látható  ütőszerkezettel.  1800  körül.  —  Taschenuhr,  Gold  mit 
sichtbarem  Schlagwerk.  Um  1800. 

1141.  NŐI  ZSEBÓRA,  arany,  gyöngyökkel  szegett,  hátlapján  ibolyaszinü  zománcozás.  Francia, 
1800  körül.  — -  Damenuhr,  Gold.  Französisch,  um  1800. 

1142.  KIS  NŐI  ZSEBÓRA,  arany,  hátlapján  Louis  XVI.  á  trois  couleurs  emblémák.  Szerkezete 
jelezve:  L’.  Epine  á  Paris.  Francia,  1780  k.  --  Kleine  Damenuhr,  Gold  mit  Embléme  á  trois 
couleurs.  Französisch,  um  1780. 

1143.  NAGY  BROS  CSÖNGŐVEL,  arany,  egy  nagyobb,  négy  kisebb  gyémánttal  és  három 
smaragddal.  XIX.  sz.  k.  —  Grosse  Brosch  mit  Pendeloque,  Gold,  mit  Edelsteine.  M.  XIX.  Jh. 

1144.  BROS  CSÖNGŐVEL,  arany,  zöld-fehér  zománcos  csokoralak,  gyémántokkal.  Biedermaier.  — 
Brosch  mit  Pendeloque,  Gold,  grün-weiss  emailliert,  in  Form  einer  Bandmasche  mit  Perien. 
Biedermaier. 
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1145.  FÉRFI  ZSEBÓRA,  arany,  kettősfedelü  előlapján  szürke  és  fekete  zománccal  3  tengerész, 
hátlapján  allegorikus  nőalak.  Jelezve:  Pateck  &  Co.  Génévé.  Svájc,  XIX.  sz.  k.  —  Taschen- 

.  uhr,  Gold  mit  Doppelmantel  und  Email.  Schweiz,  M.  d.  XIX.  Jh. 

1  145a.  MELLBOGLÁR,  arany,  rubinokkal  és  zománcdisszel,  kerek  áttört  alapon,  rozettaszerüen 
csoportcsitva.  Magyar,  XVII  sz.  e.  —  Brosch,  Gold,  rosettenförmig  mit  Rubiné  und  Email. 
Ungarisch,  A.  d.  XVII.  Jh. 

1146.  BROS,  kerek,  aranykeretben  kék  alapon  kerubfejet  ábrázoló  mozaik.  Róma,  XIX.  század.  — 
Brosch,  Gold  mit  Mosaikbild.  Römisch,  XIX.  Jh. 

1 147.  KARKÖTŐ,  arany,  ives  medaillonszerü  részében  domború  levelek  közt  rubinok,  négy  gyémánt 
és  ovális  zöld  ékkő,  török  felirattal.  Biedermeier.  —  Armband,  Gold  mit  Reliefblatter,  Ru¬ 
biné,  Diamanten.  Biedermeier. 

1148.  NŐI  ZSEBÓRA,  arany,  hátlapján  festett  zománckép:  váza  mellett  álló  nőalakkal.  A  szer¬ 
kezet  jelezve:  Chs.  Le  Roy-Paris.  Francia,  1799.  —  Damenuhr,  Gold  mit  Emailbild.  Fran- 
zösisch,  1799. 

1149.  ILLATSZERES  KIS  FLAKON  LÁNCCAL,  arany,  a  flakon  lapított  testén  zöld  zománcos 
alapon  virágos  disz.  Francia,  Biedermeier.  —  Kleines  Parfümflakon  mit  Kette,  Gold.  Fran- 
zösisch,  Biedermeier. 

1 150.  BROS  ÉS  KÉT  FÜLBEVALÓ,  arany,  kerek  szalagcsokoralaku,  közepén  smaragdkővel.  Bieder¬ 
meier.  —  Brosch  und  zwei  Ohrgehánge,  Gold,  in  Form  einer  rundén  Bandmasche,  im  Mittel 
Smaragd.  Biedermeier. 

1151.  OVÁLIS  SZELENCE,  arany,  trois  couleurs-diszitéssel,  oldalán  két  medaillonban  madár, 
födelén  festett  románcminiatur:  kocsmai  jelenet  Ostade  után.  Francia,  XVIII.  sz.  —  Ovale 
Dose,  Gold  mit  Dekor  á  trois  couleurs,  auf  dér  Wandung  zwei  Medaillone  mit  Vogel,  am 
Deckel  Szene  nach  Ostade,  in  Maleremail.  Französisch,  XVIII.  Jh. 

1152.  NAGY  ZSEBÓRA,  kulccsal,  arany,  kettősfödelü,  vésett  arabeszkes  és  virágos  gazdag  díszí¬ 
téssel,  előlapján  Miksa  mexikói  császár  monogrammja.  A  szerkezet  jelezve:  FRENCH  LON¬ 
DON:  London,  XIX.  sz.  (Miksa  császár  tulajdonából  hitelesítő  levéllel.)  — -  Grosse  Taschenuhr 
mit  Schlüssel,  Gold.  mit  Doppelmantel,  reichgravierten  Arabesken  und  Blumendekor. 
Auf  dér  oberen  Platté  Monogramm  des  Kaiser’s  Maximilian  von  Mexikó.  London,  XIX.  Jh. 
(Aus  dem  Eigentum  des  Kaiser’s  Maximilian  mit  Autenticitáts-Brief.) 

1153.  GYŰRŰ,  arany,  kerek  fejében  14  rubinnal  szegett  brilliáns  á  jour  foglalatban.  XIX.  sz.  e.  — 
Ring,  Gold,  im  Kopf  Brilliant  in  á  jour  Fassung  umgeben  von  14  Rubiné.  A.  XIX.  Jh. 

1154.  GYŰRŰ,  arany,  méregtartó,  koporsóidomu  fejjel.  XVIII.  sz.  —  Ring,  Goid,  im  sargförmigen 
Kopf  Giftkapsel.  XVIII.  Jh. 

1155.  BROS,  arany,  gyöngyökkel  szegett  piros  ékkővel.  Biedermeier.  —  Brosch,  Gold,  roter 
Schmuckstein  mit  Perien  umgeben.  Biedermeier. 

1156.  BAJ ADÉR-NYAKLÁNC,  gyöngysorokból  fonott,  végein  nagyobb  gyöngy-  és  smaragdszemek, 
gyöngyrojttal.  XIX.  sz.  —  Bajaderhalskette  aus  Perlenreihen  gewunden,  an  den  Enden 
grössere  Perien  und  Smaragdé,  mit  Perlenfransen.  XIX.  Jh. 

1157.  NYAKLÁNC  MELLDISSZEL,  arany,  a  melldisz  két  gyémántos  diszü  leveles  ág  közé  fogott 
cabochon-smaragdból  áll,  smaragd  csüngővei.  XIX.  Jh.  —  Halskette  mit  Brustschmuck, 
Gold,  dér  Brustschmuck  besteht  aus  zwei,  mit  Brillianten  besetzten  Zweigen  und  einem 
Cabochonsmaragd  mit  Pendeloque.  XIX.  Jh. 
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1158.  ZSEBÓRA,  arany,  domború  alak,  trébelt  barokdiszitéssel,  hátlapján  Vénusz  születése.  Je¬ 
lezve:  AVRIL  LONDON.  Angol,  XVIII.  sz.  e.  f.  —  Taschenubr,  Gold  mit  getriebenem 
Barockdekor,  auf  dér  Rückseite  Geburt  dér  Venus.  Englisch,  e.  H.,  XVIII.  Jh. 

1159.  FÉRFI  ZSEBÓRA,  arany,  hátlapján  vésett  arabeszkes  diszitéssel,  ezüst  számlappal.  Svájc, 
Biedermeier.  —  Taschenuhr,  Gold  mit  graviertem  Arabeskendekor  und  silbernem  Zifferblatt. 
Schweiz,  Biedermeier. 

1160.  FÉRFI  ZSEBÓRA,  arany,  hátlapján  vésett  leveles  indadisz.  Svájc,  Biedermeier.  —  Taschen¬ 
uhr,  Gold,  auf  dér  Rückseite  gravierte  Ranken.  Schweiz,  Biedermeier. 

1160a.  FÉRFI  ZSEBÓRA,  arany,  hátlapján  vésett  medaillonban  virágcsokor,  ezüst  számlappal, 
Svájc,  Biedermeier.  —  Taschenuhr,  Gold  mit  graviertem  Dekor  und  silbernem  Zifferblatt. 
Schweiz,  Biedermeier. 

'  s  -  7 

1161.  ZSEBÓRA,  arany,  hátlapján  vésett  rajzu  neogotfülke  virággal,  ezüst  számlappal.  Jelezve: 
Jn  ls  MORE. A. GÉNÉVÉ.  Svájc,  1830  k.  —  Taschenuhr,  Gold,  auf  dér  Rückseite 
Gravierung:  eine  Nische  mit  Blumen.  Das  Zifferblatt  aus  Silber.  Schweiz,  um  1830. 

1162.  ZSEBÓRA,  arany,  hátlapján  guillosirozott  alapon  vésett  kartus.  Svájc,  Biedermeier.  — 
Taschenuhr,  Gold,  auf  dér  Rückseite  auf  guillochiertem  Fond  Kartusche.  Schweiz,  Biedermeier. 

1 163.  NŐI  ZSEBÓRA,  arany,  sima  kettősfedelü  tokban.  Jelezve:  LÉONARD  LAPIERRE  IN  WIEN. 
Bécs,  XVIII.  sz.  v.  —  Damenuhr,  Gold,  mit  Doppelmantel.  Wien,  E.  XVIII.  Jh. 

1164.  FÉRFI  ZSEBÓRA,  arany  hátlapja  sugarasan  osztott,  fekete  alapon  fehér  zománcdisszel. 
Jelezve:  VACHERON  ET  CONSTANTIN  Á  GÉNÉVÉ.  Biedermeier.  —  Taschenuhr,  Gold, 
die  Rückseite  strahlenartig  geteilt,  auf  schwarzem  Fond  Emaildekor  in  Weiss.  Schweiz, 
Biedermeier. 

1165.  NŐI  ZSEBÓRA,  arany,  á  trois  couleursdiszitéssel  és  guillosirozással.  Jelezve:  LE  ROY  Á 
PARIS.  Francia,  XVIII.  sz.  v.  —  Damenuhr,  Gold  mit  Dekor  á  trois  couleurs  und 
Guillochedekor.  Französisch,  E.  XVIII.  Jh. 

1166.  NŐI  ZSEBÓRA,  arany,  hátlapján  guillochirozott  rozetta,  peremén  türkizsor.  Francia,  XIX. 
sz.  e.  —  Damenuhr,  Gold,  auf  dér  Rückseite  guillochierte  Rosette,  am  Rand  Türkisenreihe, 
Französisch,  A.  XIX.  Jh. 

1167.  NŐI  ZSEBÓRA,  arany,  sima  tokban.  Jelezve:  FESTEAULE  Jne  á  Paris.  Francia,  XVIII. 
sz.  v.  —  Damenuhr,  Gold,  in  flachem  Geháuse.  Französisch,  E.  XVI II.  Jh. 

1168.  NŐI  ZSEBÓRA,  arany,  hátlapján  vésett  keretben  nőalak  madárral.  Jelezve:  J.  F.  BAUTTE. 
A. GÉNÉVÉ.  Svájc,  Biedermeier.  —  Damenuhr,  Gold,  auf  dér  Rückseite  Dame  mit 
Vogel.  Schweiz,  Biedermeier. 

1169.  MELLTÜ,  fehéraranyból,  brilliánsokkal  és  középen  hyacinttal.  Modern.  —  Brosch,  Weissgold 
mit  Brillianten  und  in  dér  Mitte  ein  Hyacint.  Modern. 
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VII.  FÉMTÁRGYAK.  —  METALLGEGENSTÁNDE. 

1180 — 1 31 9. 

1180.  MAGAS  KUPA  FEDŐVEL,  ón,  vésett  rajzu  diszitéssel,  testén  elől  magyar  király  alakja. 
Nagyszeben,  1607.  —  Hóhér  Humpen  mit  Deckel,  Zinn,  mit  graviertem  Dekor,  auf  dér 
Stirnseite  Figur  eines  ung.  Königs.  Nagyszeben,  1607. 

1181.  MAGAS  KUPA  FEDŐVEL,  ón,  vésett  rajzu  diszitéssel,  férfi  és  nő  alakjával.  Segesvár,  1700. 

Hóhér  Zinnhumpen  mit  Deckel,  mit  Gravierung:  Mánner  u.  Frauenfigur.  Segesvár,  1700. 

1182.  NÉGY  DISZTÁNYÉR  (lakodalmi  tányér),  ón,  vésettrajzu  jelenettel.  Nagyszeben,  XVIII.  sz. 
m.  f.  —  Vier  Prunkteller  (Hochzeitsteller),  Zinn  mit  Szénén.  Nagyszeben,  zw.  H.  XVIII.  Jh. 

1183.  ÖT  DISZTÁNYÉR,  ón,  vésett  rajzu  jelenettel,  egy  Schlagenwald  és  négy  Nagyszeben.  XVIII. 
sz.  m.  f.  —  Fünf  Prunkteller  mit  gravierte  Szene,  einer  Schlagenwald,  vier  Nagyszeben.  Zw. 
H.  d.  XVIII.  Jh. 

1184.  TÁL,  ón,  vésett  diszitéssel:  középen  Szent  György  alakja.  Brassó,  1702.  —  Schüssel,  Zinn  mit 
Gravierung:  Figur  des  hefiigen  Georg.  Brassó,  1702. 

1185.  TÁL,  ón,  vésett  rajzu  diszitéssel:  középen  férfi  és  nő  spanyol  ruházatban.  Brassó,  1710.  — 
Schüssel,  Zinn  mit  graviertem  Dekor:  Mann  und  Frau  in  spanischer  Tracht.  Brassó,  1710. 

1186.  LAKODA.LMI  TÁL,  ón,  vésett  rajzu  jelenettel.  Erdély,  XVI 1 1.  sz.  m.  f.  —  Hochzeitschüssel,  Zinn 
mit  gravierter  Szene.  Siebenbürgen,  zw.  H.  d.  XVIII.  Jh. 

1187.  SZÁSZ  LAKODALMI  TÁL,  ón,  vésett  rajzu  diszitéssel  és  kengyeles  füllel.  Nagyszeben,  XVIII. 
sz.  m.  f.  —  Sáchsische  Hochzeitschüssel,  Zinn  mit  graviertem  Dekor  und  Bügelhenkel.  Nagy¬ 
szeben,  zw.  H.  d.  XVIII.  Jh. 

1188.  FÜSTÖLŐ,  bronz,  tornyot  hátán  hordó  elefánt  alakjában.  Japán,  XIX.  sz.  —  Ráuchergefáss, 
in  Form  eines  turmtragenden  Elefántén.  Japanisch,  XIX.  Jh. 

1189.  KOSSUTH  LAJOS  DOMBORMŰVES  KÉPMÁSA,  öntött  bronz.  Fekete  fakeretben.  Magyar, 
XIX.  sz.  —  Ludwig  Kossuth,  Bronzerelief.  Ungarisch,  XIX.  Jh. 

1 190.  NAGY  PLAKETT,  öntött  bronz,  Ormódy  Vilmos  mellképével.  Stróbl  Alajos  műve.  Magyar, 
XIX.  sz.  v.  —  Plakett,  Bronzé  mit  dem  Bildnis  Vilmos  Ormódy’s  von  Stróbl. 
Ungarisch,  E.  d.  XIX.  Jh. 

1191.  ÁLLÓ  ÓRA,  aranyozott  bronz  és  alabástrom,  két  saskarmos  herma  tartja  a  dobalaku  óra¬ 

tokot.  Jelezve:  JOHANN  SACHS  IN  WIEN.  Bécs,  empire.  —  Stutzuhr,  Bronzé  vergoldet 
und  Alabaster.  Wien,  empire.  Illusztr.  XXXIX.  tábl. 

1192.  TINTATARTÓ,  kis  tükörrel,  ezüstözött  réz,  köszörült  kék  üvegedénnyel.  Biedermaier.  — 
Tintenbehálter,  mit  kleinem  Spiegel,  Kupfer  versilbert,  mit  geschliffener  blauer  Glasschale. 
Biedermaier. 

1193.  KAROS  GYERTYATARTÓ,  öntött  bronz,  szára  gyermekalak,  bronzfoglalatu,  hengeres  a.la- 
bástrom  talapzaton.  Osztrák,  empire.  —  Armleuchter,  Bronzeguss,  den  Schaft  bildet  Kinder- 
figur,  auf  Alabastersockel.  Österreich,  empire. 

1194.  ÁLLÓ  LÁMPÁS,  bronz,  halfarku  szirén  alakjával.  Osztrák,  későempire.  --  Stehlampe,  Bronzé 
mit  Sirene.  Österreich,  spátempire. 
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1195.  GYERMEKSZOBROCSKA,  öntött  bronz,  fekete  márványlapon,  ülő  helyzetben.  Német, 
XIX.  sz.  —  Kinderfigur,  Bronzeguss,  auf  schwarzer  Marmorplatte,  sitzend.  Deutsch,  XIX.  Jh. 

1196.  PAPI  RVÁGÓKÉS,  acél,  oroszlánfejes  elefántcsontnyéllel.  XIX.  sz.  —  Papiermesser,  Stahl, 
Elfenbeingriff  mit  Löwenkopf.  XIX.  Jh. 

1197.  V.  FERDINÁND  KIS  MELLSZOBROCSKÁJ  A,  öntött  bronz.  XIX.  sz.  e.  f.  —  FerdinandV. 
kleine  Bronzebüste.  E.  H.  XIX.  d.  Jh. 

1198.  A  PÉNZTELEN  EMBER,  bronzszobrocska.  Jelezve:  Jepasdaroni.  Olasz,  XIX.  sz.  —  Dér 
Habenichts,  Bronzefigur.  Italienisch,  XIX.  Jh. 

1199.  TŐR,  hullámos  pengével,  hermásdiszü  elefántcsontmarkolattal.  Német. —  Dolch,  mit  gewellter 
Kiinge,  am  Elfenbeingriff  Herme.  Deutsch. 

1200.  TŐR,  lézveretü,  vésett  rajzu  csonthüvellyel  és  markolattal,  vésett  rajzu  acélpengével.  Török  v. 
perzsa.  —  Dolch.  Beinscheide  und  Griff  mit  Kupié  r  beschlagen  und  graviert,  auf  dér  Stahlklinge 
Gravierung.  Türkisch  oder  Persisch. 

1201.  GÖRBE  TŐR,  aranyozott  diszü  vashüvellyel  és  markolattal,  arany  tausirozásu  dömöckölt 
acélpengével.  Perzsa,  XVII.  század.  —  Krummer  Dolch,  Scheide  und  Griff  mit  Golddekor, 
damascener  Stahlklinge  mit  Goldtauschierung.  Persien,  XVII.  Jh. 

1202.  VADÁSZKÉS,  faragott  barokkdiszü  diófamarkolattal.  Osztrák,  XVIII.  sz.  e.  —  Jagdmesser, 
Griff  aus  Nussholz,  barock  geschnitzt.  Österreich,  A.  d.  XVIII.  Jh. 

1203.  GÖRBE  TŐR,  ezüstveretü  piros  bársony  hüvellyel  és  szárú  markolattal.  Török,  XVIII.  sz.  — 
Krummer  Dolch,  in  silberbeschlagener  roter  Samtscheide  mit  Horngriff.  Türkisch,  XVIII.  Jh. 

1204.  GYERMEK-MELLSZOBOR,  öntött  bronz,  bronzveretü  márványtalpazaton.  Orosz,  empire.  — 
Kinder  Brustfigur,  Bronzeguss.  Russisch,  empire. 

1205.  KETTŐS  GYERTYATARTŐ,  öntött  bronz,  ülő  férfi,  két  karjában  egy-egy  gyertyatartó¬ 
csészét  tart,  hengeres  alabástrom  talapzaton.  Olasz,  empire.  —  Doppelleuchter,  Bronzeguss, 
sitzende  Mánnerfigur  zwei  Leuchterschalen  haltend,  auf  zylindrischem  Alabastersockel. 
Italienisch,  empire. 

1206.  KÉT  GYERTYATARTÓ,  öntött  bronz,  szára  virágos  kosarat  tartó  nőalak.  Bécs,  empire.— 
Zwei  Leuchter,  Bronzé,  den  Schaft  bildet  Frauenfigur  Blumenkorb  tragend.  Wien,  empire. 

1207.  TÖLCSÉRES  VÁZA,  aranyozott  bronz,  beágyazott  színes  zománcdisszel.  Kina.  —  Trichter- 
förmige  Vasé,  Bronzé  vergoldet,  mit  Email  champlevé.  China. 

1208.  SZOBORCSOPORT,  öntött  bronz,  három  alakkal,  zsárnolyszerü  fatalapzaton,  japán.  — 
Gruppé,  Bronzeguss,  auf  Holzsockel.  Japannesisch. 

1209.  ÜLŐ  BUDHA-SZOBROCSKA,  aranyozott  bronz.  Sziám.  —  Buddhafigur,  sitzend,  Bronzé  ver¬ 
goldet.  Siam. 

1210.  GYÜRÜTARTÓ  ÁLLVÁNY,  részben  aranyozott  bronz,  négyzetes  talapzattal.  Empire.  — 
Ringstánder,  Bronzé,  teilweise  vergoldet.  Empire. 

1211.  KÉT  PISZTOLY,  bronz-  és  ezüst  verettel.  Török,  XVIII.  század.  —  Zwei  Pistolen,  Bronzé 
mit  Silberbeschlag.  Türkisch,  XVIII.  Jahrhundert. 

1212.  PUSKA,  hosszú  acélcsővel,  gyöngyházzal,  berakott  aggyal.  Arab.  —  Gewehr,  mit  lángéin 
Stahlrohr,  am  Kőiben  Elfenbeineinlage.  Arabisch. 
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1213.  KÉT  KARD,  egyik  trébelt  dísszel.  XVIII — XIX.  század.  — -  Zwei  Sábel,  dér  eine  mit  ge- 
triebenem  Dekor.  XVIII— XIX.  Jh. 

1214.  EGY  KRIS,  KÉT  HANDZSÁR  ÉS  EGY  TŐR  (kínai  pénzekből).  Különféle  eredetű.  — 
Kriesch,  zwei  Handschar,  ein  Dolch  (aus  chinesischen  Münzen). 

1215.  HÁRMAS  TŐR,  krokodilbőrhüvelyben.  —  Dreifacher  Dolch,  in  Krokodillederscheide. 

1216.  TRIPOS,  aranyozott  bronz.  Bécs,  empire.  —  Tripos,  Bronzé  vergoldet.  Wien,  empire. 

1217.  ÁLLÓ  LÁMPÁS,  öntöttvas  nőalakkal.  XIX.  sz.  —  Stehlampe,  Eisenguss,  mit  Frauenfigur. 
XIX.  Jahrhundert. 

1218.  HÁROMLÁBAS  ÜST,  öntött  bronz,  oldalán  domborműves  medaillon,  szent  József  alakjával. 
Olasz.  —  Késsél  mit  drei  Füsse,  Bronzeguss  mit  Reliefmedaillon:  Figur  des  heiligen  Joseph. 
Italienisch. 

1219.  ÜST,  vörösréz,  trébelt  szőlőfürtös  diszitéssel.  Olasz,  XIX.  század.  —  Késsél,  Kupfer  mit  ge- 
triebenem  Frauendekor.  Italienisch,  XIX.  Jh. 

1220.  KÉT  NŐALAK,  bronzozott  cinköntvény,  leány  galambbal.  1860  k.  —  Zwei  Frauenfiguren, 
Zinkguss  bronziert,  Mádchen  mit  Taube.  Um  1860. 

1221.  TŐR,  hüvellyel,  dömöckölt  acélpengével,  hajlott  ezüsttel  burkolt  markolattal  és  hüvellyel. 
India,  XVIII.  sz.  —  Dolch  mit  Scheide,  damascener  Stahlklinge,  mit  gekrümmten  silber- 
bedeckten  Griff  und  Scheide.  Indisch,  XVIII.  Jh. 

1222.  SISAK,  KÉZVÉRT  ÉS  PAJZS,  arany  tausirozással  és  vésett  alapú  alakos  diszitéssel.  Perzsa. 
—  Panzerrüstung  mit  Goldtauschierung  und  graviertem  Dekor.  Persien. 

1223.  LÓSZOBOR  (Ibrahim),  ovális  talapzaton.  Jelezve:  P.  J.  MENE.  Tölgyfatalapzaton.  Francia, 
XIX.  sz.  —  Pferd  (Ibrahim),  auf  ovalem  Sockel.  Französisch,  XIX.  Jh. 

1224.  LÓSZOBOR,  öntött  bronz,  ovális  talapzaton.  Jelezve:  P.  J.  MENE.  Tölgyfatalapzaton. 
Francia,  XIX.  sz.  —  Pferd,  Bronzeguss,  auf  Sockel.  Französisch,  XIX.  Jh. 

1225.  SISAK,  nyakvédő  lánccal,  kovácsolt  vas,  maratott  alakos  dísszel.  Perzsa.  —  Helm  mit 
geátztem,  figuralen  Dekor.  Persien. 

1226.  TŐR,  vörösrézveretü  fekete  lakkhüvellyel  és  zsinórdiszmű  kigyóbőr  markolattal.  Japán. 
Dolch,  in  schwarzer  Lackschei.de  mit  Kupferbeschlag,  am  Griff  Schlangenhaut.  Japan. 

1227.  DÍSZEDÉNY,  öntött  bronz,  az  edény  két  oldalán  egy-egy  elefántfej  nő  ki.  Magyar,  modern. 
__  Prunkgefáss,  Bronzeguss,  an  den  Seiten  Elefantenkopf.  Ungarisch,  modern. 

1228.  ÁLDOZATI  EDÉNY,  vörösréz,  kannaalaku,  gerzdes  testtel,  hétfejü  kígyó  idomú  füllel, 

kagylóalaku  kiöntőjén  istenség  dicsfényben.  Tibet.  —  Opfergefáss,  Kupfer,  mit  gerippter 
Leibung,  Henkel  in  Form  einer  siebenköpfigen  Schlange,  am  muschelartigen  Ausguss  Gottheit 
im  Strahlenkranz.  Tibet.  Illusztr.  XLI.  tábl. 

m 

1229.  VÁZA,  sárgaréz,  hordóalaku,  vésett  rajzu  alakokkal  és  poncolt  dísszel.  India.  —  Vasé,  Messing, 
fassförmig  mit  graviertem  figuralen  und  gepunzten  Dekor.  Indien.  Illusztr.  XLI.  tábl. 

1230.  BRONZKERET,  vörös  és  fekete  zománcdiszitésü  9  indiai  épület  miniatűr  festésű  látképével. 
India,  XIX.  sz.  —  Bronzerahmen  mit  rőtem  und  schwarzen  Lackdekor  und  9  indische 
Gebáudeansichten  in  Miniaturmalerei.  Indien,  XIX.  Jh. 
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1231.  KANNA,  vas,  vésett  virágos  medaillonnal  és  arany tausirozással.  Perzsa.  - —  Kanne,  Eisen, 
mit  graviertem  Blumenmedaillon  und  Goldtauschierung.  Persien. 

1232.  ZÖMÖK  VÁZA,  sárgaréz,  öblös  testén  poncolt  alapon  vésett  levélsorok.  India.  —  Vasé  von 
gedrungener  Form,  Kupfer,  die  bauchige  Leibung  mit  gepunztem  Fond,  darauf  gravierte 
Blátterreihen.  Indien. 

V 

1233.  ZÖMÖK  VÁZA,  sárgaréz  tojásdad  testén  vésett  rajzban  alakok.  India.  —  Vasé  von  gedruri- 
gener  Form.  Messing,  eiförmig  mit  gravierte  Figuren.  Indien. 

1234.  VÁZA,  sárgaréz,  vörösréz  tausirozással.  India,  XVIII.  sz.  —  Vasé,  Messing  mit  Kupfertauschie- 
rung.  Indien,  XVIII.  Jh. 

1235.  PALACKALAKU  VÁZA,  vas,  ezüst  tausirozással,  u.  n.  Bidri-munka.  India.  —  Flaschenförmige 
Vasé,  Eisen  mit  Silbertauschierung  s.  g.  Bidri-Arbeit.  Indien. 

1236.  GÖMBÖS  VÁZA,  vörösréz,  testén  vésett  rajzban  alakok.  India,  XVIII.  sz.  —  Kugelige  Vasé, 
Kupfer,  auf  dér  Leibung  Figuren  in  Gravierung.  Indien,  XVIII.  Jh. 

1237.  SZERTARTÁSI  MÉCSES,  öntött  bronz,  hét  kis  csészével,  tetején  elefánton  ülő  alak.  India. 
—  Zeremonienlampe,  Bronzé  mit  sieben  Schalen,  oben  Elefánt.  Indien. 

1238.  PLAKETT,  trébelt  vörösréz,  négykaru  istenség  alakjával.  India.  —  Plakett,  aus  Kupfer 
getrieben  mit  Figur  einer  Gottheit.  Indien. 

1239.  KÉT  PALACKI DOMU  VÁZA,  sárgaréz,  vörösréz  és  ezüst  tausirozásu  arabeszkekkel.  Perzsa.  — 
Zwei  flaschenförmige  Vasén,  Messing  mit  Tauschierung.  Persien. 

1240.  NÉGYKARU  ISTENSÉG  LOVON,  öntött  bronz.  India.  —  Gottheit  mit  vier  Arme  zu  pferde, 
Bronzeguss.  Indien. 

1241.  NÉGYKARU  ISTENSÉG  LOVON,  ölében  nőalak.  India.  —  Gottheit  mit  vier  Arme  zu 
Pferde,  im  Schosse  Frauenfigur.  Indien. 

1242.  HÁRMAS  ISTENSÉG,  öntött  bronz,  négyszögü  talapzaton,  diadalives  hátlappal.  India.  — 
Gottheit,  Bronzeguss,  auf  viereckigem  Sockel.  Indien. 

1243.  FÉRFIFEJ,  öntött  bronz  dombormű.  Jelezve:  M.  Rosso.  Olasz,  XIX.  sz.  —  Mánnerkopf 
Relief  in  Bronzé  gegossen.  Signiert  M.  Rosso.  Italienisch,  XIX.  Jh. 

1244.  OROSZ  SZÁNFOGAT,  öntött  bronz  szobrocska.  XIX.  sz.  —  Russischer  Schlitten  Bronzé 
figur.  XIX.  Jh. 

1245.  NAGY  ÁLLÓ  ÓRA,  részben  aranyozott  bronz,  barokkdiszü  talapzaton,  kagylós  kürtbe  fúvó 
puttó  és  két  tengeri  ló,  tetején  Neptun  ülő  alakjával.  Vörös  márványtalpon.  Jelezve:  Deniére 
á  Paris.  Francia,  1850  k.  —  Grosse  Stutzuhr,  Bronzé,  teilweise  vergoldet,  ein  Puttó  in’s  Horn 
blasend  mit  zwei  Seepferde,  obenauf  Neptun.  Französisch,  um  1850. 

1246.  KÉT  KAROS  GYERTYATARTÓ,  aranyozott  rokokó  stilü  hármas  bronz  karral  és  két  biscuít 
nőalakkal.  Francia,  XIX.  sz.  —  Zwei  Armleuchter,  Bronzé  vergoldet  mit  drei  Arme  im 
Rokokostil  und  zwei  Figuren  in  Biscuit.  Französisch,  XIX.  Jh. 

1247.  KÉT  FALI  KAR,  festett  fém,  3  ives  virágos  szárral.  Modern.  —  Zwei  Wandarme  Metall 
farbig.  Modern. 
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1248.  ALLŐ  ÓRA,  aranyozott  bronz,  szekrényalak,  vésett  és  domború  díszítéssel.  Francia,  1850  k. 
Stutzuhr,  Bronzé  vergoldet,  in  Kastenform,  mit  graviertem  und  Relief dekor.  Französisch, 
um  1850. 

1249.  ÁLLÓ  LÁMPÁS,  sárgaréz,  csavaros  szárral  és  talapzattal.  Egy  villanykörtére.  XIX.  sz.  — ■ 
Stehlampe,  Messing  mit  gewundenem  Schaft  und  Sockel.  Elektrisch  montiert.  XIX.  Jh. 

1250.  ÁLLÓ  LÁMPÁS,  sárgaréz,  háromoszlopos  szárral,  villanyra  felszerelve.  Modern. — Stehlampe, 
Messing,  den  Schaft  bilden  drei  Saulén.  Elektrisch  montiert.  Modern. 

1251.  ÁLLÓ  ÓRA,  aranyozott  bronz,  guillosirozott  díszítéssel,  kettős  számlapú  dobalaku  tokja  kerek 
tagozott  talpon  áll.  Francia,  empire.  — ■  Stutzuhr,  Bronzé  vergoldet,  mit  Guillochedekor,  am 
trommelförmigem  Geháuse  doppeltes  Zifferblatt.  Französisch,  empire. 

1252.  ÁLLÓ  ÓRA,  acél  és  gyöngyház,  alakja  hasonló  az  előbbihez.  Francia,  empire.  —  Stutzuhr,  Stahl 
und  Perimutter,  in  Form  áhnlich  zu  Nr.  1251.  Französisch,  empire. 

'  T  •  4  ,  / 

1253.  JAPÁN  HARCOS  LOVON,  bronzozott  cinköntvény.  Japán,  XIX.  sz.  —  Japanischer  Krieger 
zu  Pferd.  Zinkguss  bronziert.  Japanisch,  XIX.  Jh. 

1254.  KÉT  FALIKAR,  empire  diszü  rézkorong,  három  égővel,  köszörült  üvegcsüngőkkel.  XIX.  sz. 
—  Zwei  Wandarme,  Messingscheibe  mit  Empiredekor  und  drei  Leuchtkörper.  XIX.  Jh. 

1255.  KÉT  VÁZA,  öntött  bronz,  tojásdad  testén  domború  sas,  faág  és  madarak.  Japán,  XIX.  sz.  — 
Zwei  Vasén,  Bronzeguss,  auf  dér  eiförmigen  Leibung  Adler,  Ast  u.  Vögel,  en  relief.  Japanisch, 

XIX.  Jh. 

1256.  SZENT  ANTAL  MELLSZOBROCSKÁJA,  öntött  bronz,  fehér  márvány  talapzaton.  Olasz, 
XIX.  sz.  —  Dér  heilige  Antonius,  Büste  aus  Bronzé  gegossen,  auf  weissem  Marmorsockel. 
Italienisch,  XIX.  Jh. 

1257.  SZERTARTÁSI  KANNA,  ezüstözött  réz,  trébelt  díszítéssel,  oroszlánfejekkel.  Buddhista. szer¬ 

tartásnál  kézmosásra  használják.  Tibet.  —  Zeremonienkanne,  Kupfer  versilbert,  mit  getriebenem 
Dekor  und  Löwenköpfe.  Bei  ‘buddhistischen  Zeremonien  zum  Handwaschen  gebráuchlich. 
Tibet.  Illusztr.  XLI.  tábl. 

1258.  INDIAI  ISTENSÉG,  öntött  bronz,  négyzetes  talapzaton.  India.  —  Indische  Gottheit,  Bronzeguss 
auf  viereckigem  Sockel.  Indien. 

1259.  HINDU  NŐI  ISTENSÉG,  öntött  bronz,  kerek  talapzaton.  India.  —  Indische  Gottheit,  Bronze¬ 
guss  auf  rundem  Sockel.  Indien. 

1260.  PALACKALAKU  VÁZA,  trébelt  és  vésett  rajzu  díszítéssel,  a  test  gerezdjein  egy-egy  alak. 
India.  —  Flaschenförmige  Vasé  mit  getriebenem  und  gravierten  Dekor,  auf  dér  Leibung 
Figuren.  Indien. 

1261.  LOVON  ÜLŐ  ISTENSÉG,  öntött  bronz,  dicsfénnyel,  négyszögü  talapzaton.  India.  —  Gott¬ 
heit  zu  Pferd,  Bronzeguss,  mit  Strahlenkranz,  auf  viereckigem  Sockel.  Indien. 

1262.  TÖBBKARÚ  ISTENSÉG,  öntött  bronz,  dicsfénnyel,  négyzetes  talapzaton.  India.  —  Gott¬ 
heit  mit  mehrere  Arme,  Bronzeguss  mit  Strahlenkranz,  auf  viereckigem  Sockel.  Indien. 

1263.  SZOBORTRÖNUS,  öntött  bronz,  domború,  figurális  dísszel.  India.  —  Trón  für  eine  Figur, 
Bronzeguss  mit  reliefiertem,  figuralem  Dekor.  Indien. 

1264.  D ISZTÁL,  sárgaréz,  poncolt  és  trébelt  növényi  diszitéssel.  Perzsa.  —  Prunkschüssel,  Messing 
mit  gepunztem  und  getriebenem  Pflanzendekor.  Persien. 


1265.  GÖMBÖS  FOGANTYUS  EDÉNY,  öntött  bronz,  domború,  stilizált  díszítéssel.  India,  XIX.  sz. 
—  Kugeliges  Gefáss  mit  Griff,  Bronzeguss,  mit  stilisiertem  Reliefdekor.  Indien,  XIX.  Jh. 

1266.  CSILLÁR,  öntött  bronz,  hatkaru.  Louis  XVI.  stílusban.  —  Luster,  Bronzeguss  mit  6  Arme. 
Stíl  Louis  XVI. 

1267.  EREKLYETARTÓ,  aranyozott  és  ezüstözött  réz,  trébelt  rokokó  díszítéssel.  Osztrák,  XVIII. 
század.  —  Reliquienbehálter,  Kupfer  vergoldet  und  versilbert,  mit  getriebenem  Rokokódékor. 
Österreich,  XVIII.  Jahrhundert. 

1268.  CSÓKTÁBLA,  öntött  bronz,  Piéta  jelenetével.  Német,  XVII.  század.  —  Kusstafel,  Bronze¬ 
guss,  mit  Piéta  Darstellung.  Deutsch,  XVII.  Jh. 

1269.  KÉT  ÖNTÁNYÉR,  Péter  és  Pál  domborművű  mellképével.  Német.  --  Zv/ei  Zinnteller  mit 
Reliefen  dér  Aposteln  Peter  und  Paul.  Deutsch. 

1270.  NÉGY  FALIKAR,  ezüstözött  réz,  trébelt  Louis  XVI.  diszü  pajzzsal.  Osztrák,  XVIII.  sz.  v. 
—  Vier  Wandarme,  Kupfer  versilbert  mit  getriebenem  Louis  XVI.  Dekor.  Österreich,  E.  d. 
XVI II.  Jahrh. 

1271.  EZÜSTÖZÖTT  RÉZMETSZET,  ezüstözött  rézlap:  Conversation  galante  jelenettel,  Lancret 
festménye  után,  Jacaxues  Philipe  le  Bas.  Fekete  fakeretben.  —  Kupferstich  versilbert,  nach 
einer  Maierei  von  Lancret.  In  schwarzem  Holzrahmen. 

1272.  INDIAI  ISTENSÉG,  öntöttbronz  szobrocska.  XIX.  sz.  —  Indische  Gottheit,  Bronzeguss. 
XIX.  Jahrhundert. 

1273.  APOLLÓ  MELLSZOBROCSKÁJA,  öntött  bronz,  antik  után.  Olasz,  XIX.  század.  —  Apollo- 
büste,  Bronzeguss,  nach  dér  Antiké.  Italienisch,  XIX.  Jh. 

1274.  GÉMEN  ÜLŐ  TUDÓS,  öntött  bronz.  Kina,  XIX.  század.  —  Auf  Reiher  sitzende  Gelehrten- 
figur,  Bronzé.  China,  XIX.  Jh. 

1275.  RÓMAI  HARCOS  MELLSZOBROCSKÁJA,  öntött  bronz,  márvány-  és  fatalpon.  Német, 
XIX.  sz.  e.  —  Büste  eines  römischen  Krieger’s,  Bronzé.  Deutsch,  A.  d.  XIX.  Jh. 

1276.  KÉT  TALPAS  VÁZA,  fekete-vörös  és  zöld  zománcdisszel.  India,  XIX.  század.  -  Zwei  Vasén 
mit  Fuss,  mit  Emaildekor.  Indien,  XIX.  Jh. 

1277.  ÁLLÓ  LÁMPÁS,  sárgaréz,  piros  ernyővel.  Modern.  —  Stehlampe,  Messing  mit  rőtem  Schirm. 
Modern. 

1278.  KENTAUR  ÉS  KENTAURNŐ,  öntöttbronz  szobrocska,  négyszögü  talpon,  antik  után.  Olasz, 
1800  körül.  —  Kentaur  und  Kentaurin,  Bronzefigur.  Italienisch,  um  1800. 

1279.  ÍRÓASZTAL  KÉSZLET,  öntött  bronz,  ágaskutnál  juhász,  pihenő  nyájával,  tintatartó  gyanánt 
szolgál  vályú  állatokkal,  atolltartó  és  kukoricát  morzsoló  leány  a  levélnyomó.  Jelezve:  Lányi 
922.  Magyar,  1922.  —  Schreibtischgarnitur,  Bronzé  mit  ungarische  Figuren.  Ungarisch,  1922. 

1280.  KANDALLÓKÉSZLET,  aranyozott  bronz:  álló  óra,  tetején  Minerva-mellszobrocska,  a  három¬ 

ágú  karosgyertyatartók  szárát  egy-egy  nőalak  alkotja.  Bécs,  empire.  —  Kamingarnitur,  Bronzé 
vergoldet:  eine  Stutzuhr,  obenauf  mit  Minervabüste,  den  Schaft  dér  dreiarmigen  Kandeláber 
bildet  je  eine  Frauenfigur.  Wien,  empire.  Illusztr.  XXXIX.  tábl. 

1281.  ÁLLÓ  ÓRA,  aranyozott  bronz,  fatörzsön  álló  dobalaku  óratok,  mellette  az  ovális  talpon 

sárkány  és  férfialak  mandol  nnal.  Jelezve:  MARTIN  SAGER  IN  WIEN.  Bécs,  empire.  — 
Stutzuhr,  Brónze  vergoldet,  das  trommelförmige  Geháuse  auf  Baumstumpf,  daneben  Drache 
und  Mánnerfígur,  mit  Mandolin.  Wien,  empire.  Illusztr.  XXXIX.  tábl. 
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1282.  ÁLLÓ  ÓRA,  aranyozott  bronz,  tetején  puttó  lanttal.  Jelezve:  R.  ETTICH.  IN  WIEN.  Bécs, 
empire.  —  Stutzuhr,  Bronzé  vergoldet,  obenauf  Puttó  mit  L.eier.  Wien,  empire. 

Illusztr.  XXXIX.  tábl. 

1283.  ÁLLÓ  ÓRA,  aranyozott  bronz,  a  pajzsalaku  óratokot  két  páva  tartja,  tetején  amorett  fák¬ 

lyával.  Bécs,  empire.  -  Stutzuhr,  Bronzé  vergoldet,  das  schildförmige  Geháuse  von  zwei 
Pfauen  gehalten,  obenauf  Amorett  mit  Fackel.  Wien,  empire.  Illusztr.  XXXIX.  tábl. 

1284.  ÁLLÓ  ÓRA,  részben  aranyozott,  részben  zöldpatinás  bronz,  antik  oltáralak.  Bécs,  empire.  — 

Stutzuhr,  Bronzé,  teilweise  vergoldet,  teilweise  mit  grüner  Patina,  in  Form  eines  antikén 
Altares.  Wien,  empire. 

1285.  KÉT  GYERTYATARTÓ,  két-két  daru  alakjával.  Bronzozott  cinköntvény.  Japán,  XIX.  sz.  — 
Zwei  Leuchter  mit  Reiherfiguren.  Zinkguss  bronziert.  Japan,  XIX.  Jh. 

1286.  CSILLÁR,  öntött  bronz,  négy  karján  őzalak.  Lengyel.  —  Luster,  Bronzeguss,  an  den  vier 
Armen  Rehfiguren.  Polnisch. 

1287.  ÁLLÖÓRA,  aranyozott  bronz,  a  dobalaku  óratok  két  fekvő  oroszlánon  nyugszik.  Bécs,  XIX. 

sz.  e.  f.  —  Stutzuhr,  Bronzé  vergoldet,  das  trommelförmige  Geháuse  auf  Löwen  ruhend. 
Wien,  e.  H.  XIX.  d.  Jh. 

1288.  ÁLLÓÓRA,  aranyozott  bronz,  domború  palmettás  és  akantuszleveles  talapzaton  ülő  nőalak¬ 
kal.  Francia,  1830  k.  —  Stutzuhr,  vergoldete  Bronzé,  eine  sitzende  Frauenfigur  auf  Sockel, 
mit  Palmetten  und  Accanthusblátter.  Französisch,  um  1830. 

1289.  SZFINX-SZOBROCSKA,  öntött  bronz.  Jelezve:  G.  VASTAG.  Zöld  márvány  talapzaton. 

Magyar,  XIX.  sz.  Sfinx,  Bronzefigur.  Signiert  G.  VASTAG,  auf  grünem  Marmorsockel. 
Ungarisch,  XIX.  Jh. 

1290.  KÉT  KIS  OLTÁRGYERTYATARTÓ,  öntött  bronz,  gyűrűsen  tagozott  szárral.  Német,  XVI. 
sz.  —  Zwei  kleine  Altarleuchter,  Bronzeguss,  dér  Schaft  ringartig  gegliedert.  Deutsch,  XVI.  Jh. 

1291.  KIS  KÁVÉSKANNA,  vörösréz.  Török.  —  Kleine  Kaffekanne,  Kupfer.  Türkisch. 

1292.  KOPPANTÓ,  bronz,  renaissance  stilusu  diszitéssel.  —  Lichtschere,  Bronzé,  Dekor,  im  Renais- 
sancestil. 

1293.  KOPPANTÓ,  ezüstözött  acél,  domború  rozettákkal.  Késő  empire.  —  Lichtschere,  Stahl  ver- 
silbert,  mit  Rosettendekor.  Spátempire. 

1294.  KANDALLÓ  ÓRA  ÉS  KÉT  KANDELÁBER,  aranyozott  bronz,  rokokóstilusu  diszitéssel, 
Francia,  XIX.  sz.  —  Kaminuhr  und  zwei  Kandeláber,  Bronzé  vergoldet,  Dekor,  im  Rokokostil 
Französisch,  XIX.  Jh. 

1295.  JUPITER,  öntöttbronz  szobor,  barna  patinával,  fatalapzaton.  Német,  empire.  — ,  Jupiter, 
Bronzefigur  mit  brauner  Patina.  Deutsch,  empire. 

1296.  KIS  VÁZA,  fehér  fém,  átlátszó  zománc  alatt  virágos  ággal  és  madárral.  Japán,  modern.  — 

—  Kleine  Vasé,  Weissmetall  mit  Email  translucide.  Japan,  modern. 

1297.  FÜSTÖLŐ  (koró),  öntött  bronz,  gerezdes  és  zsinórdiszü  teste  három  oroszlánfejes  lábon  áll. 
Kina.  —  Koro,  Bronzeguss,  gerippt,  auf  drei  Löwenfüsse.  China. 

1298.  BIRKÓZÓK,  öntöttbronz  csoport.  Fekete  fa  talapzaton.  Barbedienne,  XIX.  sz.  —  Ringer, 
Bronzegruppe,  auf  schwarzem  Holzsockel.  Barbedienne,  XIX.  Jh. 
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1299  COLLEONI -SZOBOR,  öntött  bronz,  tagozott  fekete  fa  talapzaton.  A  velencei  szobor  kiseb¬ 
bített  mása.  -  Colleoni-Bronzefigur,  auf  profüiertem  Sockel.  Verkleinerte  Copie  des  vene- 

zianischen  Monumentes. 

1300.  KÉT  OLTÁRGYERTYATARTÓ,  trébelt  réz  ezüstözve.  Osztrák,  Louis  XVI.  —  Zwei  Altar- 
leuchter,  aus  Kupfer  getrieben,  versilbert.  Österreich.  Louis  XVI. 

1301  KIS  ÁLLÖŐRA,  aranyozott  bronz,  négyzetes  óratokja  két  delfinpáron  nyugszik,  empirediszü 
’  ives  tetején  ülő  Kronosz.  Bécs,  empire.  -  Kleine  Stutzuhr,  Bronzé  vergoldet  mit  Empiredekor. 

Wien,  empire. 

1302.  ÜLŐ  BUDDHA-SZOBOR,  öntött  bronz,  aranyozás  nyomaival.  India,  XVII.  szazad.  — 
Sitzende  Buddhastatue,  Bronzeguss  mit  Spuren  von  Vergoldung.  Indien,  XVII.  Jh. 

1303.  GÖMBÖT  EMELŐ  ATLÉTA,  öntött  bronz,  kerek  talapzaton.  Jelezve:  FRANZ.VON.STUCK. 
XIX.  század  v.  —  Athlet  eine  Kugel  haltend,  Bronzeguss,  auf  rundem  Sockel.  E.  d.  XIX.  J  . 

1304.  KÉT  LŐFÉKEZŐ-SZOBOR,  öntött  bronz,  fekete  márványtalapzaton.  A  párisi  Concorde- 
téren  levő  két  nagy  szobormű  mása.  Jelezve:  Coustou.  Francia.  —  Zwei  Pferdebándiger. 
Bronzé.  Sign.:  Coustou.  Französisch. 

1305.  NŐI  MELLSZOBOR,  öntött  bronz  zöld  patinával.  A  művész  édesanyja.  Stróbl  Alajos  műve. 
XIX.  sz.  v.  —  Frauenbüste,  Bronzeguss  mit  grüner  Patina.  Die  Mutter  des  Künstlers.  Arbeit 

von  Stróbl.  E.  d.  XIX.  Jh. 


1306  ÁLLÖLÁMPA,  színezett  réz,  bogyós  diszü,  leveles  bokoralaku,  hat  égővel.  Modern.  Steh- 
. lampe  aus  farbigem  Kupfer,  in  Form  eines  Strauches  mit  Beeren  und  sechs  Leuchtkörper. 

Modern. 

1307.  II.  JÓZSEF  MELLSZOBROCSKÁJA,  öntött  bronz.  Alabástrom  talapzaton.  Osztrák,  XVIII.— 
XIX.  sz.  —  Büste  Josef  II.,  Bronzé,  auf  Alabastersockel.  Österreich,  XVIII— XIX.  Jh. 

1308.  NAPÓLEON  MELLSZOBROCSKÁJA,  öntött  bronz,  zöld  márvány  talapzaton.  Francia,  XIX. 
század.  —  Napoleonbüste,  Bronzé,  auf  grünem  Marmorsockel.  Französisch,  XIX.  Jh. 

1309.  KÉT  TALPAS  VIRÁGTARTÓ,  trébelt  sárgaréz.  XIX.  század.  —  Zwei  Blumenbehálter  mit 
Fuss,  aus  Messing  getrieben.  XIX.  Jahrh. 

1310.  A  FARNEZEI  BIKA  CSOPORTJA,  öntött  bronz,  zöld  márvány  talapzaton,  antik  után.  Olasz, 
XIX.  sz.  —  Dér  Farnesische  Stier,  Bronzegruppe  auf  grünem  Marmor.  Nach  dér  Antiké. 
Italienisch,  XIX.  Jahrh. 

1311.  KÉT  KANDALLÓDISZ,  öntött  bronz,  XVIII.  századi  vadász-  és  vadásznő  alakjával.  XIX.  sz. 
—  Zwei  Kaminböcke,  Bronzeguss,  mit  Figuren.  XIX.  Jahrh. 

1312.  NAGY  BILLIKOM,  ón,  trébelt  domború  virágos  és  gyümölcsös  díszítéssel,  födelén  guggoló 
Vénusz.  Német.  —  Willkom,  Zinn,  mit  getriebenem,  reliefierten  Blumen-  und  Obstdekor,  am 
Deckel  kauernde  Venus.  Deutsch. 

1313.  NAGY  BILLIKOM,  ón,  hasonló  az  előbbihez,  födelén  álló  római  harcos.  Német.  —  Grosses 
Willkom,  Zinn,  áhnlich  zu  Nr.  1312  am  Deckel  Kriegsfigur.  Deutsch. 

1314.  NAGY  VÁZA,  öntött  bronz,  testén  domború  sárkányalak  és  madarak.  Japán,  XIX.  sz.  — 
Grosse  Vasé,  aus  Bronzé  gegossen,  auf  dér  Leibung  Drache  und  Vogel  in  Relief.  Japan, 
XIX.  Jahrhundert. 
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1315.  ÁLLÓ  LÁMPÁS,  vörösréz,  hatszöges  szárral,  tagozott  talppal.  Modern.  —  Stehlampe,  Kupfer 
mit  sechseckigem  Schaft  und  profiliertem  Fuss.  Modern. 

1316.  NAGY  HOSSZÚKÁS  TÁLCA,  plated,  két  kengyeles  füllel.  Angol,  XIX.  sz.  —  Grosse  láng- 
licbe  Platté,  Plated,  mit  zwei  Bügelhenkeln.  Engliscb,  XIX.  Jh. 

1317.  PLAKETT,  Krisztus  siratását  ábrázolja,  ezüstözött  bronz.  Fekete  fakeretben.  Német,  XVI.  sz. 

—  Flakett,  die  Beweinung  Christi,  Bronzé  vergoldet,  in  schwarzem  Holzrahmen.  Deutsch, 
XVI.  Jh. 


8.  TO I L  ETT  E-  K  ESZ  LET,  egy  állótükör,  2  szelence,  1  kézitükör,  2  illatszeres  palack,  2  ezüst 
gyertyatartó,  2  kis  tálca.  Bécs,  1850.  —  Toilette-Garnitur,  1  Spiegel,  2  Dósén,  1  Hand- 

spiegel,  2  Parfumflaschen,  2  Silberleuchter,  2  kleine  Plattén.  Wien,  1850. 


1319.  PLAKETT,  ontott  bronz,  domború  női  képmással.  Magyar,  modern.  —  Plakett,  Bronzeguss 
mit  Damenbildnis.  Ungarisch,  modern. 


Vili.  KÜLÖNFÉLE.  —  VERSCHIEDENÉS. 

1320—1469. 

1320  KÉT  SELYEMKÉP,  egyik  asztalnál  ülő  szent  szerzetest,  másik  szent  püspököt  ábrázol,  fara- 

.  gott  és  aranyozott  fakeretben.  Osztrák,  XVIII.  sz.  -  Zwei  Seidenbilder  in  geschnitztem,  ver- 

goldeten  Holzrahmen.  Österreich,  XVIII.  Jh. 

1321.  APPLIKÁCIÖS  SELYEMKÉP,  felhőkön  ülő  Madonnát  ábrázol.  Német,  XVI.  sz.  v.  — 
Applicationsbild  auf  Seide:  Madonna  auf  Wolken.  Deutsch,  E.  d.  XVI.  Jh. 

1322.  SZENTHÁROMSÁGCSOPORT,  faragott  és  színezett  fa.  Osztrák,  1780  k.  —  Heilige  Drei- 

faltigkeit,  Holzschnitzerei,  farbig.  Österreich,  um  1780.  — 

1323.  FESZÜLET, faragott  és  színezett  fa,  gyökérfatalpon.  Osztrák,  XVIII.  sz.  —  Kruzifix,  mit 
Schnitzerei  und  farbig,  auf  Sockel.  Österreich,  XVIII.  Jh. 

1324.  PÁLMA Y  ILKA  KÉPMÁSA,  a  művésznő  sajátkezű  ajánlásával  Farkasházy  Jenőnek.  1911. 
—  Bildnis  Ilka  v.  Pálmay  mit  eigenhándiger  Widmung.  1911. 

1325.  CARL  TSCHAGGENY  állatfestő  műtermében  (fénykép),  sajátkezű  ajánlással  Farkasházynak. 
Keretben.  —  Photographie  des  Tiermalers  Cári  Tschaggeny,  mit  eigenhándiger  Widmung  des 
Künstlers.  Gerahmt. 

1326  LÁSZLÓ  FÜLÖP  FÉNYKÉPE,  a  művész  sajátkezű  ajánló  soraival  Farkasházy  Jenőnek. 
Keretben.  1897.  —  Photographie  des  László  Fülöp,  mit  eigenhándiger  Widmung.  1897. 

1327.  WERTHEIMER  GUSZTÁV  festőművész  képmása  (fénykép)  sajátkezű  ajánlással  Farkasházy 
Fischer  Jenőnek.  Páris,  1892.  Keretben.  —  Photographie  des  Malers  Gustav  Wertheimer  mit 
eigenhándiger  Widmung. 

1328.  POPPER  DÁVID  gordonkaművész  fényképe,  sajátkezüleg  ajánlva  Fischer  Jenőnek.  1897. 
Keretben.  —  Photographie  des  Cellovirtuosen  Dávid  Popper  mit  Widmung.  Gerahmt. 

1329.  KÉT  TUDÓS  ZARÁNDOK,  faragott  keményfaszobor.  Magas  homlokkal,  sziklás  talapzaton, 
görcsös  bottal.  Kina.  —  Zwei  Pilgergelehrte,  aus  Holz  geschnitzt.  China. 

1330.  OSZLOPHOZ  KÖTÖTT  KRISZTUS  SZOBROCSKÁJA,  puszpángfa,  fekete  fa  talapzaton. 
Német,  XVIII.  sz.  —  Gefesselte  Kristusfigur,  Buchsbaumholz.  Deutsch,  XVIII.  Jh. 

1331.  VÖRÖS  MÁRVÁNYVÁZA  FEDŐVEL,  tojásdad  testén  gerezdes  disz.  XVIII.  sz.  v.  —  Vasé 
aus  rőtem  Marmor,  mit  Deckel.  E.  d.  XVIII.  Jh. 

1332.  LŐPORSZARU,  diófa  csontberakással  és  gyöngyházdisszel,  vasverettel.  Német,  XVI.  sz.  v. 

_  Pulverhorn,  Nussholz  mit  Beinintarsia,  Perlmutterdekor  und  Eisenbeschlag.  Deutsch, 

E.  d.  XVI.  Jh. 

1333.  LEGYEZŐ,  piros-  és  aranylakk  küllőkkel,  lapján  selyempapplikációs  alapon  színes  alakok, 
elefántcsontra  festett  fejjel.  Faragott  és  aranyozott  faállványban.  Kina,  XIX.  sz.  — 
Fácher,  Speichen  in  Rőt-  und  Goldlack,  das  Blatt  aus  Seide  mit  Application  und  Elfenbein. 
In  geschnitztem  Holzgestell.  China,  XIX.  Jh. 

1334.  NŐALAK,  gyökérfafaragvány,  kerek  talapzaton.  Kina.  —  Figur,  Wurzelholzschnitzerei. 
China. 
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1335.  ELEFÁNTCSONT-SZOBORCSOPORT,  három  alakkal.  Japán,  XIX.  sz.  —  Elfenbemgruppe. 
Japan,  XIX.  Jh. 

1336.  ELEFÁNTCSONTSZOBROCSKA,  öreg  férfit  ábrázol.  Japán,  XIX.  sz.  —  Kleme  Elfenbem- 
figur,  einen  altén  Mann  darstellend.  Japan,  XIX.  Jh. 

1337.  HÁROM  NETSUKE,  elefántcsont,  alakokkal.  Kis  fekete  fatalapzaton.  Japán,  XIX.  sz.  - 
Drei  Netsuke,  Elfenbeinfiguren.  Auf  kleinem  Holzsockel.  Japan,  XIX.  Jh. 

1338.  HÁROM  NETSUKE,  elefántcsont,  alakokkal.  Japán,  XIX.  sz.  —  Drei  Netsuke,  Elfenbein¬ 
figuren.  Japan,  XIX.  Jh. 

1339.  KÉT  ELEFÁNTCSONTSZOBROCSKA,  egyik  szörnyön  ülő  nőalak,  másik  guggoló  nőalak 
majommal.  Japán,  XIX.  sz.  —  Zwei  Elfenbeinfigürchen.  Japan,  XIX.  Jh. 

1340  KÉT  NETSUKE,  elefántcsont,  egyik  gyermeket  vivő  anya,  másik  halasz  alakjavai  Kis 
fekete  fatalapzaton.  Japán,  XIX.  sz.  -  Zwei  Netsuke,  Elfenbein,  eine  Mutter  ihr  Kmd 
tragend,  eine  Fischerfigur.  Auf  kleinem  Holzsockel.  Japan,  XIX.  Jh. 

1341.  KÉT  NETSUKE,  elefántcsont,  egéralakokkal.  Japán,  XIX.  sz.  —  Zwei  Netsuke,  Elfenbein. 
Japan,  XIX.  Jh. 

1342.  HÁROM  OROSZLÁN,  elefántcsontfaragvány.  Japán,  XVIII.  sz.  —  Drei  Löwen,  Elfenbein 
schnitzerei.  Japan,  XVIII.  Jh. 

1343.  KÉT  NETSUKE,  elefántcsont,  férfi  és  nőalak.  Kis  fekete  fatalapzaton.  Japán.  Zwei 
Netsuke,  Elfenbein,  auf  kleinem  Holzsockel.  Japan. 

1344.  KÉT  NETSUKE,  elefántcsont,  kis  alakokkal.  Japán,  XIX.  sz.  —  Zwei  Netsuke,  Elfenbein, 
mit  kleine  Figuren.  Japan,  XIX.  Jh. 

1345.  TUDÓS  SZOBROCSKÁJA,  puszpángfa.  Japán.  —  Gelehrter,  Figur  aus  Buchsbaumholz.  Japan. 

1346.  HENGERES  VÁZA,  elefántcsont,  áttört  fallal  és  alakokkal.  Kina,  XIX.  sz.  Zylindrische 
Vasé,  Elfenbein,  durchbrochen.  China,  XIX.  Jh. 

1347.  KIS  VÁZA,  elefántcsont,  hengeres  alak,  két  domborműves  medaillonnal.  (Hibás.)  Kina, 
XIX.  sz.  —  Kleine  Vasé,  Elfenbein,  mit  zwei  Medaillone.  China,  XIX.  Jh. 

1348  PLAKETT,  vörösréz,  színes  zománccal,  három  királyok  imádását  ábrázolja.  Rézkeretben. 

’  Német,  XVIII.  sz.  e.  f.  -  Plakett,  Kupfer  mit  Emaildekor,  die  Anbetung  dér  drei  Konige. 

In  Kupferrahmen.  Deutsch,  e.  H.  XVIII.  Jh.  Illusztn  XLII.  tabl. 

1349  ELEFÁNTCSONT-PLAKETT,  vázával  és  akantuszlevelekkel.  Fekete  fakeretben  Nemet, 

'  XIX.  sz.  —  Elfenbeinplakett  mit  Vasé  und  Accanthusblátter.  In  schwarzem  Holzrahmen. 

Deutsch,  XIX.  Jh. 

1350.  FALI  ŐRÁ.  lakkfestésü  lapon,  réztokkal.  XIX.  sz.  e.  f.  -  Wanduhr,  eine  Lackplatte  mit 
Messinggeháuse.  E.  H.  XIX.  Jh. 

1351.  MANDOLIN,  paliszanderfa,  gyöngyház  és  békateknő  berakással.  Olasz.  —  Mandolin,  Palissan- 
derholz,  mit  Perimutter  und  Schildpatteinlage.  Italienisch. 

1352  ELEFÁNTCSONÍSZOBROCSKA,  álló  alak,  jobbjában  az  erő  jelvénye,  baljában  és  lábainál 
'  kis  ördögalakok.  Japán,  XIX.  sz.  —  Elfenbeinfigur,  stehend,  mit  dem  Symbol  dér  Kraft, 
zu  Füssen  und  ín  dér  Linken  Teufelfiguren.  Japan,  XIX.  Jh. 
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1353.  BUDDHA,  elefántcsontfaragvány,  lótuszvirágos  talapzaton.  Japán,  XIX.  sz.  —Buddha,  Elfen- 
beinschnitzerei,  auf  Sockel  mit  Lotusblüten.  Japan,  XIX.  Jh. 

1354.  NÉVJEGYTARTÓ,  elefántcsont,  faragott  díszítéssel,  három  nőalakkal.  Kina,  XIX.  sz.  — 
Visitkartenetui,  Elfenbein  mit  Schnitzerei.  China,  XIX.  Jh. 

1355.  PECSÉTNYOMÓ,  hegyikristály,  kockán  álló  állatalakkal.  Kina.  —  Petschaft,  Bergkristall, 
mit  Tierfiguren.  China. 

1356.  NEFRITFARAGVÁNY,  domborműves  vázaalak.  Kina.  —  Nefritschnitzerei,  vasenförmig. 
China. 

1357.  TUBÁKOS  PALACK,  achát,  oldalán  domborműves  alak  madarakkal.  Kina,  XIX.  sz.  — 
Schnupftabakflasche,  Achat  mit  Relief dekor.  China,  XIX.  Jh. 

1358.  HÁZI  OLTÁRKA,  ovális  szekrényalak,  fekete  lakk,  ülő  Buddha  alakjával.  Japán,  XIX.  sz.  — 
Hausaltárchen,  ovale  Kastenform,  schwarzer  Lack  mit  Buddhafigur.  Japan,  XIX.  Jh. 

1359.  KIS  ÁLLÓ  ÓRA,  elefántcsont,  gyöngyházberakással.  Német,  XIX.  sz.  e.  f.  —  Kleine  Stutz- 
uhr,  Elfenbein  mit  Perlmutterintarsia.  Deutsch,  e.  H.  d.  XIX.  Jh. 

1360.  NETSUKE,  ibolyaszinü  hegyikristály,  domború  leveles  dísszel.  Kina.  —  Netsuke,  violettes 
Bergkristall,  mit  Reliefblátter.  China. 

1361.  KEREK  SZELENCE,  fekete  lakk,  födelében  női  miniatűr  mellkép.  Osztrák,  XIX.  sz.  e.  — 
Runde  Dose,  schwarzer  Lack,  im  Deckel  Damenbildnis  in  Miniaturmalerei.  Oesterreich,  A.  d. 
XIX.  Jh. 

1362.  PUSZPÁNGFA-DOMBORMŰ.  Szent  vértanusága,  fekete  fakeretben.  Osztrák,  XVIII.  sz.  e.  — 

Buchsbaumholzrelief:  Mártirertod  eines  Heiligen.  In  schwarzem  Holzrahmen.  Österreich,  A.  d. 
XVIII.  Jh.  Illusztr.  XL.  tábl. 

1363.  PUSZPÁNGFA-DOMBORMŰ.  Szent  András  vértanúhalála.  Fekete  fakeretben.  Az  előbbinek 

párja.  Osztrák,  XVIII.  sz.  e.  —  Buchsbaumholzrelief:  dér  Mártirertod  des  heiligen  Andreas.. 
In  schwarzem  Holzrahmen.  Österreich,  A.  d.  XVIII.  Jh.  Illusztr.  XL.  tábl. 

1364.  EREKLYETARTÖ  FESZÜLET,  puszpángfafaragvány.  XVIII.  sz.  —  Kruzifix  als  Reliquiar, 
Buchsbaumholzschnitzerei.  XVIII.  Jh. 

1365.  SZELENCE,  fekete  lakk,  födelén  színes  tájkép.  Osztrák,  XIX.  sz.  e.  —  Dose,  schwarzer  Lack, 
am  Deckel  farbige  Landschaft.  Österreich,  A.  d.  XIX.  Jh. 

1366.  PLAKETT,  gipszöntvény  antik  jelenettel.  Jelezve:  CHARDIGNY  F.  Francia,  empire.  — 
Plakett,  Gipsguss  mit  antiker  Szene.  Französisch,  empire. 

1367.  MINIATŰR  KÉP,  parókás  férfi  mellképét  ábrázolja.  Ovális  ezüst  keretben.  Német,  XVIII. 
sz.  vége.  —  Miniaturbild,  Mánnerbildnis  mit  Perücke.  In  ovalem  Silberrahmen.  Deutsch,  E.  d. 
XVIII.  Jh. 

1368.  II.  JÓZSEF  miniatűr  képmása,  ovális  medaillonban.  Osztrák,  XVIII.  sz.  m.  f.  —  Josef  II. 
Miniaturbildnis,  in  ovalem  Medaillon.  Österreich,  zw.  H.  d.  XVIII.  Jh. 

1369.  LEGYEZŐ,  küllős,  fekete  alapon  aranylakk  jelenetekkel  díszített  és  kék-zöldzománcos,  finom- 
rajzu  ezüst  filigrán,  váltakozó  küllőkkel  és  domborműves,  trois  couleur  boritó  küllővel.  Kina, 
XIX.  sz.  Virágokkal  díszített  bőrtokban.  —  Fácher  mit  Speichen,  auf  schwarzem  Fond  Szénén 
in  Goldlack  und  Silberfiligran,  mit  Emaildekor.  China,  XIX.  Jh. 
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1370.  SZENTPÉTERTÉR  LÁTKÉPE,  finom  szemcsés  mozaik,  kerek  alakú,  aranyozott  fakeretben. 
Róma,  XIX.  sz.  e.  —  Ansicht  vöm  St.  Petersplatz,  Mosaikbild  in  vergoldetem  Holzrahmen. 
Rom,  A.  d.  XIX.  Jh. 

1371.  PIPA,  gyökérfa,  sisakalaku,  rézkupakkal.  XVIII.  sz.  v.  - — -  Pfeife,  Wurzelholz,  helmförmig, 
mit  Kupferkapsel.  E.  d.  XVIII.  Jahrh. 

1372.  PARASZTNŐ,  színezett  fafaragvány.  Osztrák,  XIX.  század.  —  Báuerin,  farbige  Holz- 
schnitzerei.  Österreich,  XIX.  Jahrh. 

1373.  ÜLŐ  NŐI  ALAK,  faragott  és  színezett  fa.  Osztrák,  XVIII.  század.  —  Sitzende  Frauenfigur, 
Holzschnitzerei,  farbig.  Österreich,  XVIII.  Jahrh. 

\ 

1374.  OVÁLIS  ELEFÁNTCSONTKÉP,  Szent  Antal  térdelő  alakjával,  karcolt  rajzban.  Fekete  fa¬ 
keretben.  Német,  XVIII.  sz.  —  Ovales  Elfenbeinbild,  mit  dér  Figur  des  heiligen  Antonius, 
graviert  In  schwarzem  Holzrahmen.  Deutsch,  XVIII.  Jh. 

1375.  MANDOLIN,  paliszanderfa,  berakott  diszitéssel.  Catania,  XIX.  század.  —  Mandolin,  Palisan- 
derholz,  mit  Intarsia.  Catania,  XIX.  Jahrh. 

1376.  KÉT  DARAB  BŐRDISZ,  mértani  rajzokkal.  Keleti.  —  Zwei  Dekorationen  aus  Leder. 
Orientalisch. 

1377.  GYALOGSÁGI  LŐFEGYVER  ÉS  BAJONET  KIS  MINTÁJA.  Ezüstözött  réz.  — -  Gewehr- 
modell.  Kupfer  versilbert. 

1378.  OVÁLIS  ELEFÁNTCSONT-MEDA ILLŐN,  I.  Lipót,  Habsburg-fejedelem  képmásával. 
Osztrák,  XVII.  sz.  m.  f.  —  Ovales  Elfenbeinmedaillon,  mit  dem  Bildnis  Leopold  I.  Öster¬ 
reich,  zw.  H.  XVII.  Jahrh. 

1379.  KÉT  ELEFÁNTCSONT-ÉREM,  XVI.  Lajos  és  Mária  Antoinette  képmásával.  Francia,  XIX. 
század.  —  Zwei  Elfenbeinmedaillon,  mit  Bildnissen  Ludwig  XVI.  und  Maria  Antoinette.  Fran- 
zösisch,  XIX.  Jahrh. 

1380.  KÉT  TUBÁKOS  PALACK,  barnás  üveg,  belül  festett  alakokkal.  Tibet,  XVIII.  század.  — 
Zwei  Schnupftabakfláschchen,  bráunliches  Glas,  innen  mit  Figuren  bemalt.  Tibet,  XVIII.  Jh. 

1381.  ELEFÁNTCSONTSZOBROCSKA,  hal  szájából  kinövő,  négykaru  istenség.  Fatalapzattal. 
Japán,  XIX.  sz.  —  Elfenbeinfigur,  Gottheit  mit  vier  Arme.  Auf  Holzsockel.  Japan,  XIX.  Jh. 

1382.  MANZSU  LOVAS  SZOBRA,  puszpángfafaragvány,  állitólog  a  pekingi  császári  palotából.  Kina. 

—  Mandschu-Reiter,  Buchsbaumholzschnitzerei,  angeblich  aus  dem  kaiserlichen  Palast  in 
Peking.  China.  Illusztr.  XLI.  tábl. 

1383.  OVÁLIS  EDÉNY,  kókuszhéjból,  arabs  feliratokkal  és  dísszel,  türkiszekkel.  Indiai  fakir  ala- 
mizsnagyüjtő  edénye.  India,  XIX.  sz.  —  Ovales  Gefáss  aus  einer  Cocusnuss  mit  arabischer 
Inschrift  und  Türkisen.  Almosengefáss  eines  indischen  Fakirs.  Indien,  XIX.  Jh. 

1384.  INDIAI  ELŐKELŐ  HÁZASPÁR,  fafaragvány,  színezve,  a  nő  ölében  gyermek,  a  férfi  kezé¬ 
ben  ernyő.  India,  XVII.  sz.  —  Vornehmes  indisches  Ehepaar,  Holzschnitzerei,  farbig.  Indien, 
XVII.  Jahrhundert. 

1385.  NAGYITÓÜVEG,  békateknő-foglalatban.  Modern.  —  Vergrösserungsglas  in  Schildpatt  gefasst. 
Modern. 
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1386.  HÁROM  LEGYEZŐ  ,  egyik  áttört  gyöngyház,  a  másik  csont,  a  harmadik  szaruküllőkkel. 
(Hibás.)  Francia,  XVIII.  sz.  m.  f.  —  Drei  Fácher,  dér  eine  Perimutter  durchbrochen,  dér 
zweite  Bein,  dér  dritte  mit  Hornspeichen.  (Schadhaft.)  Französisch,  zw.  H.  XVIII.  Jh. 

1387.  TALPAS  KERET,  faragott,  ezüstözött  és  aranyozott  fa.  Louis  XVI.  —  Rahmen  mit  Fuss, 
aus  Holz  geschnitzt,  versilbert,  vergoldet.  Louis  XVI. 

.  ■  ''  •  -  l'A 

1388.  INDUS  ELŐKELŐ  FÉRFI  LOVON,  vizfestmény,  rézveretü  fakeretben.  India,  XIX.  sz.  — 
Vornehmer  Indier  zu  Pferd,  Aquarell,  in  kupferbeschlagenem  Holzrahmen.  Indien,  XIX.  Jh. 

1389.  NARGILÉZŐ  ALAK,  vizfestmény,  faragott  diszü  fakeretben.  India.  —  Figur  mit  Wasserpfeife, 
Aquarellmalerei  in  geschnitztem  Holzrahmen.  Indien. 

1390.  GYÉKÉNYFONATRA  FESTETT  JELENET,  japán  vizfestmény,  fakeretben,  XIX.  sz.  — 
Aquarell  auf  Matté  gemalt,  eine  japanische  Szene  darstellend.  In  Holzrahmen.  XIX.  Jahrh. 

1391.  GYÉKÉNYRE  FESTETT  JELENET,  japán  vizfestmény,  az  előbbinek  párja.  XIX.  sz.  — 
Aquarell  auf  Matté  gemalt,  eine  japanische  Szene  darstellend,  Gegenstück  von  Nr.  1390. 
XIX.  Jh. 

1392.  OROSZLÁNON  ÜLŐ  KIRÁLYNŐ,  hársfafaragvány.  Olasz,  XVIII.  sz.  —  Königin  auf 
Löwe,  Lindenholzschnitzerei.  Italienisch,  XVIII.  Jh. 

1393.  SZENT  JÁNOS  SZOBRA,  fa,  egykorú  színezéssel.  Német,  1700  k.  —  Dér  heilige  Johannes, 
Holzfigur  farbig.  Deutsch,  um  1700. 

1394.  NEPOMUKI  SZENT  JÁNOS  SZOBROCSKÁJA,  faragott  és  színezett  fa,  barokk  talapzaton. 
Osztrák,  XVIII.  sz.  —  Dér  heilige  Nepomuk,  farbige  Holzfigur  auf  barockem  Sockel. 
Österreich,  XVIII.  Jh. 

1395.  LÁDIKA,  szaru,  aranyozott  bronzveretekkel.  Német,  XVIII.  sz.  —  Kástchen,  Horn,  mit 
vergoldete  Bronzebeschláge.  Deutsch,  XVIII.  Jh. 

1396.  KÉT  FAFARAGVÁN Y,  hársfa,  az  Atyaisten  és  Krisztus  domborművű  alakjával.  Német, 
XVIII.  sz.  —  Zwei  Lindenholzschnitzereien,  Gottvater  u.  Christus.  Deutsch,  XVIII.  Jh. 

1397.  IMÁDKOZÓ  MÁRIA-SZOBROCSKA,  színezett  fa.  (Hibás.)  XVIII.  sz.  - — -  Marienfigur,  betend, 
farbiges  Holz.  XVIII.  Jh. 

1398.  FAFARAGVÁN Y,  felhőkön  térdelő  Mária-alak  fölött  a  Szentháromság.  Osztrák,  XVIII.  sz. 
—  Holzschnitzerei,  auf  Wolken  kniende  Marienfigur,  darüber  die  heilige  Dreifaltigkeit. 
Österreich,  XVIII.  Jh. 

1399.  CSILLÁR,  köszörült  üveg  6  karral,  12  égővel,  csüngőkkel.  XVIII.  sz.  —  Luster,  geschliffenes 
Glas,  mit  6  Arme,  12  Leuchtkörper  und  Gehánge.  XVIII.  Jh. 

1400.  PUSZPÁNGFADOMBORMŰ,  vadkant  üldöző  kutyákkal  és  vadásszal.  Fekete  fakeretben. 
Német.  —  Buchsbaumholzrelief,  eine  Wildschweinjagd  darstellend.  In  Holzrahmen.  Deutsch. 

1401.  PERZSA  MINIATŰR  lovagló  nőalakkal  és  bányásszal.  Fakeretben,  XVIII.  sz.  —  Persisches 
Miniaturbild,  eine  reitende  Frauenfigur  und  Bergmann.  In  Holzrahmen.  XVIII.  Jh. 

1402.  KÍNAI  JELENET,  vizfestmény,  rizspapiron,  ülő  mandarin,  térdelő  íjász  alakjával.  Kína, 
XIX.  sz.  —  Chinesische  Szene,  Aquarellmalerei  auf  Reispapir.  China,  XIX.  Jh. 

1403.  KÍNAI  DISZRUHÁS  FÉRFISZOBROCSKA,  lakkfestésü  fa.  Kina.  —  Vornehmer  Chinese, 
Figur  mit  Lackmalerei.  China. 
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1404.  SZELENCE,  fa,  födelén  jelenet.  Tirol,  XIX.  e.  f.  —  Dose,  Holz,  am  Deckel  Szene.  Tirol, 
e.  H.  d.  XIX.  Jh. 

1405.  KÉT  KIS  OROSZLÁN,  faragott  és  aranyozott  fa.  Osztrák,  XVIII.  sz.  —  Zwei  kleine  Löwen, 
aus  Holz  geschnitzt,  vergoldet.  Österreich,  XVIII.  Jh. 

\  •  *  * 

1406.  ELEFÁNTCSONT-SZOBORCSOPORT,  halász  két  fiúval  és  sassal.  Japán,  XIX.  sz. 
Elfenbeingruppe,  Fischer  mit  zwei  Knaben  und  Adler.  Japan,  XIX.  Jh. 

1407.  LŐPORSZARU,  csont,  karcolt  rajzzal.  Német.  —  Pulverhorn,  Bein.  Deutsch. 

1408.  HAT  NETSUKE,  elefántcsont.  Japán,  XIX.  sz.  —  Sechs  Netsuke,  Elfenbein.  lapan 
XIX.  Jh. 

1409.  PIPA,  szarvasagancsból,  vadászjelenettel.  Tirol,  XIX.  sz.  —  Pfeife,  aus  Hirschgeweich,  mit 
Jagdszene.  Tirol,  XIX.  Jh. 

1410.  PIÉTA  DOMBORMŰ,  csont,  ezüst  fülkében.  XIX.  sz.  —  Piéta,  Relief  aus  Bein  in 
Silbernische.  XIX.  Jh. 

1411.  PÁSZTORSZOBROCSKA,  eíefántcsontfaragvány,  alakokkal  díszített  talapzaton.  Olasz, 
XVIII— XIX.  sz.  —  Scháferfigur,  Elfenbeinschnitzerei.  Italienisch,  XVIII— XIX  Jh. 

1412.  LEGYEZŐ,  áttört  csontküllőkkel  és  színes  kőnyomatu  lapján  jelenet.  Francia,  XIX.  sz.  e.  f. 

Fácher,  durchbrochene  Beinspeichen,  am  Blatt  Szene  in  farbigem  Steindruck.  Französisch, 
e.  H.  d.  XIX.  Jahrhunderts. 

1413.  FAFARAGVÁNY,  férfi  és  nőalak  lugasban.  Rokokó.  Német,  XVIII.  század.  — ■  Holzschnitzerei, 
Figuren  in  einer  Laube.  Rokoko.  Deutsch,  XVIII.  Jh. 

1414.  TALPAS  TÁL,  faragott  és  aranyozott  fa.  Késő  Biedermeier.  —  Aufsatz,  Holz,  geschnitzt, 
vergoldet.  Spátbiedermeier. 

1415.  SZOBORCSOPORT,  csontfaragvány,  hídon  átmenő  alakokkal.  Fatalapzaton.  Japán,  XIX.  sz. 
—  Gruppé,  Elfenbeinschnitzerei.  Japanisch,  XIX.  Jh. 

1416.  CÉGÉRKÉSZITŐ,  elefántcsontszobrocska.  Japán,  XIX.  sz.  —  Schildmacher,  Elfenbeinfigur. 
Japanisch,  XIX.  Jahrh. 

1417.  NAPERNYŐKÉSZITŐ,  elefántcsontszobrocska.  Japán,  XIX.  sz.  —  Schirmmacher,  Elfenbein¬ 
figur.  Japanisch,  XIX.  Jahrh. 

1418.  MÁRIA  ANTOINETTE,  fehér  márvány  mellszobor,  eres  márványtalapzaton.  Jelezve:  Stróbl 
Alajos  1906.  —  Marmorbiiste  dér  Marié  Antoinette  von  Alois  Stróbl. 

1419.  GYERTYAELLENZŐ,  fekete  fa,  triposzalaku  lábbal,  ovális  lapján  gyöngyökből,  szaruból 
és  aranyzsinórokból  alkotott  virágcsokor.  Osztrák,  Biedermeier.  —  Lichtschirm,  schwarzes 
Holz,  mit  triposförmigem  Fuss,  auf  dér  ovalen  Platté  Blumenbukett  aus  Perien,  Horn  und 
Goldschnüre.  Österreich,  Biedermeier. 

1420.  KÉT  PUTTÓ,  faragott  és  színezett  fa,  rokokódiszü,  részben  ezüstözött  talapzaton.  Magyar, 
XVIII.  század.  —  Zwei  Putten,  Holzschnitzerei  farbig,  auf  Sockel  mit  Rokokódékor  und  teil- 
weise  versilbert.  Ungarisch,  XVIII.  Jahrh. 

1421.  SZENT  SEBESTYÉN,  színezett  faszobor.  Osztrák,  XVIII.  század.  —  Dér  heilige  Sebastian, 
farbige  Holzfigur.  Österreich,  XVIII.  Jahrh. 
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1422.  KÉT  OSTORNYÉL,  keményfa,  ólomdisszel.  Magyar,  népies,  XIX.  század..—  Zwei  Peitschen- 
stiele,  mit  Bleidekor.  Ungarisch,  volkstümlich,  XIX.  Jahrh. 

1423.  PUSZPÁNGFAMEDAILLON,  erotikus  jelenettel.  Német,  XVIII.  sz.  v.  —  Buchsbaumholz- 
medaillon,  mit  erotischer  Szene.  Deutsch,  E.  d.  XVIII.  Jh. 

1424.  PIÉTA  SZOBROCSKA,  szinezétt  fa,  tagozott  talapzaton.  Osztrák,  XVIII.  sz.  —  Piéta,  aus 
farbigem  Holz,  auf  prcfiliertem  Sockel.  Österreich,  XVIII.  Jh. 

1425.  FONÁLGOMBOLYITÓ,  elefántcsont.  Német,  XVIII.  sz.  v.  —  Spule,  Elfenbein.  Deutsch, 
E.  d.  XVIII.  Jahrhunderts. 

1426.  MENDELSSOHN  KÉZIRATA,  fekete  fakeretben.  Lipcse,  1846.  —  Mendelssohnt  Handschrift. 
Leipzig,  1846. 

1427.  DOMBORMŰ,  relief  intarsia,  előkelő  lovagot  ábrázol.  Aranyozott  rokokó  fakeretben.  Éger, 
(Cseh)  1700  k.  : — ■  Relief-Intarsia,  einen  vornehmen  Ritter  darstellend.  In  vergoldetem 
Rokokorahmen.  Eger,  (Böhmisch)  um  1700. 

1428.  KEGYDOMBORMŰ,  faragott  és  színezett  fa,  Máriát  két  szenttel  ábrázolja.  Osztrák,  XVIII.  sz. 
—  Relief,  Holzschnitzerei  vergoldet:  Maria  und  zwei  Heilige.  Österreich,  XVIII.  Jh. 

1429.  FÉRFI  MELLSZOBOR,  homokkő,  páncélos,  kerekgalléros  lovagot  ábrázol.  Német,  XVI.  sz.  v. 

—  Mánnerbüste,  Sandstein,  einen  gepanzerten  Ritter  zu  Pferde  darstellend.  Deutsch,  E.  d.  XVI. 
Jahrhunderts.  Illusztr.  XXXVIII.  tábl. 

1430.  TALPAS  DÍSZEDÉNY,  faragott  fa,  kelyhe  kagylóidom,  melyet  térdelő  alak  tart.  Talpa  ara¬ 
nyozott  ezüstbe  van  foglalva,  ékkövekkel.  Német.  - — •  Prunkgefáss  mit  Fuss,  aus  Holz  ge- 
schnitzt,  dér  muschelförmige  Kelch  von  knieender  Figur  gehalten,  dér  Fuss  in  vergoldetes 
Silber  gefasst  mit  Schmucksteine.  Deutsch. 

1431.  OVÁLIS  SZELENCE,  vöröseres  achát,  aranyozott  rézfoglalatban.  Német,  XVIII.  sz.  v.  — 
Ovale  Dose,  rőt  geáderter  Achat,  in  vergoldeter  Kupferfassung.  Deutsch,  E.  d.  XVIII.  Jh. 

1432.  ILLATSZERTARTÓ  MEDAILLON,  festett  zománc,  színes  virágokkal,  aranyozott  rézfogla¬ 
latban,  két  kis  palackkal.  Francia,  Biedermeier.  —  Medaillon  als  Parfumbehálter,  mit  Blumen 
in  Maleremail,  in  vergoldeter  Kupferfassung,  mit  zwei  Fláschchen.  Französisch,  Biedermeier. 

1433.  LEGYEZŐ,  áttört  és  aranyozott  diszü  békateknő  küllőkkel,  pergament  lapján  színesen  festve 
táncoló  pár,  zenészekkel.  Francia,  XVIII.  sz.  m.  f.  —  Fácher,  durchbrochene,  vergoldete  Schild- 
pattspeichen,  am  Pergamentblatt  tanzendes  Paar  mit  Musikanten.  Französisch,  zw.H.d.XVIII.Jh. 

1434.  LEGYEZŐ,  faragott,  áttört  diszü  aranyozott-ezüstözött  gyöngyházküllőkkel,  pergamenlapján 
színesen  festett  rokokó  kerti  jelenet.  Francia,  XVIII.  sz.  —  Fácher,  geschnitzte,  durchbrochene, 
vergoldet  und  versilberte  Perlmutterspeichen,  am  Pergamentblatt  Gartenszene  farbig.  Fran¬ 
zösisch,  XVIII.  Jh. 

1435.  NŐI  MELLSZOBOR,  színezett  és  aranyozott  fa,  mellén  cimerpaizs.  Olasz,  XVI.  sz.  —  Damen- 
büste,  Holz  farbig  und  vergoldet,  auf  dér  Brust  Wappenschild.  Italienisch,  XVI.  Jh. 

1436.  SZENT  CSALÁD,  bronz  dombormű.  Márvány  eredetije  a  firenzei  Bargellóban.  Pierino  da  Vinci 
(XVI.  sz.)  után.  —  Die  heilige  Familie,  Bronzerelief,  nach  Pierino  da  Vinci  (XVI.  Jh.).  Das 
Original  in  Florenz. 

1437.  A  MEGVÁLTÓ  SZOBROCSKÁJA,  faragott  és  színezett  fa.  Krisztust  áldásra  emelt  kézzel 
ábrázolja.  Osztrák,  XVIII.  sz.  —  Erlöser,  farbige  Holzschnitzerei,  Chistus  segnend  dargestellt. 
Österreich,  XVIII.  Jh. 
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1438.  FEKVŐ  NŐALAK,  hársfaszobor,  tagozott  fekete  fatalapzaton,  Donner  bécsi  kútjának  egyik 

alakja.  Osztrák,  XIX.  sz.  —  Liegende  Frauenfigur,  Lindenholz,  eine  dér  Wiener  Brunnen- 
figuren  von  Donner.  Österreich,  XIX.  Jh.  — 

1439.  SZOBORÁLLVÁNY,  barna  márvány,  bronz  verettel,  oszlopidomu.  XIX.  sz.  —  Postament, 
brauner  Marmor  mit  Bronzebeschláge,  in  Sáulenform.  XIX.  Jh. 

1440.  DÍSZEDÉNY,  fehér  márvány,  bronz  véretekkel,  kettős  kigyóalaku  füllel.  Louis  XVI.  stílus. 
Francia,  XIX.  sz.  —  Prunkgefáss,  weisser  Marmor  mit  Bronzebeschláge  und  Schlangen- 
henkel.  Stil  Louis  XVI.  Französisch,  XIX.  Jh. 

1441.  SÉTABOT,  nád,  nőalakkal  díszített  fogantyúval.  Osztrák,  XIX.  sz.  —  Spazierstock,  Rohr,  am 
Griff  Frauenfigur.  Österreich,  XIX.  Jh. 

1442.  SÉTABOT,  fekete  fa,  kigyódiszü  elefántcsontfogantyuval.  Osztrák,  XIX.  sz.  —  Spazierstock, 
schwarzes  Holz,  Elfenbeingriff  mit  Schlange.  Österreich,  XIX.  Jh. 

1443.  LEGYEZŐ,  áttört  arany-  és  ezüst  diszü  gyöngyházküllőkkel,  lapján  tüll  alapon  aranypikkely- 
disz  közt  selyemre  festett  pásztor  jelenet.  Francia,  XIX.  sz.  —  Fácher,  durchbrochene  gold-  und 
silbergezierte  Perlmutterspeichen,  am  Tüllblatt  zwischen  Goldschuppen  Scháferszene  auf  Seide 
gemalt.  Französisch,  XIX.  Jhf 

1444.  KÍNAI  KÖNYV,  10  drb  színes  selyemre  festett  jelenettel.  Színes  brokát  borítású  fakötésben. 
Kina.  —  Chinesisches  Buch,  mit  10  auf  Seide  gemalte  farbige  Szénén.  In  Holzeinband  mit  far- 
bigem  Brokát  überzogen.  China. 

1445.  KÉT  NAGY  ROKOKÓ  VÁZA,  faragott  és  aranyozott  fa.  Osztrák,  XVIII.  sz.  —  Zwei  grosse 
Rokokovasen,  Holzschnitzerei  vergoldet.  Österreich,  XVIII.  Jh. 

1446.  ELEFÁNTCSONT  MELLSZOBROCSKA,  török  császárt  ábrázol,  hengeres  talapzaton.  Német, 
XIX.  sz.  —  Elfenbeinfigur,  einen  türkischen  Kaiser  darstellend.  .Deutsch,  XIX.  Jh. 

1447.  OTTLEY  Wm.  J.  AND  TOMKINS  P.  Wm.  Engravings  of  the  Most  Noble  the  Marquis  of 
Stafford’s  Collection  of  Pictures  in  London.  4  kötet,  2  félbőrkötésben,  száz  festmény  metszetei¬ 
vel.  A  teljes  mű  merített  papírra  van  nyomtatva.  London,  1818. 

1448.  HALL  S.  C.  Selected  Pictures.  from  the  Galleries  and  Priváté  Collections  of  Great  Britain.  Lon¬ 
don.  Gazdagon  aranyozott  egészbőrkötésben,  kb.  150  metszettel.  —  In  Leder  gebunden,  reich 
vergoldet,  beik  mit  150  Stiche. 

1449.  THE  DANUBE.  Its  History,  Scenery,  and  Topographie,  by  Wm.  Beattie.  Drawn  By  W.  H. 
Bartlett.  London  ca.  1840).  4-ed  rét,  számos  látképmetszettel,  köztük  5  drb  Bpest,  Pozsony, 
Visegrád  stb. 

1450.  BOSPHORUS.  The  Beauties  of  the-,  By  Miss  Pardoc.  Drawings  by  W.  H.  Bartlett.  London, 
(ca.  1840).  4-ed  rét  számos  látképmetszettel,  egészbőrkötésben. 

1451.  THE  COURT  ALBUM.  A  Series  of  Portraits  of  the  Female  Aristocracy.  Engraved  by  the 
best  Artists.  London,  1857.  és  1854.  2  kötet  egybe.  Díszes  maroquin  bőrkötésben  női  szép¬ 
ségek  metszeteivel. 

1452.  PORTRAITS  OF  ILLUSTRIONS  Personages  of  Great  Britain.  Engraved  from  Authentic 
Pictures  in  the  Galleries  of  the  Nobility  and  the  Public  Collections  of  the  Country.  London, 
1823.  12.  kötet  6  vászon  kötésben,  4-ed  rét. 

,1453.  THE  REPUBLICAN  COURT  OR,  American  Society  in  the  Days  of  Washington.  By  R. 
Griswold.  New- York,  1856.  4-ed  rét,  díszes  bőrkötésben  színes  arcképmetszetekkel.  — 
In  Leder  gebunden  mit  farbige  Stiche. 
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1454.  SZENT  PÉTER  ÉS  SZENT  PÁL,  két  faragott  és  aranyozott  faszobrocska,  talapzaton. 
Osztrák,  XVIII.  sz.  - —  Dér  heilige  Petrus  und  Paul,  zwei  Holzfiguren  vergoldet,  auf  Sockel. 
Österreich,  XVIII.  Jh. 

1455.  ÜVEGFESTMÉNY,  apáti  címerrel,  fent  a  pásztorok  imádása  és  a  három  királyok  kis  jele¬ 

nettel.  Svájc,  1560.  — '  Glasmalerei,  mit  Abt-Wappen,  oben  Anbetung  dér  Hirten  und  die 
drei  Könige.  Schweiz,  1560.  Illusztr.  XLII.  tábl. 

1456.  KÉT  NAGY  DÍSZEDÉNY,  zöld  márvány  aranyozott  bronzdisszel.  Francia,  Louis  XVI. 
stílus.  —  Zwei  grosse  Prunkgefásse,  grüner  Marmor  mit  vergoldetem  Bronzedekor. 
Französisch,  Louis  XVI.  Stil. 

1457.  SZOBORÁLLVÁNY,  márvány,  aranyozott  bronzverettel.  Louis  XVI.  stílus.  —  Postament, 
Marmor,  mit  vergoldete  Bronzebeschláge.  Stil  Louis,  XVI. 

1458.  NŐI  MELLSZOBOR,  alabástrom.  Olasz.  ■ —  Damenbüste,  Alabaster.  Italienisoh. 

1459.  NŐI  MELLSZOBOR,  fehér  márvány.  Olasz,  XIX.  sz.  —  Damenbüste,  weisser  Marmor. 
Italienisch,  XIX.  Jh. 

1460.  KIS  OLTÁRKA,  elefántcsont  és  fekete  fa,  gót  stílusban,  Göndör  Bertalan  iparművészeti 
iskolai  növendék  munkája.  Modern.  —  Kleiner  Altar,  Elfenbein  und  schwarzes  Holz,  im 
gotischen  Stil.  Arbeit  von  Bertalan  Göndör.  Modern. 

1461.  MÁRVÁNYCSOPORT,  férfi  és  nőalak.  Modern.  —  Marmorgruppe.  Modern. 

1462.  TUBÁKOS  PALACK,  üveg,  belső  felületen  festett  tájképpel  és  lovakkal.  Kina,  XIX.  sz.  — 
Schnupftabakfláschchen,  Glas,  im  Inneren  Landschaft  gemalt.  Chinesisch,  XIX.  Jh. 

1463.  CSIBUKSZÁR,  faragott  diszü  fa, tajték  szopókával.  Perzsa,  —  Tschibukrohr,  mit  Schnitzerei 
und  Meerschaum  Mundspitz.  Persien. 

1464.  MELLSZOBOR,  fehér  márvány,  szakállas  férfit  ábrázol.  Olasz.  —  Büste,  aus  weissem 
Marmor. 

1465.  KÉREGETŐ  KOLDUS,  öntött  bronz.  Jelezve:  fj.  VAN  WYK.  Hollandia,  modern.  —  Bettler 

Bronzefigur.  Hollándisch,  modern.  - 

1466.  TEMPLOMBA  MENŐ  ANYA  LEÁNYÁVAL,  öntött  bronz.  Jelezve:  R.  RULLE.  A.  SÓN  M IL¬ 

LÉS.  Belga,  modern.  —  Mutter  mit  Mádchen  beim  Kirchengang,  Bronzegruppe.  Belgien, 
modern.  1 

1467.  HOLLAND  TÍPUSOK  (Hollándische  Typen). 

1.  PARASZTEMBER  FEJE  SAPKÁVAL,  öntött  bronz.  H.  Van  Wyk  műve.  Hollandia, 
modern.  —  Kopf  eines  Bauern  mit  Kappe,  Bronzé.  Hollándisch,  modern. 

2.  PÁR  ÁSZT  ASSZONY  FEJE,  öntött  bronz.  H.  Van  Wyk  műve.  Hollandia,  modern.  — 
Kopf  einer  Báuerin,  Bronzé.  Hollándisch,  modern. 

3.  BÁNYAMUNKÁS  FEJE,  öntött  bronz.  H.  Van  Wyk  műve.  Hollandia,  modern. —  Kopf 
eines  Bergmannes,  Bronzé.  Hollándisch,  modern. 

4.  GYERMEKFEJ,  öntött  bronz.  H.  Van  Wyk  műve.  Hollandia,  modern.  —  Kinderkopf, 
Bronzé.  Hollándisch,  modern. 

5.  ÖREG  ASSZONY  FEJE,  öntött  bronz.  H.  Van  Wyk  műve.  Hollandia,  modern.  —  Kopf 
einer  altén  Frau,  Bronzé.  Hollándisch,  modern. 

6.  MUNKÁSEMBER  FEJE,  öntött  bronz.  H.  Van  Wyk  műve.  Hollandia,  modern.  — Kopf 
eines  Arbeiters,  Bronzé.  Hollándisch,  modern. 
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IX.  TEXTIL.  —  TEXTILIEN. 

1470—1699. 

1470.  HÍMZETT  KÉP,  erdei  téli  tájképet  ábrázol  patakkal,  fakeretben.  Japán,  XIX.  század.  — 
Stickereibild,  eine  Waldlandschaft  im  Winter,  in  Holzrahmen.  Japan,  XIX.  Jh. 

1471.  PLUVIALE,  borpiros  alapon  virágos  ezüstbrokát  dísszel.  Francia,  XVIII.  sz.  e.  — •  Pluviale, 
auf  weinrotem  Grund  mit  geblumten  Silberbrokatdekor.  Französisch,  A.  d.  XVIII.  Jh. 

1472.  MISERUHA,  piros  selyem  alapon  ezüstbrokát  virágokkal.  Francia,  XVIII.  sz.  k.  —  Mess- 
gewand,  auf  roter  Seide  Silberbrokat  mit  Blumen.  Französisch.  M.  d.  XVIII.  Jh. 

1473.  PÁRNA,  perzsa  csomózott  négyzetes  kis  szőnyegből.  XIX.  század.  —  Polster,  ein  kleiner 
viereckiger  Persischer  Teppich.  XIX.  Jh. 

1474.  HÍMZETT  FRÍZ,  piros  selyemalapon  színes  selyemhimzésü  kínai  jelenettel,  számos  alakkal. 
Kina,  XIX.  sz.  e.  —  Stickereifries,  auf  rőtem  Seidenfond  chinesische  Szene  in  farbiger  Seiden- 
stickerei.  China,  A.  d.  XIX.  Jh. 

1475.  KÉT  TERÍTŐ,  piros  félselyem  alapon  domboruan  hímzett,  stilizált  virágokkal.  Török,  XVIII— 
XIX.  század.  —  Zwei  Decken,  auf  rőtem  Halbseidenfond  plastische  Seidenstickerei.  Türkisch, 
XVIII— XIX.  Jahrhundert. 

1476.  FALKÁRPIT,  lila  bársony  alapon,  domború,  színes  és  aranyhímzésű  kakasviadal.  Kina,  XIX.  sz. 
—  Wandbehang,  auf  lilafarbigem  Samt,  plastische  farbige  und  Goldstickerei,  einen  Hahnen- 
kampf  darstellend.  China,  XIX.  Jahrh. 

1477.  KEREK  ASZTALTERÍTŐ,  kék  selyem,  szines  hímzésű  virágokkal  és  madarakkal.  Kina, 
XIX.  sz.  —  Runde  Tischdecke,  blaue  Seide  mit  farbiger  Stickerei:  Blumen  und  Vögel.  China, 
XIX.  Jahrhundert. 

1478.  ÖT  TERÍTŐ,  szines  brokát.  XVIII — XIX.  sz.  —  Fünf  Decken,  aus  farbigem  Brokát. 
XVIII— XIX.  Jahrhundert. 

1479.  TERÍTŐ,  téglavörös  alapon  selyem,  mértani  rajzu  himzéssel.  India,  XIX.  sz.  —  Decke  auf 
ziegelrotem  Fond  Seidenstickerei  mit  geometrischem  Muster.  Indien,  XIX.  Jh. 

1480.  FALISZŐNYEG,  vörös  posztóalapon,  domború,  imaszőnyeg  mintájára  készült  himzéssel. 
Török,  XVIII.  sz.  — •  Wandteppich,  auf  rőtem  Tuch  plastische  Stickerei  nach  einem  Gebet- 
teppich.  Türkisch,  XVIII.  Jh. 

1481.  TERÍTŐ,  vörös  alapon  szines  himzéssel.  India,  XIX.  század.  —  Zwei  Decken,  auf  rőtem 
Fond  farbige  Stickerei.  Indien,  XIX.  Jh. 

1482.  HÍMZETT  TERÍTŐ,  congré  alapon  hímzett,  stilizált  virágdísszel  és  rojtokkal.  XIX.  század.  — 
Gestickte  Decke,  auf  Congré,  stilisierte  Blumen  und  Fransen.  XIX.  Jh. 

1483.  TERÍTŐ,  zöld  selyemalapon  sorakozó  hímzett  virágszálakkal.  Török,  XVIII.  sz.  —  Decke, 
auf  grünem  Seidengrund  Blütenstickerei.  Türkisch,  XVIII.  Jh. 

1484.  TERÍTŐ,  középrésze  gros  point  hímzés,  játszó  gyermekekkel.  Pereme  barna  plüs.  XIX.  sz.  — 
Decke,  das  Mittel  gros-point  Stickerei,  spielende  Kinder  darstellend,  mit  braunem  Plüsch 
umsáumt.  XIX.  Jahrhundert.  270x225  cm. 
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1485.  TERÍTŐ,  congré  alapon  fonatos  öltésü  hímzés,  mértani  rajzzal.  XIX.  sz.  —  Decke,  auf  Con- 
gréfond  Stickerei  mit  geometrischem  Muster.  XIX.  Jh. 

1486.  KÉT  DARAB  TERÍTŐ,  zöld  és  piros  alapú  brokát.  XIX.  század.  —  Zwei  Decken,  Brokát, 
mit  Fond  in  Grün  und  Rőt.  XIX.  Jh. 

1487.  HÍMZETT  KÉP  MADARAKKAL.  XIX.  sz.  —  Stickereibild  mit  Vögel.  XIX.  Jh. 

1488.  ASZTALTERÍTŐ,  zöld  plüs.  XIX.  sz.  —  T'ischdecke,  grüner  Plüsch.  XIX.  Jh. 

1489.  ÖT  PÁRNA,  aranybrokát.  XIX.  sz.  —  Fünf  Pölster,  Goldbrokat.  XIX.  Jh. 

1490.  KÉT  HOSSZÚ  PÁRNA,  Skutari-bársony,  XVIII.  sz.  —  Zwei  lángé  Pölster,  Scutari-Samt. 
XVIII.  Jahrhundert. 

1491.  KÉT  HOSSZÚ  PÁRNA,  egyik  bársony-,  másik  piros  selyemalapon.  .Török.  —  Zwei  lángé 
Pölster,  dér  eine  Samt-,  dér  andere  mit  rőtem  Seidenfond.  Türkisch. 

1492.  KÉT  HOSSZÚ  PÁRNA,  zöld  bársonyalapon  arany  hímzéssel.  Török,  XVIII.  sz.  v.  —  Zwei 
lángé  Pölster,  auf  grünem  Samtfond  Goldstickerei.  Türkisch,  E.  d.  XVIII.  Jh. 

1493.  GYÖNGYHIMZÉSÜ  FRÍZ,  színes  gyöngyökből  virág-,  madár-  és  elefántcsontdiszitéssel.  Hossza 
3.15  m.  India  XIX.  sz.  —  Perlstickerei-Fries,  aus  farbige  Perien,  mit  Blumen-,  Vögel  und 
Elefántén.  Lángé  3.15.  M.  Indien,  XIX.  Jh. 

1494.  TERÍTŐ,  piros  selyemalapon  pettyes  stilizált  diszitéssel.  India,  XIX.  sz.  -  Decke,  auf  rőtem 
Seidenfond  stilisierter  Dekor.  Indien,  XIX.  Jh. 

1495.  HÍMZETT  TERÍTŐ,  vászonalapon  piros  selyem,  mértani  rajzu  hímzéssel.  India.  —  Gestickte 
Decke,  rote  Seidenstickerei  auf  Leinenfond  mit  geometrischem  Muster.  Indien. 

1496.  HÍMZETT  FRÍZ,  kék  vászonalapon  piros,  sárga  stilizált  virágdísszel.  India,  XIX.  sz. 
Gestickter  Fries,  auf  blauen  Leinenfond  Blumendekor.  Indien,  XIX.  Jh. 

1497.  HÍMZETT  FÜGGÖNY,  Vászonalapon  színes  selyemhimzésü  elefántokkal,  madarakkal,  virá¬ 
gokkal.  India,  XIX.  sz.  —  Gestickter  Vorhang,  farbige  Seidenstickerei  auf  Leinen:  Elefántén, 
Vögel,  Blumen.  Indien,  XIX.  Jh. 

1498.  INDIAI  SÁV,  piros  selyemalapon  arany  sávokkal  és  arany  alapon  stilizált  virágos  dísszel. 
India,  XIX.  sz.  —  Indischer  Streifen,  auf  roter  Seide  Goldstreifen  und  auf  Goldfond  stilisierter 
Blumendekor.  Indien,  XIX.  Jh. 

1499.  TERÍTŐ,  fehér  csalánvászon  fehér  selyem-,  sávos  és  medaillonos  hímzéssel.  India,  XIX.  sz.  — 
Decke,  auf  Nesselleinen  Stickerei  in  Weiss.  Indien,  XIX.  Jh. 

1500.  HÁROM  DARAB  NÉGYSZÖGÜ  TERÍTŐ,  szürke,  zöld  és  lila  szinü  aranybrokát.  Orosz, 
XIX.  sz.  —  Drei  viereckige  Decken,  Goldbrokat  in  Grau,  Grün  und  Violett.  Russisch,  XIX.  Jh. 

1501.  KÉT  KEREK  PÁRNA,  zöld  bársony,  hímzett  betéttel.  Modern.  —  Zwei  runde  Pölster,  grü¬ 
ner  Samt  mit  Stickerei.  Modern. 

1502.  KÉT  PÁRNA,  egyik  csipkés,  XIX.  sz.  —  Zwei  Pölster,  dér  eine  mit  Spitze.  XIX.  Jh. 

1503.  PLUVIALE,  piros  alapon  virágos  brokát  diszitéssel.  (Hibás.)  —  Pluviale,  Brokát  mit  rőtem 
Fond,  und  Blumenmuster.  (Scha.dhaft.) 
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1504.  HÍMZETT  AJTŐSZÁRNY,  vörös  és  kék  posztóalapon  szőnyegmustrára  készült  színes  hímzett 
díszítéssel.  Perzsa,  XIX.  sz.  —  Gestickter  Türflügel,  auf  rőtem  und  blauen  Tuchfond  farbige 
Stickerei  in  Teppichmuster.  Persisch,  XIX.  Jh.  241x150  cm. 

1505.  TERÍTŐ,  piros  alapon  színesen  hímzett  díszítés:  elefántok,  oroszlánok  és  virágok.  India,  XIX. 
sz.  —  Decke,  auf  rőtem  Fond  farbige  Stickerei:  Elefántén,  Löwen  und  Blumen.  Indien,  XIX.  Jh. 

1506.  LÓTAKARŐ,  kék  bársony,  piros  damaszt  és  applikációs  szövetdarabokból.  XV.  és  XVII.  sz. 
—  Schabracke,  aus  blauem  Samt,  rőtem  Damast  und  applizierten  Stoffstücken.  XV.  und 
XVII.  Jh. 

1507.  FALISZŐNYEG,  török  lovas  alakjával,  gros-point  hímzés.  Biedermeier.  —  Wandteppich, 
gros-point  Stickerei,  einen  türkischen  Reiter  darstellend.  Biedermeier.  245x145  cm. 

1508.  KASMÍR  ASZTALTERÍTŐ,  fekete,  közepén  ismétlődő  virágok,  vörös  kerettel.  XIX.  sz.  e.  f. 
Kaschmir  Tischdecke.  E.  H.  d.  XIX.  Jh. 

1509.  PLUVIALE,  sárga  alapú  damaszt,  stilizált  virágcsokrokkal.  Francia,  XVIII.  sz.  e.  f.  —  Pluviale 
auf  gelbem  Seidendamast  Blumenstráusse.  Französisch,  e.  H.  d.  XVIII.  Jh. 

1510.  CSIPKEGALLÉR,  fehér  hálós  alapon  reliefmodoru  virág-  és  peremdisszel.  Brüsszel,  XIX. 
sz.  e.  f.  —  Spitzenkragen.  Brüssel,  e.  H.  d.  XIX.  Jh. 

1511.  ARANYHÍMZÉS,  piros  bársonyalapon  reliefaranyhimzés  renaissence  indákkal,  arany 
paszománttal  szegve.  Egy  szélesebb  és  egy  keskenyebb  sávból.  Olasz,  XVI.  század.  — - 
Goldstickerei,  auf  rőtem  Samt  renaissance  Ranken  in  plastischer  Goldstickerei,  mit  Gold- 
passementerie  umsáumt.  Ein  breiter  und  ein  schmaler  Streifen.  Italienisch,  XVI.  Jh. 

Illusztr.  XL.  tábl. 

1512.  KIS  FALIKÉP,  petit-point  hímzésű,  pásztornő  bárányokkal,  tájképpel.  XVIII.  sz.  — 
Kleiner  Wandbehang,  mit  petit-point  Stickerei,  Scháferin  mit  Schafe  und  Landschaft. 
XVIII.  Jh. 

1513.  KÉT  SÁVOS  BROKÁT,  barna  és  sárgás  színben,  apró  virágokkal.  Louis,  XVI.  —  Zwei 
gestreifte  Brokate,  mit  kleinem  Blumenmuster.  Louis,  XVI. 

1514.  APPLIKÁCIÓS  TERÍTŐ,  piros  bársony  és  fehér  vászon,  szétszórt  virágdísszel.  Magyar, 
XVII.  sz.  v.  —  Applicationdecke,  roter  Samt  und  weisses  Linnén  mit  Streublumen. 
Ungarisch,  E.  d.  XVII.  Jh. 

1515.  SELYEM-  ÉS  ARANYBROKÁT,  borpiros  alapon  ismétlődő  nagy  virágcsokorral.  Francia, 
XVIII.  sz.  —  Seiden-  und  Goldbrokat  mit  Blumenstráusse.  Französisch,  XVIII.  Jh. 

1516.  TERÍTŐ,  borpiros  bársony  tükörrel,  gazdag  domború,  aranyhímzésű  indás  kerettel. 
India,  XVIII.  sz.  —  Decke,  mit  weinrotem  Samtspiegel,  die  Bordűré  mit  reicher,  pla¬ 
stischer  Goldstickerei.  Indien,  XVIII.  Jh.  180 — 1 45  cm. 

1517.  CSIPKE,  barokkvirágos  dísszel.  Flamand,  XVIII.  sz.  —  Spitze  mit  barockem  Blumen¬ 
muster.  Flámisch,  XVIII.  Jh. 

1518.  KEHELYTAKARÓ,  aranyszálas  alapon  stilizált  virágdiszü  szövetapplikációval  és  pergament 
feszülettel.  Magyar,  XVII.  sz.  v.  —  Kelchdecke,  auf  Goldfadengrund  stilisierte  Blumen  in 
Stoffapplication,  mit  Pergament-Kruzifix.  Ungarisch,  E.  d.  XVII.  Jh. 

1519.  KEHELYTAKARÓ,  domború  aranyhimzéssel  és  pergamentképpel.  Magyar,  XVII.  sz.  — 
Kelchdecke,  mit  plastischer  Goldstickerei  und  Pergamentbild.  Ungarisch,  XVII.  Jh. 
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1520.  HÍMZETT  TERÍTŐ,  fehér  selyemalapon  stilizált  virágos  arany  és  színes  selyemhimzéssel, 

’  közepén  medaillonban  kétfejű  sas.  Osztrák,  1700  k.  -  Stickereidecke,  auf  weissem  Seidenfond 

stilisierte  Blumenstickerei  in  Gold  und  farbig,  in  dér  Mitte  Doppeladler.  Österreich,  um  1700. 

1521.  APPLIKÁCIÓS  SÁV,  piros  selyemalapon  piros  bársony  renaissence  applikáció  és  aranyzsinór 
peremdisszel.  Spanyol,  XVI.  sz.  e.  —  Applicationstreifen,  auf  rőtem  Seidenfond  rote  Samt- 
application  im  Renaissancestil,  Randmuster  mit  Goldschnur.  Spanisch,  A.  d.  XVI.  Jh. 

1522.  NÉGYZETES  TERÍTŐ,  fehér  selyemalapon,  hurkos  selyemhimzésü  stilizált  virágdísszel  és 
aranycsipkével.  XVI I— XVI 1 1.  sz.  —  Viereckige  Decke,  auf  weissem  Seidenfond  Seidenstickerei 
mit  Goldspitze.  XVII— XVIII.  Jh. 

1523.  KÉT  DARAB  SELYEMBROKÁT,  kék  moiré  alapon  színes  kínai  disz,  nő-  és  gyermekalakkal. 
Fiancia,  XVIII.  sz.  e.  f.  —  Zwei  Stück  Seidenbrokat,  auf  blauem  Moiré  chinesischer  Dekor, 
Frau  mit  Kind.  Französisch,  e.  H.  d.  XVIII.  Jh. 

1524.  EGYHÁZI  TERÍTŐ,  piros  bársonyalapon  domború  aranyhimzéssel  és  Krisztus  festett  alak¬ 
jával.  Orosz,  XIX.  sz.  e.  f.  —  Decke,  auf  rőtem  Samt  plastische  Goldstickerei  und  Christus- 
figur  gemalt.  Russisch,  e.  H.  XIX.  Jh. 

1525.  KÉT  ABLAKFÜGGÖNY,  zöld  alapú  sávos  ripsz.  XIX — XX.  sz.  —  Zwei  Vorhánge,  aus 
gestreiftem  Rips.  XIX — XX.  Jh. 

1526.  KÉT  ABLAKFÜGGÖNY,  sötétzöld  plüs.  XIX.  sz.  —  Zwei  Vorhánge,  dunkelgrüner  Plüsch. 
XIX.  Jh. 

1527.  ABLAKFÜGGÖNY,  husszinü  selyem,  bőrszínű  plüsszegéllyel.  XIX.  sz.  —  Vorhang,  fleisch- 
farbige  Seide,  mit  weinrotem  Plüschsaum.  XIX.  Jh. 

1528.  ABLAKFÜGGÖNY,  zöld  posztó,  gobelinszövet  frízzel.  XIX.  sz.  —  Vorhang,  grünes  Tuch, 
mit  Gobelinfries.  XIX.  Jh. 

1529.  KÉT  ABLAKFÜGGÖNY,  fekete  atlaszselyem,  színes  és  arany  géphimzéssel.  XIX.  sz.  — 
Zwei  Fenstervorhánge.  XIX.  Jh. 

1530.  AUBUSSON  AJTÓKERET,  borpiros  alapon  színes  virágdísszel  és  barna  rojtokkal.  Francia, 
XIX.  sz.  —  Aubusson-  Portiére,  auf  weinrotem  Fond  Blumendekor,  farbig,  mit  Fransen. 
Französisch,  XIX.  Jh. 

1531.  AUBUSSON-PORTIÉRE,  kék  alapon  két  kartussal,  barokk  keretrajzzal,  arany  átszövéssel. 
Spanyol,  XVIII.  század.  —  Aubusson-Portiére,  auf  blauem  Fond  zwei  Kartuschen  mit  ba- 
rockem  Randdekor,  golddurchwoben.  Spanisch,  XVIII.  Jh. 

1532.  KÉT  ABLAKFÜGGÖNY,  piros  damaszt.  XIX.  sz.  —  Zwei  Vorhánge,  aus  rőtem  Dama.st. 
XIX.  Jahrhundert. 

1533.  GOBELIN,  Eleázár  eljegyzi  Rebekát  Izsáknak,  barna  alapon  virágfüzéres  kerettel,  tükrében 
kutnál  lejátszódó  bibliai  jelenet  alakokkal,  két  tevével  és  báránnyal.  Németalföld,  XVII.  sz.  v. 
—  Gobelin,  Rebeka’s  Verlobung  darstellend,  in  dér  Bordűré  Blumengirlande.  Niederlándisch, 
E.  d.  XVII.  Jh.  275x380  cm. 

1534.  GOBELIN,  bibliai  jelenet,  barna  alapon  virágfüzéres  kerettel,  balról  fejedelem  két  nőalakkal, 
középen  hordágyon  fiatal  nőalak.  Németalföld,  XVII.  sz.  v.  —  Gobelin,  mit  biblischer  Szene, 
in  dér  Bordűré  Blumengirlande.  Niederlándisch,  E.  d.  XVII.  Jh.  275x380  cm. 
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1535.  GOBELIN,  mitológiai  páros  jelenettel  és  amorettekkel.  Louis  XIV.  stilusu  kerettel.  Bécs,  XIX. 
század.  —  Gobelin,  eine  mithologische  Szene  und  Amoretten,  die  Bordűré  im  Stil  Louis  XIV. 
Wien,  XIX.  Jh.  290x200  cm. 

1536.  NAGY  SZMIRNA-SZŐNYEG,  tükrében  kékes-fehér  alapon  herati  disz,  széles  kerettel.  XIX.  sz. 
—  Grosser  Smyrna-Teppich,  im  Spiegel  auf  blau-weissem  Fond  herater  Muster,  mit  breiter 
Bordűré.  XIX.  Jh.  550x455  cm. 

1537.  KIS  PERZSA-SZŐNYEG,  piros  tükörrel  és  mértani  rozettákkah  XIX.  sz.  —  Kleiner  per- 
sischer  Teppich,  mit  rntem  Spiegel  und  geometrische  Rosetten.  XIX.  Jh.  100x135  cm. 

1538.  KÍNAI  SZŐNYEG,  sárga  alapon  kerek  medaillonnal  és  sarokdisszel.  XIX.  sz.  —  Chinesischer 
Teppich,  auf  gelbem  Fond  blaues  Medaillon.  XIX.  Jh.  125x73  cm. 

1539.  SZMIRNA-SZŐNYEG,  tükrében  téglavörös  alapon  nyújtott  medaillon,  kékes  sarkokkal. 
XIX.  sz.  —  Smyrna-Teppich,  im  Spiegel  auf  ziegelrotem  Fond  lángliches  Medaillon  und  blaue 
Zwickel.  XIX.  Jh.  480x365  cm. 

1540.  AFGÁN-SZŐNYEG,  piros  alapon  négyzetes  medaillonokkal.  XIX.  sz.  —  Afgan-Teppich,  auf 
rőtem  Fond  viereckige  Medaillone.  XIX.  Jh.  230x185  cm. 

1541.  AFGÁN-SZŐNYEG,  piros  alapon  négy  medaillonnal.  XIX.  sz.  —  Afgan-Teppich,  auf  rőtem 
Fond  vier  Medaillone.  XIX.  Jh.  260x185  cm. 

1542.  AFGÁN-SZŐNYEG,  piros  alapon  három  sor  nyolcszögü  medaillonnal.  XIX.  sz.  —  Afgan- 
Teppich,  mit  achteckige  Medaillone  in  drei  Reihen.  XIX.  Jh.  280x220  cm. 

1543.  KÍNAI  SZŐNYEG,  sárga  alapon,  piros  középrozettával.  XIX.  sz.  —  Chinesischer  Teppich, 
auf  gelbem  Fond,  Mittelrosette  in  Rőt.  XIX.  Jh.  144x75  cm. 

1544.  ANATOL-SZŐNYEG,  piros  tükrében  stilizált  virágcsokor.  XIX.  sz.  e.  —  Anatolischer  Teppich, 
im  rőten  Spiegel  stilisierter  Blumenstrauss.  A.  d.  XIX.  Jh.  145x86  cm. 

1545.  FUTÓSZŐNYEG,  tükrében  ferde  sávok,  rozettás  kerettel.  XIX.  sz.  e.  f.  —  Laufteppich,  im 
Spiegel  schráge  Streifen  mit  Rosettenbordüre.  E.  H.  d.  XIX.  Jh.  290x105  cm. 

1546.  KÍNAI  SZŐNYEG,  zöld-fehér  kazettás  tükörrel,  háromsávos  kerettel.  XIX.  sz.  e.  —  Chinesi¬ 
scher  Teppich  mit  grün-weissen  kasetten  artigem  Spiegel.  A.  d.  XIX.  Jh.  215x150  cm. 

1547.  KÉTOSZLOPOS  IMASZŐNYEG,  vörös  tükrében  két  boltívvel.  Anatol,  XIX.  sz.  —  Gebet- 
teppich  mit  zwei  Saulén,  im  rőten  Spiegel  zwei  Nischen.  Anatolisch,  XIX.  Jh.  150x100  cm. 

1548.  ANATOL  IMASZŐNYEG,  vörös  tükrében  két  stilizált  csokor.  Jordes,  XVIII.  sz.  Anato¬ 
lischer  Gebetteppich,  im  rőten  Spiegel  zwei  stilisierte  Blumenstráusse.  Jordes,  XVIII.  Jh. 
130x80  cm. 

1549.  IMASZŐNYEG,  vörös  alapon  nyolc  stilizált  virágcsokorral.  Anatolia,  XIX.  sz.  e.  f.  —  Gebet¬ 
teppich,  auf  rőtem  Fond  acht  stilisierte  Blumenstráusse.  Anatolisch,  e.  H.  d.  XIX.  Jahrh. 
160x  100  cm. 

1550.  SZAMARKAND-SZŐNYEG,  tükrében  vörös  alapon  három  körös  medaillon  és  rozetták. 
XIX.  sz.  — •  Samarkand-Teppich,  im  Spiegel  auf  rőtem  Fond  drei  runde  Medaillone  und  Ro¬ 
setten.  XIX.  Jh.  260 x  140  cm. 

1551.  SZAMARKAND-SZŐNYEG,  sárga  alapon  piros  medaillonnal.  XIX.  sz.  —  Samarkand-Teppich, 
auf  gelbem  Fond  rote  Medaillone.  XIX.  Jh.  130 — 82  cm. 
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1552. 

1553. 


ANATOL-IMASZŐNYEG,  tükrében  barna  alapon  stilizált  fa.  XIX.  sz.  e.  Anatolischer 
Gebettepich,  im  Spiegel  auf  braunem  Fond  stilisierter  Baum.  A.  b.  XIX.  Jh.  154x150  cm. 

IMASZŐNYEG,  fehér  fülkével,  barna  színezéssel.  Kula,  XVIII.  sz.  v.  —  Gebetteppich,  mit 
weisser  Nische,  in  brauner  Fárbung.  Kula,  E.  d.  XVIII.  Jh.  142—93  cm. 


1554.  ANATOL-IMASZŐNYEG,  sárga  fülkével,  kék  boltmezővel.  XIX.  sz.  e.  f.  Anatolischer 
Gebettepich  mit  gelber  Nische  und  blauem  Bogenfeld.  E.  H.  d.  XIX.  Jh.  145—100  cm. 

1555.  ANATOL  SZŐNYEG,  fehér  alapon  öt  virágos  vázával  XIX.  sz.  —  Anatolischer  Teppich, 
auf  weissem  Fond  fünf  Blumenvasen.  XIX.  Jh.  135x92  cm. 

1556.  SZAMARKAND-FUTÖSZŐNYEG,  piros,  sárga,  ibolyaszinü  alapon  stilizált  virágdísszel. 
XIX.  sz.  —  Samarkand-Laufteppich  mit  stilisiertem  Blumendekor.  XIX.  Jh.  285x80  cm. 

1557.  HAMEDAN-FUTÖSZŐNYEG,  barna  alapon  ismétlődő  virágos  dísszel.  XIX.  sz.  —  Hamedan 
Laufteppich,  auf  braunem  Fond  Blumendekor.  XIX.  Jh.  370x83  cm. 

1558.  ANATOL-IMASZŐNYEG,  vörös  fülkével,  sárga  boltmezővel.  XIX.  sz.  e.  f.  —  Anatolischer 
Gebetteppich  mit  roter  Nische  und  gelbem  Bogenfeld.  E.  H.  d.  XIX.  Jh.  112x86  cm. 

1559.  SELYEM  IMASZŐNYEG,  fülkéjében  vörös  alapon  virágos  indadisz  és  felhőszalag.  XIX.  sz. 
_  Seiden  Gebetteppich,  in  dér  Nische  auf  rőtem  Fond  Blumenranken  und  Wolkenband.  XIX. 

Jh.  202 x  145.  cm. 


1560.  HAMEDAN-SZŐNYEG,  tükrében  barna  alapon  öt  medaillon,  rozettás  kerettel.  XIX.  sz.  — 
Hamedan-Teppich,  im  Spiegel  auf  braunem  Fond  fünf  Medaillone  und  Rosettenbordüre.  XIX.  J  h. 

188 — 94  cm. 


1561.  Sí RÁSZ-FUTÓSZŐNYEG,  tükrében  kék  alapon  ciprusdisz,  sárga  keretsávval.  XIX.  sz. 
—  Siras-Laufteppich,  im  Spiegel  auf  blauem  Fond  Cypressendekor,  die  Bordűré  gelb.  XIX.  Jh. 

415x  100  cm. 

1562.  HAMEDAN-FUTÓSZŐNYEG,  világos  alapon  három  barna  medaillonnal.  XIX.  sz.  —  Hame- 
dan-Laufteppich,  auf  lichtem  Fond  drei  Medaillone  in  Braun.  XIX.  Jh.  385x100  cm. 

1563.  IMASZŐNYEG,  meggypiros  alapon,  kilenc  stilizált  virágcsokor.  Anatol  XIX.  sz.  —  Gebet¬ 
teppich,  auf  weichselrotem  Fond  neun  stilisierte  Blumenstráusse.  Anatolisch,  XIX.  Jh. 
156x  100  cm. 

1564.  IMASZŐNYEG,  tükrében  vörös  alapon  kilenc  virágcsokor.  Anatol.  —  Gebetteppich,  im  Spiegel 
auf  rőtem  Fond  neun  Blumenstráusse.  Anatolisch.  146x  100  cm. 

1565.  KÉT  KARAMANI  FÜGGÖNY,  mértani  dísszel.  XIX.  sz.  —  Zwei  Karamani  Vorhánge 
mit  geometrischem  Dekor.  XIX.  Jh. 

1566.  KÉT  KARAMANI  FÜGGÖNY,  mértani  dísszel.  XIX.  sz.  —  Zwei  Karamani  Vorhánge  mit 
geometrischem  Dekor.  XIX.  Jh. 

1567.  KÉT  KARAMANI  FÜGGÖNY,  mértani  dísszel.  XIX  sz.  —  Zwei  Karamani  Vorhánge  mit 
geometrischem  Dekor.  XIX.  Jh. 

1568.  KÉT  KARAMANI  FÜGGÖNY,  mértani  dísszel.  XIX.  sz.  —  Zwei  Karamani  Vorhánge  mit 
geometrischem  Dekor.  XIX.  Jh. 

1569.  KÉT  KARAMANI  FÜGGÖNY,  mértani  dísszel.  XIX.  sz.  —  Zwei  Karamani  Vorhánge  mit 
geometrischem  Dekor.  XIX.  Jh. 
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1570.  KAZAK-SZŐNYEG,  piros  tükrében  kis  rozetták  sorakoznak.  XIX.  sz.  —  Kasak-Teppich,  im 
rőten  Spiegel  Rosettenreihe.  XIX.  Jh.  125x92  cm. 

1571.  KAZAK-SZŐNYEG,  tükrében  vörös  alapon  két  medaillon.  XIX.  sz.  —  Kasak-Teppich,  im 
Spiegel  auf  rőtem  Fond  zwei  Medaillone.  XIX.  Jh.  126x96  cm. 

1572.  KAZAK-SZŐNYEG,  tükrében  vörös  alapon  ciprusdisz.  XIX.  sz. — Kasak-Teppich,  im  Spiegel 
auf  rőtem  Fond  Cypressendekor.  XIX.  Jh.  190x  100  cm. 

1573.  ANATOL-IMASZŐNYEG,  vörös  tükör,  rozettás  kerettel.  XIX.  sz.  —  Anatolischer  Gebet- 
teppich,  roter  Spiegel  mit  Rosettenbordüre.  XIX.  Jh.  145x90  cm. 

1574.  ANATOL-IMASZŐNYEG,  kék  tükörrel,  vörössávos  kerettel.  XVIII.  sz.  —  Anatolischer 
Gebetteppich  mit  blauem  Spiegel  und  roter  Bordűré.  XVIII.  Jh.  150x105  cm. 

1575.  ANATOL-SZŐNYEG,  tükrében  vörös  alapon  sárga  középmedaillon  és  fehér  rozetták.  XVIII. 
század.  —  Anatolischer  Teppich,  im  Spiegel  auf  rőtem  Fond  gelbes  Mittelmedaillon  und  weisse 
Rosetten.  XVIII.  Jh.  170x105  cm. 

1576.  NÉGYOSZLOPOS  IMASZŐNYEG,  szürkés  színezéssel.  XIX.  sz.  —  Gebetteppich  mit  vier 
Saulén,  in  grauer  Fárbung.  XIX.  Jh.  115x80  cm. 

1577.  KÉTOSZLOPOS  IMASZŐNYEG,  szürkés  alap,  zöld  boltívvel.  Jordes,  XIX.  sz.  —  Gebet¬ 
teppich  mit  zwei  Saulén,  grauer  Fond  und  grüne  Nische.  Jordes,  XIX.  Jh.  117x90  cm. 

1578.  KÉTOSZLOPOS  IMASZŐNYEG,  selyem,  sötétkék  fülkével,  zöldes  színezéssel.  XIX.  sz.  — 
Gebetteppich  mit  zwei  Saulén,  Seide  mit  dunkelblauer  Nische.  XIX. Jh.  128x87  cm. 

1579.  KÉTOSZLOPOS  IMASZŐNYEG,  szürkés  színezéssel,  heráti  kerettel.  XIX.  sz.  —  Gebetteppich 
mit  zwei  Saulén,  in  grauer  Farbe,  mit  herater  Bordűré.  XIX.  Jh.  175x  120  cm. 

♦  t 

1580.  SZULTÁN-SZŐNYEG,  vörös  tükrében  két  medaillon.  XIX.  sz.  —  Sultan-Teppich,  im  rőten 
Spiegel  zwei  Medaillone.  XIX.  Jh.  215x105  cm. 

1581.  AJTÓFÜGGÖNY,  piros  és  szürkés  alapon  domború  aranyhímzésű  arabeszkekkel.  Török, 
XVIII.  sz.  v.  —  Portiére,  auf  rőtem  und  grauen  Fond  Arabesken  in  plastischer  Goldstickerei. 
Türkisch,  E.  d.  XVIII.  Jh. 

1582.  FÜGGÖNYSZÁRNY,  kék-piros  satinalapon  domború  arabeszkes  himzéssel.  Török,  XVIII.  sz. 
—  Vorhangflügel,  auf  blau-rotem  Satin  Arabesken  in  plastischer  Stickerei.  Türkisch,  XVIII.  Jh. 

1583.  KÉT  KARAMANI  FÜGGÖNY,  sötétbarna  alapon,  három  medaillon  és  mértani  rozetták. 
XVIII — XIX.  sz.  —  Zwei  Karamani  Vorhánge,  auf  dunkelbraunem  Fond  drei  Medaillone  und 
geometrische  Rosetten.  XVIII — XIX.  Jh. 

% 

1584.  KÉT  KARAMANI  FÜGGÖNY,  zöld  és  piros  alapon  mértani  dísszel.  XVIII — XIX.  sz.  — 
Zwei  Karamani  Vorhánge,  auf  grün  und  rőtem  Fond  geometrisches  Muster.  XVIII — XIX.  Jh. 

1585.  SZULTÁN-SZŐNYEG,  tükrében  barna  alapon  három  és  fél  medaillon.  XIX.  sz.  —  Sultan- 
Teppich,  im  Spiegel  auf  bra.unem  Fond  3%  Medaillone.  XIX.  Jh.  180x135  cm. 

1586.  BOKHARA-SZŐNYEG,  mélyvörös  alapon  öt  sor  medaillon.  XIX.  sz.  —  Bocchara-Teppich, 

auf  rőtem  Fond  Medaillone  in  fünf  Reihen.  XIX.  Jh.  300x215  cm. 

• 

1587.  BOKHARA-FÜGGÖNY,  sávos  diszitéssel.  XIX.  sz.  —  Bocchaca-Vorhang,  gestreift.  XIX.  Jh. 
175x540  cm. 
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Í588.  KURDISTAN-FUTÖSZŐNYEG,  kék  alapon  indákkal  kapcsolt  rozettás  dísszel.  XIX.  sz.  — 
Kurdistan  Laufteppich,  mit  Rosettendekor.  XIX.  Jh.  100x590  cm. 

1589.  BOKHARA-FÜGGÖNY,  függélyes  sávokkal.  XIX.  sz.  —  Bocchara-Vorhang.  XIX.  Jh. 
130x345  cm. 

1590.  FERAHAN-SZŐNYEG,  tükrében  kék  alapon  heráti  disz  és  nagy  fehér  medaillon.  XIX.  sz.  — 
Ferahan-Teppich,  im  Spiegel  auf  blauem  Fond,  herater  Muster  und  grosses  Medaillon  in  Weiss. 
XIX.  Jahrh.  213x144  cm. 

1591.  KAZAK-SZŐNYEG,  tükrében  piros  alapon  három  medaillon.  XIX.  sz.  —  Kasak-Teppich,  im 
rőten  Spiegel  drei  Medaillone.  XIX.  Jh.  250x105  cm. 

1592.  KÉTOSZLOPOS  IMASZŐNYEG,  piros  fülkével,  heráti  kerettel.  XIX.  sz.  —  Gebetteppich 
mit  zwei  Saulén,  roter  Nische  und  herater  Bordűré.  XIX.  Jh.  150x115  cm. 

1593.  FERAHAN-SZŐNYEG,  sötétkék  alapon  heráti  dísszel.  XIX.  sz.  —  Ferahan-Teppich,  auf 
dunkelblauem  Fond  herater  Muster.  XIX.  Jh.  168x  100  cm. 

1594.  KAZAK-SZŐNYEG,  tükrében  lépcsős  és  fürészes  rajzu  medaillonok.  XIX.  sz.  —  Kasak- 
Teppich,  im  Spiegel  zackige  Medaillone.  XIX  Jh.  245x140  cm. 

1595.  FERAHAN-SZŐNYEG,  tükrében  kék  alapon  heráti  disz,  fehér  alapú  kerettel.  XIX.  sz.  — 
Ferahan-Teppich,  im  Spiegel  auf  blauem  Fond  herater  Muster,  die  Bordűré  mit  weissem 
Grund.  XIX.  Jh.  195x145  cm. 

1596.  TURKOMAN-SZŐNYEG,  tükrében  barna  alapon  nyújtott  medaillonok  sorakoznak.  XIX.  sz. 
e.  f.  —  Turkoman-Teppich,  im  Spiegel  auf  braunem  Fond  lángliche  Medaillone.  E.  H.  d.  XIX. 
Jahrhunderts.  186x106  cm. 

1597.  KÖZÉPÁZSIAI  IMASZŐNYEG,  kávébarna  alapon  leveles  fa.  Beludzsisztán,  XIX.  sz.  — 
Zentralasiatischer  Gebetteppich,  auf  kaffeebraunem  Fond  belaubter  Baum.  Beludsistan,  XIX. 
Jahrhundert.  141x82  cm. 

1598.  BOKHARA-SZŐNYEG,  tükrében  vörös  alapon  három  sor  medaillon.  XIX.  sz.  —  Bocchara- 
Teppich,  im  Spiegel  auf  rőtem  Fond  Medaillone  in  drei  Reihen.  XIX.  Jh.  149x91  cm. 

1599.  NAGY  KORASSZAN-SZŐNYEG,  kék,  vörös  és  fehér  alapon  heráti  rajzzal.  XIX.  sz.  — 
Grosser  Korassan-Teppich,  mit  herater  Muster.  XIX.  Jh.  440x330  cm. 

1600.  AFGAN-SZŐNYEG,  tükrében  vörös  alapon  hét  sor  kis  medaillon.  XIX.  sz.  —  Afgan-Teppich, 
im  Spiegel  auf  rőtem  Fond  kleine  Medaillone  in  sieben  Reihen.  XIX.  Jh.  342x235. cm. 

1601.  AFGAN-SZŐNYEG,  tükrében  vörös  alapon  három  sor  nyolcszögü  medaillon.  XIX.  sz.  — 
Afgan-Teppich,  im  Spiegel  auf  rőtem  Fond  achteckige  Medaillone  in  drei  Reihen.  XIX.  Jh. 
285x215  cm. 

1602.  KAUKÁZUSI  SZŐNYEG,  tükrében  barna  alapon  négy  medaillon  és  rozetták.  XIX.  sz.  e.  f. 
—  Kaukasischer  Teppich,  im  Spiegel  auf  braunem  Fond  vier  Medaillone  und  Rosetten.  E.  H.  d. 
XIX.  Jahrhunderts.  278x190  cm. 

1603.  KAZAK-SZŐNYEG,  vörös  alapon  három  medaillonnal.  XIX.  sz.  —  Kasak-Teppich,  auf  rőtem 
Fond  drei  Medaillone.  XIX.  Jh. 

1604.  SIRÁSZ-SZŐNYEG,  tükrében  sötétkék  alapon  két  medaillon.  XIX.  sz.  —  Siras-Teppich,  auf 
dunkelblauem  Fond  zwei  Medaillone.  XIX.  Jh.  300x200  cm. 
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1605.  FERAHAN-SZŐNYEG,  fekete  alapon  heráti  disszel.  XIX.  század.  —  Ferahan-Teppich,  auf 
schwarzem  Fond  herater  Muster.  XIX.  Jh.  185x118  cm. 

1606.  SZAMARKAND-SZŐNYEG,  téglavörös  alapon  stilizált  virágos  díszítéssel,  keretében  hullám- 
disz.  XIX.  sz.  —  Samarkand-Teppich,  auf  ziegelrotem  Fond  stilisierter  Blumendekor.  XIX, 
Jahrhundert.  322x173  cm. 

1607.  SIRÁSZ-FUTÖSZŐNYEG,  tükrében  barna  alapon  ciprusdisz.  XIX.  sz.  —  Siras-Laufteppich, 
im  Spiegel  auf  braunem  Fond  Cypressendekor.  XIX.  Jh.  245x95  cm. 

1608.  S I RÁSZ-SZŐN YEG,  sötétkék  alapon  hármas  medaillonnal.  XIX.  sz.  —  Siras-Teppich,  auf 
dunkelblauem  Fond  dreifaches  Medaillon.  XIX.  Jh.  265x155  cm. 

1609.  BELUDZSISZTÁN-SZŐNYEG,  barna  alapon  palmettasorral.  XIX.  sz.  —  Beludsistan-Tep- 
pich,  auf  braunem  Fond  Palmettenreihe.  XIX.  Jh.  173x90  cm. 

1610.  HASLI  BOKHARA-IMASZŐNYEG,  vörös,  fehér,  kék  színezéssel.  XIX.  sz.  —  Hasli 
Bocchara-Gebetteppich,  in  Rőt,  Weiss  und  Blau.  XIX.  Jh. 

1611.  KARAMANI  TERÍTŐ.  XIX.  sz.  — w  Karamani  Decke.  XIX.  Jh. 

1612.  BELFÖLDI  SZMIRNA-SZŐNYEG,  téglavörös  alapon  stilizált  rajzzal.  XIX.  sz.  Innlándi- 
scher  Smyrna-Teppioh,  auf  ziegelrotem  Fond  stilisiertes  Blumenmuster.  XIX.  Jh.  305x200  cm. 

1613.  KAZAK-SZŐNYEG,  tükrében  vörös  alapon  kék  nyújtott  medaillon,  mértani  disszel.  XIX.  sz. 
—  KASAK-TEPPICH,  im  Spiegel  auf  rőtem  Fond  lángliches  Medaillon  in  Blau  mit  geo- 
metrischem  Dekor.  XIX.  Jh.  165x125  cm. 

1614.  JORDESZ-SZŐNYEG,  vörös  tükrében  két  nagy  medaillon,  leveles  kerettel.  XIX.  sz.  e.  — 
Jordes-Teppich,  im  rőten  Spiegel  zwei  grosse  Medaillone.  A.  XIX.  Jh.  d.  135x230  cm. 

1615.  TEBRISZ-SZŐNYEG,  tükrében  piros  alapon  virágdísz,  barna  medaillonnal.  Perzsa,  XIX.  sz. 
—  Tebris-Teppich,  im  Spiegel  auf  rőtem  Fond  Blumendekor,  mit  braunem  Medaillon.  Persisch, 
XIX.  Jh.  190x130  cm. 

1616.  DERBENT-SZŐNYEG,  tükrében  sötétkék  alapon  három  medaillon.  XIX.  sz.  —  Derbent- 
Teppich,  im  Spiegel  drei  Medaillone  auf  dunkelblauem  Fond.  XIX.  Jh.  325x185  cm. 

1617.  KAZAK-SZŐNYEG,  tükrében  kék  mez'őben  négyzetes  medaillon,  csillagos  kerettel.  XIX.  sz. 
—  Kasak-Teppich,  im  Spiegel  viereckiges  Medaillon,  mit  Sternbordüre.  XIX.  Jh.  215 x  125  cm. 

1618.  SIRVÁN-FUTÓSZŐNYEG,  tükrében  vörös  alapon  mértani  rajzu  medaillonok,  XIX.  sz.  — 
Sirvan-Laufteppich,  im  Spiegel  auf  rőtem  Fond  geometrische  Medaillone.  XIX.  Jh.  245 x  1 15  cm. 

1619.  MELASZ-IMASZŐNYEG,  kis  vörös  tükörrel,  széles  barna  alapú  kerettel.  XVIII.  sz.  v.  —  Melas- 
Gebetteppich,  mit  rőtem  Spiegel  und  breiter  Bordűré.  E.  d.  XVIII.  Jh.  140x  105  cm. 

1620.  BOKHARA-SZŐNYEG,  kávébarna  alapon  hat  medaillonnal.  XIX.  sz.  e.  Bocchara-Teppich, 
auf  kaffeebraunem  Fond  sechs  Medaillone.  A.  d.  XIX.  Jh.  150x100  cm. 

1621.  PERZSA  RAJZU  ÁLLATOS  SZŐNYEG,  selyem.  XIX.  sz. — •  Tierteppich  mit  persischem 
Muster,  Seide.  XIX.  Jh.  200 x  130  cm. 

1622.  LADIK-IMASZŐNYEG,  vörös  fülkével,  fehér  keresztsávval.  XIX.  sz.  —  Ladik-Gebetteppich, 
mit  roter  Nische.  XIX.  Jh.  150x110  cm. 
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1623.  KÖZÉPÁZSIAI  IMASZŐNYEG,  fülkében  fehér  alapon  apró  virágsorok.  Beludzsisztán,  XIX. 
sz.  —  Zentralasiatischer  Gebetteppich,  in  dér  Nische  auf  weissem  Fond  Blumen  reihweise 
geordnet.  Beludsistan,  XIX.  Jh.  95x85.  cm. 

1624.  USAK-SZŐNYEG,  tükrében  sötétkék  alapon  két  medaillon.  —  Usak-Teppich,  im  Spiegel  auf 
dunkelblauem  Fond  zwei  Medaillone.  158x125  cm. 

1625.  ANATOL-I MASZŐNYEG,  téglavörös  fülkével.  XVIII.  sz.  —  Anatolischer  Gebetteppich,  mit 
ziegelroter  Nische.  XVIII.  Jh.  170 — 130  cm. 

1626.  IMASZŐNYEG,  barnás-vörös  fülkével,  rozettás  kerettel.  XIX.  sz.  —  Gebetteppich  mit  braun- 
roter  Nische  und  Rosettenbordüre.  XIX.  Jh.  165x106  cm. 

.1627.  J  ORDESZ-IMASZŐNYEG,  zöldes-szürke  imafülkével  és  sávos  kerettel.  XVIII.  sz.  e.  —  Jordes- 
Gebetteppich  mit  grün-grauer  Gebetnische  und  gestreifter  Bordűré.  A.  XVIII.  Jh.  130x  105  cm. 

1628.  ANATOL-I MASZŐNYEG,  vörös  fülkével,  sárga  boltmezővel.  XIX.  sz.  —  Anatolischer  Gebet¬ 
teppich,  mit  roter  Nische  und  gelbem  Bogenfeld.  XIX.  Jh.  168x126  cm. 

1629.  LADIK-I MASZŐNYEG,  vörös  fülkével,  négysávos  kerettel.  XVIII.  sz.  —  Ladik  Gebetteppich 
mit  roter  Nische  und  gestreifter  Bordűré.  XVIII.  Jh.  172x105  cm. 

1630.  LADI K-IMASZŐNYEG,  hosszú  vörös  fülkével.  XIX.  sz.  e.  f.  —  Ladik-Gebetteppich  mit  langer, 
roter  Nische.  E.  H.  d.  XIX.  Jh.  205 — 1 20  cm. 

1631.  JORDESZ-SZŐNYEG,  barna  fülkével,  felhőszajagos  frizzel,  sávos  kerettel.  XVIII.  sz.  — 
Jordes-Teppich  mit  brauner  Nische  u.  Wolkenbajidfries.  XVIII.  Jh.  167 — 90  cm. 

1632.  MELASZ-IMASZŐNYEG,  kis  vörös  fülkével,  fehér  boltmezővel,  csillagos  kerettel.  XVIII.  sz.  — 
Melas  Gebetteppich  mit  kleiner,  roter  Nische,  weissem  Bogenfeld  und  Sternbordüre.  XVIII.  Jh. 
180X  135  cm. 

1633.  KULA-SZŐNYEG,  tükrében  vörös  alapon  három  sáv,  mértani  diszü  kerettel.  XVIII.  sz.  — - 
Kula-Teppich,  im  Spiegel  auf  rőtem  Fond  drei  Streifen,  die  Bordűré  geometrisch.  XV111.  Jh. 
190  x  130  cm. 

1634.  LADIK-IMASZŐNYEG,  vörös  fülkével,  zöld  boltmezővel.  XVIII.  sz.  —  Ladik-  Gebetteppich 
mit  roter  Nische  und  grünem  Bogenfeld.  XVIII.  Jh.  210—120  cm. 

1635.  PERZSA-SZŐNYEG,  tükrében  aprómustrás  szövetminta,  rozettás  kerettel.  XIX.  sz.  e.  f.  — 
Persischer-Teppich,  im  Spiegel  kleines  Stoffmuster  mit  Rosettenbordüre.  E.  H.  d.  XIX.  Jh. 
148  X  103  cm. 

1636.  ANATOL-IMASZŐNYEG,  kis  vörös  imafülkével,  szegfüsdiszü  piros  kerettel.  XIX.  sz.  e.  f.  — 
Anatolischer  Gebetteppich  mit  kleiner,  roter  Gebetnische,  in  dér  Bordűré  Nelken.  E.  H.d.XIX. 
Jh.  159x  105  cm. 

1637.  PERZSA-SZŐNYEG,  selyem,  ezüsttel  átszőtt  alapon,  stilizált  indás  diszitéssel.  Kerete  arany 
alapú.  XIX.  sz.  —  Persischer  Teppich,  Seide,  auf  silberdurchwirktem  Fond  stilisiertes  Ran- 
kenmuster.  Die  Bordűré  mit  Goldfond.  XIX.  Jh.  200x  130  cm. 

1638.  KARABAG-SZŐNYEG,  rajta  fiú  két  nagy  kutyával  és  madarakkal.  1838.  —  Karabag-Teppich, 
mit  Knabenfigur,  Hund  und  Vögel.  1838.  340x120.  cm. 

1639.  LADIK-IMASZŐNYEG,  világos  vörös  fülkével,  kék  boltmezővel.  XVIII.  sz.  —  Ladik-Gebet¬ 
teppich,  mit  lichtroter  Nische  u.  blauem  Bogenfeld.  XVIII.  Jh.  210x  130  cm. 


1640.  ANATÓLIAI  SZŐNYEG,  tükrében  barnás  ibolyaalapon  rozettasorok,  meanderes  diszü  kerettel. 
XIX.  sz.  e.  —  Anatolischer  Teppich,  im  Spiegel,  auf  bráunlich-violettem  Fond  Rosetten- 
reihe  mit  Meanderbordüre.  A.  d.  XIX.  Jh.  160x135  cm. 

1641.  KARABAG-SZŐNYEG,  kék  alapon  rózsadisszel.  XVIII.  sz.  v.  —  Karabag-Teppich,  auf  blauem 
Fond  Rosenmuster.  E.  d.  XVIII.  Jh.  200x155  cm. 

1642.  AFGÁN-SZŐNYEG,  vörös  alapon  két  sor  medaillonnal.  XIX.  sz.  —  Afgan-Teppich,  auf  rőtem 
Fond  Medaillone  in  zwei  Reihen.  XIX.  Jh.  170x95  cm. 

1643.  PERZSA  FUTÓSZŐNYEG,  téglavörös  tükrében  palmetták  és  hajlott  levelek,  indás  kerettel. 
XIX.  sz.  —  Persischer  Laufteppich,  in  ziegelrotem  Spiegel  Palmetten  und  Blátter  mit  Ranken- 
bordüre.  XIX.  Jh.  260x95  cm. 

1644.  BOKHARA-SZŐNYEG,  barnás  alapon,  két  sor  medailonnal.  XIX.  sz.  e.  f.  —  Bocchara-Teppich, 
auf  bráunlichem  Fond  zwei  Medaillonreihen.  E.  H.  d.  XIX.  Jh.  135x105  cm. 

1645.  BOKHARA-SZŐNYEG,  barnás  alapon  nyolc  medaillonnal.  XIX.  sz.  —  Bocchara-Teppich,  auf 
bráunlichem  Fond  acht  Medaillone.  XIX.  Jh.  140x105  cm. 

1646.  ANATOL- IMASZŐNYEG,  vörös  fülkével,  rozettás  kerettel.  XIX.  sz.  —  Anatolischer  Gebet- 
teppich  mit  roter  Nische  und  Rosettenbordüre.  XIX.  Jh.  125x95  cm. 

1647.  SIRÁSZ-SZŐNYEG,  sötétkék  alapon  három  medaillonnal,  sávos  kerettel.  XIX.  sz.  —  Siras- 
Teppich,  auf  dunkelblauem  Fond  drei  Medaillone.  XIX.  Jh.  165x128  cm. 

1648.  KULA- IMASZŐNYEG,  barnás  színezéssel,  sávos  kerettel.  XVII.  sz.  —  Kula-Gebetteppich, 
von  bráunlicher  Farbe,  mit  Streifenbordüre.  XVII.  Jh.  150x115  cm. 

1649.  USAK-SZŐNYEG,  piros  alapon  kék  indadisszel  és  nagy  medaillonokkal.  XVIII.  sz.  e.  — Usak- 
Teppich,  auf  rőtem  Fond  Rankendekor  in  Blau  und  grosse  Medaillone.  A.  d.  XVIII.  Jh. 
262x205  cm. 

1650.  AUBUSSON-SZŐNYEG,  zöld  alapú  mustrás  tükrében  kerek  virágos  medaillonnal,  barnás 
keretében  indadisz.  Francia,  Louis  Philippe.  —  Aubusson-Teppich,  im  gemusterten  Spiegel  runde 
Blumenmedaillone,  die  Bordűré  zeigt  Rankendekor.  Französisch,  Louis  Philippe.  350x260  cm. 

1651.  KÖZÉPÁZSIAI-SZŐNYEG,  keskeny  tükrében  kék  alapon  rácsos  disz,  többsávos  kerettel. 
XIX.  sz.  —  Zentralasiatischer  Teppich,  im  schmalen  Spiegel  auf  blauem  Fond  Gitterdekor, 
in  dér  Bordűré  Streifen.  XIX.  Jh.  360x  185  cm. 

1652.  BELUDZSISZTÁN-SZŐNYEG,  tükrében  vörös  alapon  nyújtott  medaillonok,  stilizált  virág¬ 
dísszel.  XIX.  sz. — >  Beludsistan-Teppich,  auf  rőtem  Fond  lángliche  Medaillone  mit  stilisiertem 
Blumendekor.  XIX.  Jh.  390x209  cm. 

1653.  BELUDZSISZTÁN-SZŐNYEG,  vörös  színezésű  mértani  dísszel.  XIX.  sz.  —  Beludsistan- 
Teppich  mit  geometrischem  Muster.  XIX.  Jh.  260x150  cm. 

1654.  JORAGAN-SZŐNYEG,  tükrében  kék  alapon  stilizált  virágdísz  és  vörös  medaillon.  XIX.  sz. 
—  Joragan-Teppich,  auf  blauem  Fond  stilisierter  Blumendekor  und  Medaillon  in  Rőt. 
XIX.  Jh.  370x290  cm. 

1655.  PERZSA  ÁLLATOS  SZŐNYEG,  vörös  tükör,  kék  medaillonnal.  Tebrisz,  XIX.  sz.  — 
Persischer-Tierteppich  mit  rőtem  Spiegel  und  blaue  Medaillone.  Tebris,  XIX.  Jh. 
445x270  cm. 
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1656.  KORASSZAN-SZŐNYEG,  tükrében  kék  alapon  ciprusdisz,  sávos  kerettel.  XIX.  sz.  — 
Korassan-Teppich,  auf  blauem  Fond  Cypressendekor  mit  gestreifter  Bordűré.  XIX.  Jh. 
430  X  188  cm. 

1657.  KÉTOSZLOPOS  IMASZŐNYEG,  vörös  tükrében  két  szegfücsokor,  kék  boltmezővel.  Kula, 
XVII.  sz.  —  Gebetteppich,  mit  zwei  Saulén,  im  rőten  Spiegel  zwei  Nelkenstráusse,  blaues 
Bogenfeld.  Kula,  XVII.  Jh.  145x115  cm. 

1658.  SPANYOL-SZŐNYEG,  fehér  tükörrel,  rozettás  kerettel.  XVII— XVIII.  sz.  —  Spanischer 
Teppich,  weisser  Spiegel  u.  Rcsettenbordüre.  XVII — XVIII.  Jh.  150x124  cm. 

1659.  IMASZŐNYEG,  barna-vörös  fülkével,  fehér  boltmezővel.  Török,  XVII— XVIII.  sz.  — 
Gebetteppich  mit  braun-roter  Nische,  weissem  Bogenfeld.  Türkisch,  XVII — XVIII.  Jh. 
165—115  cm. 

1660.  USAK-SZŐNYEG,  tükrében  vörös  alapon  két  váza  indadisszel,  kék  sarkokkal.  XVIII.  sz.  — 
Usak-Teppich,  im  Spiegel  auf  rőtem  Fond  zwei  Vasén  mit  Rankenmuste'r,  die  Zwickel  blau. 
XVIII.  Jh.  175x  140  cm. 

1661.  MADARAS  PERZSA  RAJ  ZU  SZŐNYEG,  selyem,  vörös  tükrében  fák  és  virágok,  középen 
nagy  medaillon,  keretében  madarak.  XIX.  sz.  — •  Vogelteppich  mit  persischem  Muster, 
Seide,  im  rőten  Spiegel  Báume  und  Blumen,  im  Mittel  grosses  Medaillon,  in  dér  Bordűré 
Vögel.  XIX.  Jh.  290x200  cm. 

1662.  AFGAN-SZŐNYEG,  tükrében  vörös  alapon,  három  sor  kék  színezésű  medaillon.  XIX.  sz.  — 
Afgan-Teppich,  auf  rőtem  Fond  Medaillone  in  Blau.  XIX.  Jh.  320x240  cm. 

166.3.  JORDES-IMASZŐNYEG,  tükrében  fehér  alapon  nagy  virágcsokor.  XVIII.  sz.  —  Jordes- 
Gebetteppich,  im  Spiegel  auf  weissem  Fond  grosser  Blumenstrauss.  XVIII.  Jh.  150x100  cm. 

1664.  USAK-SZŐNYEG,  tükrében  barna  alapon  két  váza  virágokkal,  kék  alapú  indás  kerettel. 
XIX.  sz.  —  Usak-Teppich,  im  Spiegel  auf  braunem  Fond  zwei  Blumenvasen  mit  Ranken- 
bordüre.  XIX.  Jh.  142x160  cm. 

1665.  IMASZŐNYEG,  vörös  fülkével,  rozettás,  sárga  alapú  kerettel.  Anatolia,  XVIII.  sz.  — - 
Gebetteppich,  mit  roter  Nische  und  Rosettenbordüre.  Anatolisch,  XVIII.  Jh.  167x110  cm. 

1666.  KULA  IMASZŐNYEG,  téglavörös  tükörrel,  sávos  kerettel.  XVIII.  sz.  — ■  Kula-Teppich 
mit  ziegelrotem  Spiegel,  und  gestreifter  Bordűré.  XVIII.  Jh.  158x110  cm. 

1667.  KARABAG-SZŐNYEG,  sötétkék  alapon  hét  stilizáltvirágos  medaillonnal.  XIX.  sz.  — 
Karabag-Teppich,  auf  dunkelblauem  Fond  sieben  Medaillone  mit  stilisiertem  Blumendekor. 
XIX.  Jh.  510X  115  cm. 

1668.  MOSZUL-SZŐNYEG,  tükrében  vörös  alapon  öt  medaillon.  XIX.  sz.  —  Mossul-Teppich,  im 
Spiegel  auf  rőtem  Fond  fünf  Medaillone.  XIX.  Jh.  190x95  cm. 

1669.  KÍNAI  SZŐNYEG,  barna  alapon  négy  leveles  ággal.  XIX.  sz.  —  Chinesischer  Teppich,  auf 
braunem  Fond  vier  Zweige  mit  Blattwerk.  XIX.  Jh.  175x89  cm. 

1670.  HÍMZETT  SZŐNYEG,  dülényes  keretben  csillagos  rozettával.  XIX.  sz.  —  Gestickter  Teppich 
mit  Sternrosette.  XIX.  Jh.  163x155  cm. 

1671.  KAZAK-SZŐNYEG,  tükrében  sötétvörös  alapon  három  és  fél  medaillon.  XIX.  sz.  —  Kásák  - 
Teppich,  auf  dunkelrotem  Fond  drei  Medaillone.  XIX.  Jh.  210x129  cm. 
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1672.  KELETI  SZŐNYEG,  tükrében  vörös  alapon  csillagok  sorakoznak.  XIX.  sz.  —  Orientalischer 
Teppich,  im  Spiegel  auf  rőtem  Fond  Sterne  reihweise  geordnet.  XIX.  Jh.  193x133  cm. 

1673.  KÍNAI  SZŐNYEG,  tükrében  vörös  alapon  faág.  XIX.  sz.  —  Chinesischer  Teppich,  im  Spiegel 
auf  rőtem  Fond  ein  Ast.  XIX.  Jh.  166x83  cm. 

1674.  BOKHARA-SZŐN YEG,  vörös  alapon  medaillonok.  XIX.  sz.  —  Bocchara-Teppich,  auf  rőtem 
Fond  Medaillone.  XIX.  Jh.  172x110  cm. 

1675.  DAGESZTAN-SZŐN YEG,  tükrében  kék  alapon  virágos  szövetmustra,  széles  zöld  kerettel. 
XIX.  sz.  —  Dagestan-Teppich,  im  Spiegel  auf  blauem  Fond  Blumenmuster  mit  breiter,  grüner 
Bordűré.  XIX.  Jh.  197x117  cm. 

1676.  PERZSA  RAJZU  SZŐNYEG,  selyem,  sötétkék  alapon  virágos  indadisszel.  XIX.  sz. — ■  Seiden- 
teppich  mit  persischem  Muster,  auf  dunkelblauem  Fond  Blumenranken.  XIX.  Jh.  203 — 137  cm. 

1677.  BIDZSAR-SZŐNYEG,  tükrében  kék  alapon  nagy  piros  medaillon.  XIX.  sz.  —  Bidschar- 
Teppioh,  im  Spiegel  auf  blauem  Fond  grosses  Medaillon  in  Rőt.  XIX.  Jh.  225x130  cm. 

1678.  SIRÁSZ-SZŐNYEG,  tükrében  sötétkék  alapon  ciprusdisz  sorakozik.  XIX.  sz.  —  Siras-Teppich, 
im  Spiegel  auf  dunkelblauem  Fond  Cypressendekor.  XIX.  Jh.  200x123  cm. 

1679.  MOSZUL-SZŐNYEG,  tükrében  vörös  alapon  ciprusdisz  sorakozik.  XIX.  sz.  —  Mossul-Teppich, 
im  Spiegel  auf  rőtem  Fond  Cypressendekor.  XIX.  Jh.  176x122  cm. 

1680.  SZAMARKAND-SZŐNYEG,  pirosas  alapon  három  kerek  medaillonnal.  XIX.  sz.  —  Samar- 
kand-Teppich,  auf  rőtem  Fond  drei  runde  Medaillone.  XIX.  Jh.  318x180  cm. 

1681.  SZAMARKAND-SZŐNYEG,  sárga  alapon  piros  és  zöld  diszitéssel.  XIX.  sz.  —  Samarkand- 
Teppich,  gelber  Fond  mit  grünem  Dekor.  XIX.  Jh.  270x140  cm. 

1682.  PERZSA-SZŐNYEG,  selyem,  vörös  alapon  indás  rajzzal  és  fekete  alapú  medaillonnal.  XIX. 
század  v.  —  Persischer  Teppich,  Seide,  auf  rőtem  Fond  Rankenmuster.  E.  XIX.  Jahrhundert. 
206  X  149  cm. 

1683.  AFGAN-SZŐNYEG,  tükrében  téglavörös  alapon  három  medaillon.  XIX.  sz.  —  Afgan-Teppich, 
im  Spiegel  auf  ziegelrotem  Fond  drei  Medaillone.  XIX.  Jh.  310x268  cm. 

1684.  KORASSZAN-SZŐNYEG,  tükrében  kék  alapon  herati  disz.  XIX.  sz.  —  Korassan-Teppich, 
auf  blauem  Fond  herater  Muster.  XIX.  Jh.  390x181  cm. 

1685.  KIRMAN-SZŐNYEG,  tükrében  vörös  alapon  virágdísz  és  nagy  kék  medaillon.  XIX.  sz.  — 
Kirman-Teppich,  auf  rőtem  Fond  Blumenmuster  und  grosses  Medaillon  in  Blau.  XIX.  Jahrh. 
265x370  cm. 

1686.  FERRAHAN-SZŐNYEG,  tükrében  sötétkék  alapon  herati  disz.  XIX.  sz.  —  Ferrahan-Teppich, 
im  Spiegel  auf  dunkelblauem  Fond  herater  Muster.  XIX.  Jh.  560x385  cm. 

1687.  NAGY  SZALONSZŐNYEG,  szürkés  színezésű  alapon  virágdísz  és  kerek  középmedaillon.  A  szoba 
formája  szerint  alakítva.  Belföldi  szmirna.  XIX.  sz.  —  Grosser  Salonteppich,  auf  grauem 
Fond  Blumen  und  rundes  Mittelmedaillon.  Inlándischer  Smyrna.  XIX.  Jh.  500x580  cm. 

1688.  SZUMAK-SZŐNYEG;  medaillonos  dísszel.  XIX.  sz.  — -  Sumak-Teppich,  mit  Medaillone. 
XIX.  Jh. 
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1689.  SIRÁSZ-SZŐNYEG,  tükrében  kék  alapon  ciprusdisz,  sávos  kerettel.  XIX.  sz.  —  Siras-Tep- 
pich,  im  Spiegel  auf  blauem  Fond  Cypressendekor,  mit  gestreifter  Bordűré.  XIX.  Jahrhundert. 
194x  134  cm. 

1690.  MOSZUL-SZŐNYEG,  tükrében  vörös  alapon  stilizált  virágok  sorakoznak.  Háromsávos  kerettel. 
XIX.  sz.  —  Mossul-Teppich,  auf  rőtem  Fond  stilisierte  Blumen  reihweise  geordnet.  XIX.  Jh. 
145  X  124  cm. 

1691.  PERZSA-SZŐNYEG,  tükrében  téglavörös  alapon  kék  medaillon  és  herati  disz.  Háromsávos 
kerettel.  XIX.  sz.  —  Persischer  Teppich,  im  Spiegel  auf  ziegelrotem  Fond  Medaillon  in  Blau 
und  herater  Dekor.  XIX.  Jh.  160x134  cm. 

1692.  SIRÁSZ-SZŐNYEG,  tükrében  kék  alapon  ciprusdisz,  háromsávos,  vörösalapu  kerettel.  XIX.  sz. 
—  Siras-Teppich,  im  Spiegel  auf  blauem  Fond  Cypressendekor.  XIX.  Jh.  230x  114  cm. 

1693.  USAK-SZŐNYEG,  barna-vörös  alapon  indás  dísszel,  kék  sarkokkal,  sárga  alapú  indás  kerettel. 
XVII.  sz.  v.  —  Usak-Teppich,  auf  rot-braunem  Fond  Rankenmuster,  blaue  Zwickeln  und 
Rankenbordüre.  E.  XVII.  Jh.  170x115  cm. 

1694.  MUDSUR  IMASZŐNYEG,  vörös  fülkével,  csillagos,  rozettás  keretdisszel.  Anatolia,  XVIII. 
század  v.  —  Mudsur  Gebetteppich,  mit  roter  Nische,  in  dér  Bordűré  Sternrosetten.  Anatolien, 
E.  XVIII.  Jahrh. 
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X.  BÚTOR.  —  MÖBEL. 

1700—2040. 

1700.  KIS  FIÓKOS  SZEKRÉNY,  fekete  lakk  és  berakottdíszü  fa.  Japán,  XIX.  sz.  Kleine 
Kommode,  schwarzsr  Lack  und  Holz  mit  Intarsia.  Japan,  XIX.  Jh. 

1701.  KÉPKERET,  rokokódiszü  faragott  és  aranyozott  fa,  két  szárnyas  angyalfejjel.  Osztrák, 
rokokó.  —  Bildrahmen,  Holz  geschnitzt,  vergoldet,  mit  zwei  geflügelte  Engelköpfe. 
Österreich,  Rokoko. 

1702.  SZEKRÉNYÓRA,  tölgyfa,  faragott  fa  és  bronz  véretekkel.  Magyar,  XVIII.  sz.  m.  f.  — 
Kastenuhr,  Eiche,  mit  Schnitzerei  und  Bronzebeschláge.  Ungarisch,  zw.  H.  XVIII.  Jh. 

1703.  ÖT  KÉPKERET,  cseresznyefa.  Biedermeier.  —  Fünf  Bilderrahmen.  Biedermeier. 

1704.  KÉT  FÉLOSZLOPFŐ,  faragott  és  aranyozott  fa,  kompozit  alak.  Osztrák,  XVIII.  sz.  v. 

—  Zwei  Halbkapitále,  Holzschnitzerei,  Kompositform.  Österreich,  E.  XVIII.  Jh. 

1705.  FÜRÉSZES  FALI  ÓRA,  faragott  és  aranyozott  Louis  XVI.  faszámlappal.  Osztrák,  XVIII.  sz. 
vége.  — Ságeuhr,  mit  geschnitztem,  vergoldeten,  Louis  XVI.  Zifferblatt.  Österreich,  E.  XVIII.  Jh. 

1706.  KIS  KABINETT-SZEKRÉNY,  fekete  fa,  homloklapja  kétajtós,  benne  kis  fiókok,  fedőlapja 
felnyíló,  alatta  rekeszes  osztás.  Német,  XVII.  sz.  —  Kleiner  Kabinettschrank,  schwarzes  Holz, 
zweitürig,  innen  kleine  Laden.  Deutsch,  XVII.  Jh. 

1707.  KÉT  FALIKAR,  bronz,  két  karral,  domború  fali-rozettával.  XIX.  sz.  —  Zwei  Wand- 
kartuschen,  Bronzé,  mit  zwei  Arme  und  reliefierter  Rosette.  XIX.  Jh. 

1708.  FALI  ÓRA,  faragott  és  aranyozott  fa,  két  hattyú  alakjával  és  bőségszaruval.  Osztrák, 
1800  k.  —  Wanduhr,  Holzschnitzerei  vergoldet,  mit  zwei  Schwáne  und  Füllhorn.  Österreich, 
um  1800.  ' 

1709.  KANDALLÓ-ÓRA,  faragott  és  feketére  festett  fa,  a  dobalaku  tokot  két  delfin  tartja, 
számlapján  festett  mitológiai  páros  jelenet:  Meleagros  és  Atalanta.  Osztrák,  Louis  XVI.  — 
Kaminuhr,  mit  Schnitzerei  und  schwarz  gestrichen,  das  trommelförmige  Geháuse  haltén 
Delfiné,  am  Zifferblatt  mithologische  Szene  farbig.  Österreich,  Louis  XVI. 

1710.  ÁLLÓ  LÁMPÁS,  faragott  és  aranyozott  fa,  empirediszitéssel,  ernyővel.  Osztrák,  1830  k.  — 
Stehlampe,  Holzschnitzerei,  vergoldet,  mit  Empiredekor  und  Schirm.  Österreich,  um  1830. 

1711.  FALI  KONZOLÓRA,  mahagóni  fa,  két  féloszloppal  és  bronzverettel.  Hollandia.  —  Konsol- 
uhr,  Mahagóni,  mit  zwei  Halbsáulen  und  Bronzebeschláge.  Hollándisch. 

1712.  SAROK  FALIKONZOL,  faragott  fa,  szirén  alakjával.  XIX.  sz.  —  Wandkonsol,  Holz¬ 
schnitzerei,  mit  Sirene.  XIX.  Jh. 

• 

1713.  KIS  FALI  KONZOL,  faragott  hársfa,  szakállas  bachánsfejjel.  XIX.  sz.  —  Kleine  Wand¬ 
konsol,  Lindenholzschnitzerei.  XIX.  Jh. 

1714.  ÁLLÓÓRA,  faragott,  színezett  és  aranyozott  fa,  az  óratok  római  császár  mellszobrát 
ábrázolja.  Osztrák,  empire.  —  Stutzuhr,  farbige,  vergoldete  Holzschnitzerei,  das  Geháuse 
stellt  die  Büste  eines  römischen  Kaisers  dar.  Österreich,  empire. 

1715.  FALI  KONZOL,  faragott  és  részben  aranyozott  fa,  akantuszlevelekkel.  1850  k.  —  Wand¬ 
konsol  mit  Schnitzerei  und  teilweise  vergoldet.  Um  1850. 
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1716.  KÉT  KETTŐS  FALIKAR,  faragott  fa,  részben  aranyozva.  Szakállas  fej  idomú  falitárcsá¬ 
val.  Osztrák,  empire.  —  Zwei  Wandkartuschen,  Holzschnitzerei,  teilweise  vergoldet.  Mit  zwei 
Arme.  Österreich,  empire. 

1717.  NÉGYZETES  FALIÓRA,  fekete  fa,  empire  bronzverettel.  Jelezve:  LORENZ  ENGELBRECHT 
IN  WIEN.  Bécs,  empire.  —  Viereckige  Wanduhr,  schwarzes  Holz,  mit  empire  Bronze- 
beschláge.  Wien,  empire. 

1718.  ÁLLÓÓRA,  fekete  fa  és  aranyozott  bronz,  lantalaku,  török  számlappal.  Francia,  1830  k.  — 
Stutzuhr,  schwarzes  Holz  und  Bronzé  vergoldet,  leierförmig,  mit  türkischem  Zifferblatt. 
Französisch,  um  1830. 

1719.  FALI  ZENÉLŐ  ÓRA,  aranyozott  fakeretben,  olajfestésü  eljegyzési  jelenettel,  Jelezve: 
JOCH.BAADEN.GR. BECSKEREK.  Magyar,  1850  k.  -  Wanduhr  mit  Spielwerk,  in  ver- 
goldetem  Holzrahmen,  eine  Verlobungsszene  in  Öl  gemalt.  Ungarisch,  um  1850. 

1720.  KÉT  FALIKAR,  faragott  és  aranyozott  fa,  három  karral.  Neorokokó.  —  Zwei  Wandkar¬ 
tuschen,  Holz  mit  Schnitzerei  und  Vergoldung.  Dreiarmig.  Neorokoko. 

1721.  NÉGYOSZLOPOS  ÁLLÓÓRA,  fekete  fa,  préselt  és  öntött  neobarokk  bronz  véretekkel,  török 
számlappal.  Francia,  1840  k.  —  Stutzuhr  mit  vier  Saulén,  schwarzes  Holz  mit  gepresste, 
neobarocke  Bronzebeschláge  u.  türkischem  Zifferblatt.  Französisch,  um  1840. 

1722.  DISZKANNA  ALAKÚ  ÁLLÓÓRA,  faragott  és  részben  aranyozott  fa,  fülét  angyalherma 
alkotja.  Jelezve:  JERTBAUR  IN  WIEN.  Bécs,  empire.  —  Stutzuhr  in  Form  einer  Prunk- 
kanne,  Holz  mit  Schnitzerei  und  Vergoldung,  den  Henkel  bildet  eine  Engelherme.  Wien,  empire. 

1723.  KÉT  KIS  FALI  KONZOL,  diófa.  XIX.  sz.  —  Zwei  kleine  Wandkonsolen.  Nussholz.  XIX.  Jh. 

1724.  LÁDIKA,  dió-,  rózsa-  és  gyökérfa,  barokkos  tagozással.  1850  k.  —  Kassette,  Nuss-,  Rosen- 
und  Wurzelholz,  mit  barocker  Profilierung.  Um  1850. 

1725.  SZEKRÉNYÓRA,  fekete  fa,  aranyozott  részletekkel,  Louis  XVI.  diszü  aranyozott  számlappal. 
Jelezve:  JOH.  HOLZMAN  IN  WIEN.  Bécs,  1780  k.  —  Kastenuhr,  schwarzes  Holz,  teilweise 
vergoldet,  vergoldetes  Zifferblatt  mit  Louis  XVI.  Dekor.  Wien,  um  1780. 

1726.  KIS  FIÓKOS  SZEKRÉNY,  gyermekjáték,  diófa,  gyökérfaberakással.  Magyar,  XVIII.  sz.  — - 
Kleine  Kommode,  Kinderspielzeug,  Nussholz  mit  Intarsia.  Ungarisch,  XVIII.  Jh. 

1727.  FIÓKOS  SZEKRÉNYKE,  hársfa,  kovácsolt  vasverettel,  hullámos  léckeretezéssel.  Magyar, 
1764.  —  Kleine  Kommode,  Lindenholz  mit  Beschláge  aus  Schmiedeisen,  mit  Wellenleiste. 
Ungarisch,  1764. 

1728.  KIS  ÜVEGSZEKRÉNY,  diófa,  renaissance-jellegü  tagozással.  XIX.  sz.  —  Kleine  Vitriné, 
Nussholz  mit  Profilierung  im  Renaissancestil.  XIX.  Jh. 

1729.  KÉT  FALI  KONZOL,  faragott  és  aranyozott  fa.  XIX.  sz.  —  Zwei  Wandkonsolen,  Holz¬ 
schnitzerei  vergoldet.  XIX.  Jh. 

1730.  DOBOZ,  hársfa,  felnyíló  fedővel,  népies  alakokkal.  Magyar,  XIX.  sz.  —  Dose,  Lindenholz  mit 
volkstümliche  Figuren.  Ungarisch,  XIX.  Jh. 

1731.  KIS  KÉTAJTÓS  KABINÉ  {'SZEKRÉNY,  feketére  pácolt  fa,  vas  véretekkel,  16  fiókkal. 
Magyar,  XVII.  sz.  m.  f.  —  Kleiner  zweitüriger  Kabinetschrank,  schwarz  gebeizt  mit  Eisen- 
beschláge  und  16  Laden.  Ungarisch,  zw.  H.  d.  XVII.  Jh. 
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1732.  SZEKRÉNYÓRA,  aranyozott  részletekkel.  Fehér  zománcos  számlappal.  Jelezve:  JOHAN 
NELLAUER  IN  WIEN.  Bécs,  Louis  XVI.  —  Kastenuhr,  teilweise  vergoldet.  Wien,  Louis  XVI. 

1733.  ÉKSZERLÁDIKA,  ébenfa,  áttört  elefántcsontdisszel.  India,  XIX.  sz.  —  Schmuckkassette, 
Ebenholz  mit  Elfenbeindekor.  Indien,  XIX.  Jh. 

1734.  KÉT  TEMPLOMI  FALIKAR,  fa,  részben  aranyozva,  részben  ezüstözve,  levélből  kinyúló 
korong.  Magyar,  XVIII.  sz.  —  Zwei  Kirchenwandarme,  Holz,  vergoldet  und  versilbert. 
Ungarisch,  XVIII.  Jh. 

1735.  KIS  FIÓKOS  SZEKRÉNY,  gyermekjáték,  diófa,  bronz  véretekkel.  Magyar,  Louis  XVI.  — 
Kleine  Kommode,  Kinderspielzeug.  Nussholz  mit  Bronzebeschláge.  Ungarisch,  Louis  XVI. 

1736.  LÁDIKA,  diófa,  barokk  arabeszkes  berakással.  Osztrák,  XVIII.  sz.  —  Kassette,  Nussholz  mit 
Intarsia.  Österreich,  XVIII.  Jh. 

1738.  KIS  NÉGYOSZLOPOS  DISZSZEKRÉNY,  tiszafa,  fekete  faoszlopokkal.  Magyar  empire.  — 
Kleiner  Prunkschrank  mit  vier  Saulén.  Ungarisch,  empire. 

1739.  KANDALLÓÓRA,  faragott  és  aranyozott  fa,  leveles  diszü,  tagozott  talapzaton,  akantusz- 
leveles  kartusalak,  két  zenélő  puttóval.  Jelezve:  PERNARD  BISWANGER  PRAG.  Cseh, 
Louis  XVI.  —  Kaminuhr,  Holz  mit  Schnitzerei  und  Vergoldung,  Kartuschenförmig  mit 
Accanthusblátter  und  zwei  musizierende  Putten.  Böhmisch,  Louis  XVI. 

1740.  KÉT  FALIKAR,  faragott  és  aranyozott  fa,  három  karral.  NeDbarokk.  —  Zwei  Wandarme, 
Holz  geschnitzt,  vergoldet,  mit  drei  Arme.  Neobarock. 

1741.  ÁLLÓÓRA,  faragott  és  aranyozott  fa,  antik  oltáralak,  a  számlap  jelezve:  ANT.  MOILLIET 
Et  Cie.  Á.  Génévé.  Louis  XVI.  —  Stutzuhr,  Holzschnitzerei  vergoldet,  ein  antiker  Altar.  Das 
Zifferblatt  bezeichnet:  Ant.  Moilliet  et  Cie.  Á.  Génévé.  Louis  XVI. 

1742.  KÉT  FALIKAR,  faragott  és  aranyozott  fa,  zöld  és  aranyszinben,  kétágú.  Empire.  —  Zwei 
Wandkartuschen,  Holzschnitzerei  in  Grün  und  Gold  mit  zwei  Arme.  Empire. 

1743.  BOULLE  MODORÚ  ÓRA,  békateknőalapon  réz  berakással  és  öntöttbronz  diszitéssel.  Francia, 
XIV.  Lajos  stílus.  — •  Uhr  in  Boulle-Manir,  Französisch,  Stil  Louis  XIV. 

1744.  HÁRMAS  KÖNYVALAKU  LÁDIKA,  diófa,  négyszögü  talapzaton,  eltolható  fedőlappal. 
Magyar,  Biedermeier.  — •  Kassette  in  Form  von  drei  Bücher,  Nussholz,  auf  viereckigem  Sockel 
mit  verschiebbarer  Deckplatte.  Ungarisch,  Biedermeier. 

1745.  GYERMEKJÁTÉK,  fiókos  szekrény,  faragott  és  részben  aranyozott  fa.  Osztrák,  Louis  XVI.  — 
Kinderspielzeug,  eine  Kommode  aus  Holz  geschnitzt,  vergoldet.  Österreich,  Louis  XVI. 

1746.  FALIÓRA,  faragott  és  aranyozott  fa,  lebegő  nőalakkal.  Osztrák,  empire.  —  Wanduhr,  ge- 
schnitztes,  vergoldetes  Holz  mit  schwebender  Frauenfigur.  Österreich,  empire. 

1747.  KIS  LÁDA,  diófa,  faragott,  fonatos  diszitéssel.  Olasz,  XVII.  sz.  —  Kassette,  Nussholz  mit 
geschnitztem  Flechtwerk.  Italienisch,  XVII.  Jh. 

1748.  KIS  LÁDA,  hársfa,  faragott  diszitéssel.  XVII.  sz.  stílusa.  —  Kleine  Truhe,  Lindenholz  mit 
Schnitzerei.  Stil  d.  XVII.  Jh. 

1749.  FALI  KONZOLÓRA,  zöld  lakkboritásu,  trébelt  és  aranyozott,  rokokó  rézveretekkel.  Az  óra¬ 
ház  kartusalaku,  fehér  zománcszámlappal.  Délnémet,  rokokó.  —  Wand-Konsoluhr,  mit  grünem 
Lack  überzogen  und  getriebene,  vergoldetete  rokoko  Bronzebeschláge.  Süddeutsch,  rokoko. 
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1750.  KIS  TABERNAKULUM-SZEKRÉNY,  diófa,  fekete  farészletekkel,  jávorfa  berakással,  kúpos 
tetővel.  Magyar,  XVIII.  sz.  —  Tabernakelschrank,  Nussholz  und  schwarzes  Holz  mit  Ahorn- 
intarsia.  Ungarisch,  XVIII.  Jh. 

1751.  ÁLLÓÓRA,  faragott  és  aranyozott  fa,  kétfejüsas  idomú.  Osztrák,  XVIII.  sz.  —  Stutzuhr, 
Holz  geschnitzt  vergoldet,  in  Form  eines  Doppeladlers.  Österreich,  XVIII.  Jh. 

1752.  SZÍ  VARTARTÓ  LÁDIKA,  gyökérfa,  szétnyitható  fiókokkal  és  két  hamutartóval.  XIX.  sz. 
Zigarrenkassette,  Wurzelholz.  XIX.  Jh. 

1753.  FALITÜKÖR  KONZOLOKKAL,  faragott  és  aranyozott  fa,  kartusalak.  Rokokó  stílus.  — 
Wandspiegel  mit  Konsolen,  kartuschenförmig,  Holzschnitzerei  vergoldet.  Rokokostil. 

1754.  SZEKRÉNYÓRA,  fekete  fa,  öntött  bronzveretekkel,  tetején  domborműves  jelenet.  Jelezve: 
BERNÁRD.BISWANGER.  IN.PRAG.  Cseh,  1760  k.  —  Kastenuhr,  schwarzes  Holz,  mit 
Bronzebeschláge,  oben  Szene  in  Relief.  Böhmisch,  um  1760. 

1755.  SZEKRÉNYÓRA,  fekete  fa,  rokokódiszü  bronz  számlappal.  Jelezve:  HOFMAN,  TYRNAU. 
Magyar,  XVIII.  sz.  m.  f.  —  Kastenuhr,  schwarzes  Holz,  Bronzezifferblatt  mit  Rokokódékor. 
Ungarisch,  zw.  H.  XVIII.  Jh. 

1756.  KIS  FIÓKOS  SZEKRÉNYKE,  gyermekjáték,  diófa,  aranyozott  bronzveretekkel.  Francia, 
rokokóstilus.  —  Kleine  Kommode,  Kinderspielzeug,  Nussholz,  mit  vergoldete  Bronzebeschláge. 
Französisch,  Rokokostil. 

1757.  FALI  TÜKÖR,  diófagyökér,  aranyozott,  tojássoros  léccel.  Magyar,  empire.  —  Wandspiegel, 
Nussholzwurzel,  mit  vergoldetem  Eierstabdekor.  Ungarisch,  empire. 

1758.  FALI  TÜKÖR,  cseresznyefakeretben,  négy  bronz  rozettával.  Empire.  —  Wandspiegel,  Kir- 
schenholzrahmen  mit  vier  Rosetten  aus  Bronzé.  Empire. 

1759.  SZOBORTALAPZAT,  szürke  eres  márvány,  vékony,  oszlopos  szárral.  XIX.  sz.  —  Postament, 
Marmor.  XIX.  Jh. 

1760.  HAT  SZÉK,  feketére  pácolt  fa,  piros  damaszt  kárpitozással.  Magyar,  XVIII.  sz.  —  Sechs 
Stühle,  schwarz  gebeiztes  Holz  mit  rőtem  Damast  tapeziert.  Ungarisch,  XVIII.  Jh. 

1761.  KÉT  KAROSSZÉK,  szmirna-szőnyeg  kárpitozással.  XIX.  sz.  —  Zwei  Armstühle  mit 
Smyrnateppichtapezierung.  XIX.  Jh. 

1762.  KÉT  SZÉK,  nyárfa,  áttört  támlával.  Késő  Biedermeier.  Magyar.  —  Zwei  Stühle,  Pappel- 
holz,  mit  durchbrochener  Lehne.  Ungarisch,  Spátbiedermeier. 

1763.  KAROSSZÉK,  hársfa,  faragott,  címeres  támlával.  XIX.  sz.  —  Armstuhl,  Lindenholz  mit 
geschnitztem  Wappen.  XIX.  Jh. 

1764.  PAPÍRKOSÁR,  cseresznyefa,  bordás  testtel.  Biedermeier.  —  Papierkorb,  Kirschenholz, 
gerippt.  Biedermeier. 

1765.  FALI  TÜKÖR,  kerek,  felső  részén  sas  faragott  fából.  Modern.  —  Runder  Wandspiegel,  oben 
Adler  aus  Holz  geschnitzt.  Modern. 

1766.  KÉT  KAROSSZÉK,  faragott,  rokokódiszü  állványon  Gobelin-kárpitozással.  Francia, 
rokokóstilus.  —  Zwei  Armstühle  mit  Rokokoschnitzerei  und  Gobelintapezierung.  Französisch, 
Rokokostil. 
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1767.  VÁZA-ÁLLVÁNY,  faragott  keményfa,  kerek  márványlappal.  Kína,  XIX.  sz.  —  Vasen- 
postament,  Hartholz  mit  Schnitzerei  und  runder  Marmorplatte.  China,  XIX.  Jh. 

1768.  KONZOLASZTAL,  fehér  márványlappal.  Modern.  —  Konsoltisch  mit  weisser  Marmorplatte. 
Modern. 

1769.  FALI  TÜKÖR,  aranyozott  fa,  keretén  bronzveretek,  közepén  sas.  Empirestilus.  —  Wand- 
spiegel,  Rahmen  aus  vergoldetem  Holz  mit  Bronzebeschláge,  in  dér  Mitte  Adler.  Empirestil. 

1770.  NÉGYZETES  ÜVEGSZEKRÉNY,  faragott  és  aranyozott  fa,  gazdag  barokdisszel.  XIX.  sz. 
—  Viereckige  Vitriné  mit  Schnitzerei,  Vergoldung  und  reichem  Barockdekor.  XIX.  Jh. 

1771.  KANAPÉ,  mahagonifa,  berakott  díszítéssel,  magas  támlával,  piros  damasztkárpitozással. 
Olasz  Biedermeier.  —  Kanapéé,  Mahagóni  mit  Intarsia,  hóhér  Lehne,  und  roter  Damast- 
tapezierung.  Italienisch,  Biedermeier. 

1772.  LAKKSZEKRÉNY,  fekete  lakk  alapon,  aranylakk  díszítéssel,  négy  hajlott  lábon  áll,  kis 
fiókokkal.  Kina,  XVIII.  sz.  —  Lackschrank,  auf  schwarzem  Lackfond  Golddekor,  auf  geschweifte 
Füsse  mit  kleine  Laden.  China,  XVIII.  Jh. 

1773.  KÉTSZÁRNYU  ELLENZŐ,  fekete  és  aranylakk,  gyökérfakeretben.  Japán,  XIX.  sz.  — 
Zweiteiliger  Paravent,  schwarzer  und  Goldlack,  in  Wurzelholz  gefasst.  Japan,  XIX.  Jh. 

1774.  KEREK  ASZTALKA,  faragott  és  aranyozott  fa,  balluszteres  szárán  három  delfin.  Magyar, 
empire.  —  Rundes  Tischchen  mit  Schnitzerei  und  Vergoldung,  am  Ballusterschaft  drei  Delfiné. 
Ungarisch,  empire. 

1775.  KÉT  SZÉK,  diófa,  berakott  arabeszkesdisszel,  piros  damasztkárpitozással.  Német,  Biedermeier. 
—  Zwei  Stühle,  Nussholz,  mit  Arabeskenintersia  und  Damasttapezierung. 

1776.  NÉGYSZÖGÜ  VITRINASZTAL,  diófa,  négyoszlopos  lábbal.  Késő  empire.  —  Viereckiger 
Vitrintisch,  Nussholz.  Spátempire. 

1777.  KÉT  SZÉK,  fekete  fa,  aranyozott  részletekkel,  applikációs  selyemkárpitozással.  Empire.  — 
Zwei  Stühle,  schwarzes  Holz,  teilweise  vergoldet,  Tapezierung  mit  Application.  Empire. 

1778.  KÉT  KAROSSZÉK,  faragott  és  aranyozott  fa,  sárkány-  és  felhődisszel.  Kina,  XIX.  sz.  — 
Zwei  Armstühle  mit  Schnitzerei  und  vergoldet.  China,  XIX.  Jh. 

1779.  KABINET,  kőrisfa,  berakott  dísszel  és  hullámos  léccel,  belsejében  kis  fiókok  és  középajtó. 
Magyar,  XVII.  sz.  v.  —  Kabinett,  Esche  mit  Intarsia  und  Wellenleiste,  im  Inneren  kleine 
Laden  und  Tűr.  Ungarisch,  E.  d.  XVII.  Jh. 

1780.  DOHÁNYZÖASZTALKA,  tizszögü,  gyöngyházberakással.  Török.  —  Rauchtischchen  mit 
Perlmuttereinlage.  Türkisch. 

1781.  SAKKASZTAL,  diófa,  berakott,  négyzetes  lapja  balluszteres  lábon  áll.  Biedermeier.  —  Schach- 
tisch,  Nussholz,  mit  Intarsia,  auf  Ballusterfuss.  Biedermeier. 

1782.  FORGATHATÓ  KÖNYVÁLLVÁNY.  Modern.  —  Drehbares  Bücherregal.  Modern. 

1783.  KEREK  LAKKASZTALKA,  balluszteres  szárral.  Holland.  —  Rundes  Lacktischchen  mit 
Ballusterschaft.  Holland. 

1784.  FALITÜKÖR,  faragott  és  színezett,  rokokódiszü  fakeretben.  Magyar,  XVIII.  sz.  —  Wand- 
spiegel,  in  geschnitztem,  farbigen  Holzrahmen  mit  Rokokódékor.  Ungarisch,  XVIII.  Jh. 
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1785.  KÉT  SZÉKÁLLVÁNY,  festett  és  aranyozott  fa.  Louis  XVI.  —  Zwei  Stuhlgestelle  gestrichen 
und  vergoldetes  Holz.  Louis  XVI. 

1786.  KÉT  TÁMLÁSSZÉK  ÉS  EGY  ASZTAL,  diófa.  Neobarokk.  —  Zwei  Lehnstühle  und  ein  Tisch, 
Nussholz.  Neobarock. 

1787.  KIS  VARRÖASZTAL,  diófa,  berakott  indás  díszítéssel,  két  bakos  lábon.  Magyar,  Biedermeier. 
—  Kleiner  Náhtisch,  Nussholz  mit  Intarsia.  Ungarisch,  Biedermeier. 

1788.  KIS  ASZTAL,  mahagonifa,  négyszögü  lappal  és  fiókkal.  XIX.  sz.  — -  Kleiner  Tisch,  Mahagóni, 
viereckig  mit  Lade.  XIX.  Jh.  ‘ 

1789.  JAPÁN  FIÓKOS  SZEKRÉNY,  gazdag  aranylakk  díszítéssel  és  domborműves  tájképekkel, 
ezüst  verettel.  Japán,  XIX.  sz.  —  Japanische  Kommode,  reich  mit  Goldlackdekor  und  Land- 
schaften  in  Relief,  mit  Silberbeschlag.  Japan,  XIX.  Jh. 

1790.  VARRÓ  ASZTAL,  diófa,  berakott  diszitéssel.  Bidermeier-stilus.  —  Náhtisch,  Nussholz  mit 
Intarsia.  Biedermeier-Stil. 

1791.  ASZTAL,  diófa,  jávorfaberakással.  Biedermeier-stilus.  — -  Tisch,  Nussholz  mit  Ahornintarsia. 
Biedermeier-Stil. 

1792.  ASZTAL,  diófa,  jávorfaberakással,  két  bakos  lábbal.  Biedermeier-stilus.  —  Tisch,  Nussholz 
mit  Intarsia  und  Bockfuss.  Biedermeierstil. 

1793.  HAT  SZÉK,  diófa,  berakott  diszitéssel.  Biedermeier-stilus.  — •  Sechs  Stühle,  Nussholz.  Bieder¬ 
meierstil. 

1794.  SZALONASZTAL,  mahagonifa,  rokokóstilusu  faragott  disszel.  XIX.  század.  —  Salontisch, 
Mahagóni  mit  geschnitztem  Rokokódékor.  XIX.  Jahrh. 

1795.  KÉT  KAROSSZÉK,  brokát  kárpitozással.  XIX.  század.  —  Zwei  Armstühle  mit  Brokat- 
überzug.  XIX.  Jahrh. 

1796.  KEREK  SZALONASZTALKA,  mahagonifa,  három  hajlott  lábbal.  Rokokó-stilus.  — -  Rundes 
Salontischchen,  Mahagóni  mit  drei  geschweifte  Füsse.  Rokokostil. 

1797.  NÉGYSZÖGÜ  SZALONASZTALKA,  mahagonifa,  bronzveretekkel,  lapján  Verni  Martin¬ 
jelenet.  Francia,  XIX.  sz.  —  Viereckiges  Salontischchen,  Mahagóni  mit  Bronzebeschláge,  auf 
dér  Platté  Verni  Martin  Szene.  Französisch,  XIX.  Jh. 

1798.  VIRÁGTARTÓ  ASZTAL,  gyökérfa,  bronzveretekkel,  ovális  felső  résszel.  Bécs,  XIX.  sz.  — 
Blumentisch,  Wurzelholz  mit  Bronzebeschláge.  Wien,  XIX.  Jh. 

1799.  PARAVENT,  négy  részű,  zöld  plüs  bevonattal.  —  Paravent,  vierteilig,  mit  grünem  Plüsch 
überzogen. 

1800.  KÉPÁLLVÁNY,  zöld  plüssel  bevonva.  XIX.  század.  — -  Stafelei  mit  grünem  Plüsch  über¬ 
zogen.  XIX.  Jahrh. 

1801.  SZALONASZTAL,  mahagóni  fa,  aranyozott  bronzveretekkel.  Onixlappal.  Louis  XVI.  stílus. 
—  Salontisch,  Mahagóni  mit  vergoldete  Bronzebeschláge  und  Onixplatte.  Louis  XVI.  Stil. 

1802.  PAPÍRKOSÁR,  diófa,  hatszögü  teste  oszlopos  talpon  áll,  berakott  disszel.  Magyar,  1860.  — 
Papierkorb,  Nussholz,  sechsseitig  auf  Sáulenfuss  mit  Tntarsia.  Ungarisch,  1860. 
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1803.  NÉGYZETES  ASZTAL,  szürke  márványlappal.  XIX.  sz.  —  Viereckiger  Tisch  mit  grauer 
Marmorplatte.  XIX.  Jh. 

1804.  SAVONAROLA-SZÉK,  diófa,  faragott  dísszel.  Olasz,  XIX.  sz.  —  Savonarola-Stuhl,  Nussholz 
mit  Schnitzerei.  Italienisch,  XIX.  Jh. 

1805.  KÉT  SZÉK,  mahagóni  fa,  rokokostilusu  faragással,  selyemdamaszt  kárpitozással.  XIX.  sz.  — 
Zwei  Stühle,  Mahagóni  mit  Rokokoschnitzerei  und  Seidendamast  überzogen.  XIX.  Jh. 

1806.  ÖT  SZÉK,  diófa,  veseidomu  támlával.  Biedermeier.  —  Fünf  Stühle,  Nussholz.  Biedermeier. 

1807.  HAT  SZÉK,  diófa,  háromkarélyos  támláján  berakott  disz,  vörös  ripsz  kárpitozással.  Magyar, 
biedermeier.  —  Sechs  Stühle,  Nussholz,  auf  dér  dreipassigen  Lehne  Intarsia  mit  roter  Rips- 
tapezierung.  Ungarisch.  Biedermeier. 

1808.  OVÁLIS  ASZTAL,  diófa.  Neobarok.  —  Ovaler  Tisch,  Nussholz.  Neobarock. 

1809.  ETRÜSZK,  diófa,  berakott  diszitéssel,  négy  hajlott  lábbal.  Hollandus.  —  Etrüsk,  Nussholz 
mit  Inta.rsia.  Holland. 

1810.  KÉT  TÁMLÁSSZÉK,  diófa,  vörös  ripsz  kárpitozással.  Neobarok.  —  Zwei  Lehnstühle.  Nussholz 
mit  rőtem  Rips  überzogen.  Neobarock. 

1811.  SZOBORÁLLVÁNY,  diófa,  oszlopidomu.  XIX.  sz.  v.  —  Postament,  Nussholz,  sáulenförmig. 
E.  XIX.  Jh. 

1812.  ASZTAL,  mahagonifa,  két  végén  behajtható  lappal,  balluszteres  szárral.  Angol,  XIX.  sz.  — 
Tisch,  Mahagóni,  die  beiden  Enden  zum  herabklappen,  mit  Ballusterschaft.  Englisch,  XIX.  Jh. 

1813.  KÉT  SZÉK,  cseresznyefa.  Biedermeier.  —  Zwei  Stühle,  Kirschenholz.  Biedermeier. 

1814.  KÉT  SZÉK,  diófa,  berakott  virágos  dísszel,  piros  damasztkárpitozással.  Barokstilus.  —  Zwei 
Stühle,  Nussholz  mit  Blumenintarsia  und  roter  Damasttapezierung.  Barockstil. 

1815.  KIS  SZALONASZTAL,  diófa  ovális  berakással.  Magyar,  empire.  —  Kleiner  Salontisch,  Nuss¬ 
holz  mit  ovaler  Intarsia.  Ungarisch,  Empire. 

1816.  SZÉLES  ÁGY,  mahagonifa,  neobarok,  csigás  dísszel.  Angol,  Queen  Victoria.  —  Breites  Bett, 
Mahagóni,  neobarock  mit  Voluten.  Englisch,  Queen  Victoria. 

1817.  HENGERES  ÉJJELI  SZEKRÉNY,  mahagonifa.  Biedermeier.  —  Nachtschrank,  Mahagóni, 
Biedermeier. 

1818.  FALITÜKÖR,  diófa,  magas  kerettel.  Biedermeier.  —  Wandspiegel,  Nussholz,  mit  hohem 
Rahmen.  Biedermeier. 

1819.  KAROSSZÉK,  cseresznyefa,  íves  támlával,  szürke  bársony  kárpitozással.  Biedermeier-stilus. 
—  Armstuhl,  Kirschenholz  mit  grauem  Samt  überzogen.  Biedermeierstil. 

1820.  HÁROM  SZÉK  (sgabello),  gazdag  faragott  reneszánsz  diszitéssel.  XIX.  sz.  —  Drei  Stühle 
(Sgabello),  mit  reich  geschnitztem  Renaissa.ncedekor.  XIX.  Jh. 

1821.  KÉPÁLLVÁNY,  fekete  fa.  Mór  stílus.  — Stafelei,  schwarzes  Holz.  Maurischer  Stil. 

1822.  KIS  ÜVEGSZEKRÉNY,  cseresznyefa,  oromzatos  felsőrésszel.  Biedermeier.  —  Kleine  Vitriné, 
Kirschenholz,  oben  giebelförmig.  Biedermeier. 
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1823.  SZÉK,  keményfa,  faragott  rokokódiszitéssel,  ibolya  alapú  aranybrokát  kárpitozással.  XVIII.  sz. 
—  Stuhl  mit  Rokokoschnitzerei  und  Goldbrokat  überzogen.  XVIII.  Jh. 

1824.  KÉT  SZÉK,  tölgyfa,  piros  plüs  kárpitozással.  Rokokó.  —  Zwei  Stühle,  Eichenholz  mit  rőtem 
Plüsch  tapeziert.  Rokoko. 


1825.  EGY  KAROSSZÉK  ÉS  EGY  SZÉK,  diófa,  rokokó  állványon,  piros  damasztkárpitozással. 
Olasz,  XVIII.  sz.  —  Ein  Armstuhl  und  ein  Stuhl,  Nussholz,  auf  Rokokogestell,  mit  rőtem 
Damast  überzogen.  Italienisch,  XVIII.  Jh. 

1826.  OVÁLIS  ASZTAL,  diófa,  két  lantidomu  lábbal.  Biedermeier.  —  Ovaler  Tisch,  Nussholz  mit 
zwei  Füsse.  Biedermeier. 

1827.  KIS  VITRINASZTAL,  tölgyfa,  négy  hajlott  lábbal.  Rokokó-stilus.  —  Kleiner  Vitrintisch, 
Eichenholz,  auf  vier  geschweifte  Füsse.  Rokokostil. 

1828.  SZÉK,  diófa,  Louis  XVI.  díszítéssel,  brokát  kárpitozással.  Magyar,  XVIII.  század.  —  Stuhl, 
Nussholz,  mit  Louis  XVI.  Dekor  und  Brokatüberzug.  Ungarisch,  E.  XVIII.  Jh. 


1829.  KAROSSZÉK,  diófa,  rokokó  faragással,  piros  damaszt  kárpitozással.  Rokokó-stilus.  —  Arm¬ 
stuhl,  Nussholz  mit  Rokokoschnitzerei  und  rőtem  Damast  tapeziert.  Rokokostil. 

1830.  ASZTAL,  nyárfagyökér,  négy  hajlott  lábon,  fiókkal.  Neobarok.  —  Tisch,  Pappelwurzel,  auf 
vier  Füsse,  mit  Lade.  Neobarock. 

1831.  KAROSSZÉK,  cseresznyefa,  zöld  ripsz  kárpitozással.  Késő  Biedermeier.  — Armstuhl,  Kirschen- 
holz,  mit  grünem  Rips  tapeziert.  Spátbiedermeier. 

1832.  KÉT  KÖPŐCSÉSZE,  cseresznyefa,  baluszteres  szárral.  Biedermeier.  —  Zwei  Spucknápfe, 
Kirschenholz  mit  Balusterschaft.  Biedermeier. 

1833.  KAROSSZÉK,  diófa,  faragott  dísszel,  ülése  kárpitozott,  támláján  lant.  Louis  XVI.  stílus.  — 
Armstuhl,  Nussholz  mit  Schnitzerei,  dér  Sitz  tapeziert,  auf  dér  Lehne  Leier,  Stil  Louis  XVI. 

1834.  KETTŐS  ÁGY,  mahagonifa,  ágybetéttel.  XIX.  sz.  —  Doppelbett,  Mahagóni  mit  Einlage. 
XIX.  Jahrhundert. 

1835.  KEREK  ASZTALKA,  diófa.  Biedermeier.  —  Rundes  Tischchen,  Nussholz.  Biedermeier. 

1836.  FALITÜKÖR,  diófakeretben.  Magyar,  Biedermeier.  —  Wandspiegel,  in  Nussholzrahmen. 
Ungarisch,  Biedermeier. 


1837.  KÉT  TÁMLÁSSZÉK,  faragott  dísszel,  csont-  és  faberakásu  jelenetekkel.  Olasz.  —  Zwei  Lehn- 
stühle  mit  Schnitzerei  und  Szénén  in  Bein-und  Holzeinlage.  Italienisch. 

1838.  OVÁLIS  ASZTAL,  cseresznyefa  és  nyárfagyökér,  négy  hajlított  lábbal.  Késő  Biedermeier.  — 
Ovaler  Tisch,  Kirschenholz  und  Pappelwurzel.  Spát- Biedermeier. 


1839.  FALI  TÜKÖR,  faragott  és  aranyozott,  rokokódiszü  fakeretben.  Osztrák,  XVIII.  század.  — 
Wandspiegel,  in  geschnitztem,  vergoldeten  Holzrahmen  mit  Rokokódékor.  Österreich,  XVIII.  Jh. 

1840.  KEREK  ASZTAL,  dió-  és  nyárfagyökér,  négy  hajlott  lábbal.  Biedermeier. —  Runder  Tisch, 
Nuss-  und  Pappelwurzel,  auf  vier  geschweifte  Füsse.  Biedermeier. 


1841.  HÁROM  SZÉK,  diófagyökér,  veseidomu  támlával,  zöld  brokát  kárpitozással.  Biedermeier. 
—  Drei  Stühle,  Nussholzwurzel  mit  grünem  Brokát  überzogen.  Biedermeier. 
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1842.  KÉT  KAROSSZÉK,  diófa,  virágos  brokát  kárpitozással.  Biedermeier.  Zwei  Armstühle,  Nuss- 
holz  mit  geblumten  Brokát  überzogen.  Biedermeier. 

1843.  FALITÜKÖR,  faragott  és  aranyozott  Louis  XVI.  diszü  fakeretben.  Magyar,  XVIII.  sz.  v.  — 

Wandspiegel,  in  geschnitztem,  vergoldeten  Holzrahmen  mit  Louis  XVI.  Dekor.  Ungarisch 
E.  d.  XVIII.  Jh. 

1844.  FALITÜKÖR,  faragott  és  aranyozott  rokokodiszü,  fekete  tagozatú  fakeretben.  Német,  XIX.  sz. 

—  Wandspiegel,  in  schwarzem,  profilierten  Holzrahmen  mit  geschnitztem  vergoldeten  Rokokó¬ 
dékor.  Deutsch,  XIX.  Jh. 

1845.  KÉT  KAROSSZÉK,  diófa,  kék  ripsz  kárpitozással.  Biedermeier.  — Zwei  Armstühle,  Nussholz, 
mit  blauer  Ripstapezierung.  Biedermeier. 

1846.  SZÉK,  diófa,  hullámos  körvonalú  támlával,  zöld  kárpitozással.  Biedermeier.  —  Stuhl,  Nussholz, 
grün  tapeziert.  Biedermeier. 

1847.  KÉT  ÁGY,  tölgyfa,  faragott  rokoko  diszitéssel.  Osztrák,  XIX.  sz.  —  Zwei  Betten,  Eiche  mit 
geschnitztem  Rokokódékor.  Österreich,  XIX.  Jh. 

1848.  SZAVONAROLA-SZÉK,  alacsony,  bordás  alak,  diófa.  Olasz.  —  Savonarola-Stuhl,  niedrig, 
gerippt,  Nussholz.  Italienisch. 

1849.  I KONOSZTÁZ-AJ TÓ,  KÉTSZÁRNYU,  aranyozott  és  faragott  diszitéssel,  és  fent  két  mezőben 

az  angyali  üdvözlet  színesen  festve,  lent  a  négy  evangélista  alakja.  Fent  keresztben  végződik. 
Bizánc,  XVII.  sz.  —  Ikonosztaz-Türe  mit  vergoldeter  Schnitzerei,  oben  in  zwei  Felder  dér 
englische  Gruss  farbig  gemalt,  untén  die  vier  Evangelisten.  Oben  ein  Kreuz.  Bizantinisch, 
XVIL  Ih-  7,  Illusztr.  XL.  tábl. 

1851.  ASZTAL,  cseresznyefa,  négy  hajlott  lábbal.  XVIII.  sz.  v.  — -  Tisch,  Kirschenholz,  mit  vier 
geschweifte  Füsse.  E.  d.  XVIII.  Jh. 

1852.  NÉGY  SZÉK,  cseresznyefa,  támlája  csúcsíves,  kék  damaszt  kárpitozással.  Magyar,  Louis  XVI. 

—  Vier  Stühle,  Kirschenholz,  die  Lehne  gotisch,  mit  blauem  Damast  überzogen.  Ungarisch, 
Louis  XVI. 

1853.  ASZTAL,  tölgy-  es  harsfa,  bakos  labbal,  sa,kktablas  diszitéssel.  XVI.  sz.  — -  Tisch,  Eiche  und 
Lindenholz,  auf  Bockfuss  mit  Schachmuster.  XVI.  Jh. 

1854.  KÉT  KÖNYVESPOLC,  mahagonifa,  négy  lappal.  XIX.  sz.  —  Zwei  Büchergestelle,  Maha- 
goniholz  mit  vier  Etagen.  XIX.  Jh. 

1855.  NÉGY  SZÉK,  diófa,  piros-sárga  sávos  üléskárpitozással.  XVIL  sz.  v.  —  Vier  Stühle,  Nuss¬ 
holz  mit  gestreiftem  Überzug.  E.  d.  XVIL  Jh. 

1856.  TÁMLÁSSZÉK,  esztergályozott  diófa  állványon,  gobelinkárpitozással.  XVIL  sz.  —  Lehnstuhl, 
gedrechseltes  Gestell  aus  Nussholz,  mit  Gobelinüberzug.  XVIL  Jh. 

1857.  ZSÁMOLYSZÉK,  faragott,  fehérre  festett  és  aranyozott  fa,  gobelinhimzésü  kárpitozással. 
XVIII.  sz.  —  Schemmel,  weiss  gestrichen  mit  Schnitzerei,  Vergoldung  und  Gobelintape- 
zierung.  XVIII.  Jh. 

1858.  KÁLYHAELLENZŐ,  faragott  és  aranyozott  tükrös  fakeretben,  színesen  festett  jelenettel. 
Francia,  XVIII.  sz.  Kerete  barokkstilus.  —  Paravent,  ein  Spiegel  in  geschnitztem,  vergoldeten 
Holzrahmen  mit  farbig  gemalter  Szene.  Französisch,  XVIII.  Jh.  Dér  Rahmen  im  Barockstil. 

o* 
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1859.  KÉT  KAROSSZÉK,  faragott  hársfa,  bőrkárpitozással.  Velence,  XIX.  sz.  —  Zwei  Armstühíe, 
Lindenholz  mit  Schnitzerei  und  Ledertapezierung.  Vénedig,  XIX.  Jh. 

1860.  KÉT  KANDELÁBER,  faragott  hársfa,  öntött  bronzkarokkal,  egy-egy  szerecsen  alakjával. 
Velence,  XIX.  sz.— Zwei  Kandeláber,  Lindenholzschnitzerei  mit  Bronzearme  und  je  einer 
Mohrenfigur.  Vénedig,  XIX.  Jh. 

1861.  SZALONASZTAL,  mahagóni,  gazdag  berakásu  rokokó  dísszel  és  bronz  véretekkel.  Hullámos 
szélű,  felnyitható  lapja  négy  hajlott  lábon  áll.  Francia,  Louis  XV.  stílus.  Salontisch, 
Mahagóni  mit  reicher  Rokokointarsia  und  Bronzebeschláge.  Die  aufklappbare  Platté  mit 
welligem  Rand  auf  vier  geschweifte  Füsse.  Französisch,  Louis  XV.  Stil. 

1862.  SZALONASZTAL,  faragott  és  aranyozott  fa,  sárgaeres  márványlappal.  Francia,  rokokostilus. 
—  Salontisch,  geschnitzt,  vergoldet  mit  gelber  Marmorplatte.  Französisch,  Rokokostil. 

1863.  KEREK  SZALON  ASZTAL,  porcellán,  domború  alakokkal  és  színes  virágokkal,  kerek  lapján 
Watteau-jelenet.  (Hibás.)  Potschapel,  XIX.  sz.  —  Runder  Salontisch,  Porzellan  mit  reliefierte 
Accanthusblátter,  farbige  Blumen,  auf  dér  rundén  Platté  Watteauszene.  (Schadhaft.) 
Potschapel,  XIX.  Jh. 

1864.  KÉT  OSZLOPOS  ÁLLVÁNY,  fekete  fa,  nyolcszögü  talppal.  XIX.  sz.  —  Zwei  Sáulen- 
postamente,  schwarzes  Holz,  auf  achteckigem  Fuss.  XIX.  Jh. 

1865.  SZÉLES  SZALON  KAROSSZÉK,  faragott  és  aranyozottdiszü  állvánnyal,  színes  selyembrokát 
kárpitozással  és  párnával.  Francia,  rokokostilus.  —  Breiter  Salonarmstuhl,  mit  geschnitztem , 
vergoldetem  Gestell,  farbigem  Seidenbrokat  überzogen  und  Polster.  Französisch,  Rokokostil. 

1866.  KEREK  ASZTAL,  faragott  fa,  talpát  törpe  alkotja,  kerek  lapján  ón  dombormű.  Osztrák, 
XIX.  sz.  —  Runder  Tisch  mit  Schnitzerei  und  Zwergfigur,  auf  dér  Platté  Relief  aus  Zinn. 
Österreich,  XIX.  Jh. 

1867.  KIS  LÁBAS  LAKKSZEKRÉNY,  fekete  lakkalapon  aranylakk  jelenettel  és  díszítéssel,  két¬ 
ajtós,  belsejében  kis  fiókok.  Holland,  XVIII.  sz.  —  Kleiner  Lackschrank,  auf  schwarzem 
Lackfond  Szene  in  Goldlack  und  Dekor.  Zweitürig,  im  Inneren  kleine  Laden.  Hollándisch, 
XVIII.  Jh. 

1868.  KEREK  SZALON  ASZTAL,  fekete  fa,  bronz  véretekkel.  Bécs,  1870.  —  Runder  Salontisch, 
schwarzes  Holz  mit  Bronzebeschláge.  Wien,  1870. 

1869.  ASZTAL,  diófa,  hajlott  lábait  keresztheveder  kapcsolja.  Magyar,  XVIII.  sz.  m.  f.  —  Tisch, 
Nussholz,  mit  geschweifte  Füsse.  Ungarisch,  zw.  H.  XVIII.  Jh. 

1870.  ASZTAL,  cseresznyefa,  két  oszlopos  lábon.  Magyar,  Biedermeier.  — ■  Tisch,  Kirschenholz, 
mit  zwei  Saulenfüsse.  Ungarisch,  Biedermeier. 

1871.  ASZTAL,  diófa,  hosszúkás  lappal,  négy  balluszteres  lábbal.  Magyar,  Biedermeier.  — Tisch, 
Nussholz,  mit  lánglicher  Platté  und  vier  Ballusterfüsse.  Ungarisch,  Biedermeier. 

1872.  KEREK  VITRINASZTAL,  diófa.  XIX.  sz.  —  Runder  Vitrintisch,  Nussholz.  XIX.  Jh.- 

1873.  TÁRLÓASZTAL,  faragott  és  aranyozott  fa,  Louis  XIV.  stílus.  —  Tischvitrine,  mit 

Schnitzerei  und  vergoldet,  Louis  XIV.  Stil. 

'  v  *  •  '  •  _  •  N 

1874.  KÉT  KAROSSZÉK,  diófa,  faragott  dísszel.  Neobarok.  —  Zwei  Armstühíe,  Nussholz,  mit 
Schnitzerei.  Neobarock. 


1875.  ASZTAL,  négyszögü  lapján  berakott  quadriga,  balluszteres  szárral.  Magyar,  Biedermeier. — 
— •  Tisch,  auf  dér  viereckigen  Platté  eine  Quadriga  in  Intarsia,  mit  Ballusterschaft. 
Ungarisch,  Biedermeier. 

1876.  DISZLÁDA,  asztalon,  fekete  fa,  virágos  berakott  diszitéssel  és  aranyozott  bronzveretekkel. 
Louis  XIV.  stílus.  —  Prunktruhe,  auf  Tisch,  schwarzes  Holz,  mit  eingelegtem  Blumen- 
dekor  und  vergoldete.  Bronzebeschláge.  Louis  XIV.  Stil. 

1877.  KEREK  SZALONASZTAL,  ónix,  aranyozott  és  zománcozott  bronzdiszekkel.  XIX.  sz.  — 
Runder  Salontisch,  Ónix,  mit  vergoldetem,  emaillierten  Bronzedekor.  XIX.  Jh. 

1878.  ELLENZŐ,  háromrészes,  faragott  és  aranyozott  fa,  rokokódiszitéssel.  XIX.  sz.  —  Paravent, 
dreiteilig,  Holz,  geschnitzt,  vergoldet,  mit  Rokokódékor.  XIX.  Jh. 

1879.  KÉT  NAGY  KAROSSZÉK,  diófa,  zöld  ripsz-kárpitozással.  XIX.  sz.  —  Zwei  grosse  Arm- 
stühle,  Nussholz,  mit  grünem  Rips.  XIX.  Jh. 

1880.  CSILLÁR,  aranyozott  brcnz,  csiszolt  üvegfüzérekkel  és  csüngőkkel,  18  villanyégővel. 
Francia  XIX.  sz.  —  Luster,  geschliffenes  Glas.  Französisch,  XIX.  Jh. 

1881.  CSILLÁR,  faragott  és  aranyozott  fa,  nyolc  karral.  Neobarok.  —  Luster,  Holz  geschnitzt, 
vergoldet,  mit  acht  Arme.  Neobarock. 

1882.  NAGY  CSILLÁR,  aranyozott  bronz,  csigás  karokkal.  XIX.  század.  —  Grosser  Luster,  Bronzé 
vergoldet,  mit  Volutenarme.  XIX.  Jahrh. 

1883.  CSILLÁR,  kovácsolt  vas,  ötszögü.  Modern.  —  Luster,  Schmiedeisen,  fünfeckig.  Modern. 

1884.  NAGY  CSILLÁR,  faragott  és  aranyozott  fa.  Neobarok.  — •  Grosser  Luster,  Holz,  geschnitzt 
und  vergoldet.  Neobarock. 

1885.  CSILLÁR,  köszörült  üveg,  12  S  idomú  karral  és  csüngőkkel.  XIX.  sz.  —  Luster,  geschliffenes 
Glas,  mit  12  S  förmige  Arme  und  Glasgehánge.  XIX.  Jh. 

1886.  CSILLÁR,  bronz,  tejüveg  burával.  XIX.  sz.  —  Luster,  Bronzé,  mit  Sturz  aus  Milchglas. 
XIX.  Jahrhundert. 

1887.  CSILLÁR,  bronz,  háromágú.  XIX.  sz.  —  Luster,  Bronzé,  dreiarmig.  XIX.  Jh. 

1888.  CSILLÁR,  faragott  és  aranyozott  fa,  nyolcágú.  Neogot  stílus.  —  Luster,  Holz,  mit  Schnitzerei 
und  vergoldet,  mit  acht  Arme.  Neogot-Stil. 

1889.  CSILLÁR,  faragott  és  aranyozott  fa,  hatágú.  Neobarok.  —  Luster,  Holz  mit  Schnitzerei  und 
vergoldet.  Mit  sechs  Arme.  Neobarock. 

1890.  CSILLÁR,  faragott  és  aranyozott  fa,  S-alaku  12  karral.  Biedermeier.  —  Luster,  geschnitztes, 
vergoldetes  Holz,  mit  12  Arme.  Biedermeier. 

1891.  CSILLÁR,  hasonló  az  előbbihez.  —  Luster,  áhnlich  wie  Nr.  1890. 

1892.  CSILLÁR,  öntött  bronz,  balluszteres  szára  alul  gömbben  végződik,  12  S-idomu  karral.  XIX.  sz. 
—  Luster,  Bronzé,  Ballusterschaft  mit  12  Arme.  XIX.  Jh. 

1893.  SZALONCSILLÁR,  8  karral,  köszörült  üveges üngőkkel.  XVIII.  sz.  —  Salonluster  mit  8 
Arme  und  Glasgehánge.  XVIII.  Jh. 
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1894.  CSILLÁR,  faragott  és  arnyozott  fa.  1830  körül.  -  Luster,  Holz  mit  Schnitzerei  und  ver- 
goldet.  Um  1830. 

1895.  CSILLÁR,  faragott  és  aranyozott  fa,  12  karral.  Neobarokk. —  Luster,  Holz  geschmtzt  und 
vergoldet,  mit  12  Arme.  Neobarock. 

1896.  CSILLÁR,  faragott  fa,  aranyozva,  négyágú.  Empire.  —  Luster,  Holz  geschmtzt,  vergoldet 
mit  vier  Arme.  Empire. 

1897.  KESKENY  KOMMÓD,  diófa,  berakott  Louis  XVI,  díszítéssel  és  bronz  verettel.  Francia,  Louis 
XVI.  stílus.  —  Schmale  Kommode,  Nussholz  mit  Louis  XVI.  Intarsia  und  Bronzebeschláge. 

Französiscb,  Louis  XVI.  Stil. 

1898.  KANDALLÓTÜKÖR,  mahagonifa,  aranyozott  részletekkel.  Louis  XVI.  stílus.  —  Kamin- 
spiegel,  Mahagóni,  teilweise  vergoldet.  Louis  XVI.  Stil. 

1899.  KANDALLÓTÜKÖR,  faragott  és  aranyozott  fa.  XIX.  sz.  —  Kaminspiegel  mit  Schmtzerei 
und  vergoldet.  XIX.  Jh. 

1900.  LÁBAS  ÓRA,  diófa,  szalagos  berakással.  Osztrák,  XVIII.  sz.  —  Standuhr  Nussholz,  mit 
Bandintarsia.  Österreich,  XVIII.  Jh. 

1901.  KESKENY  KOMMÓD,  diófa,  barokk  bronz  verettel.  XVIII.  sz.  —  Schmale  Kommode,  Nuss¬ 
holz,  mit  barocke  Bronzebeschláge.  XVIII.  Jh, 

1902.  LÁBAS  ÓRA,  mahagonifa,  gazdag  Louis  XVI.  stilusu  bronz  véretekkel  és  amorettes  aranyozott 
bronz  óratokkal.  Francia,  Louis  XVI.  stílus.  —  Standuhr,  Mahagóni  mit  Bronzebeschláge  im 
Stil  Louis  XVI.,  das  Geháuse  aus  Bronzé  vergoldet  mit  Amorett.  Französisch,  Stil  Louis  XVI. 

1903.  KÉT  KÖNYVSZEKRÉNY,  barnára  pácolt  fa,  ólomba  foglalt  üveges  ajtóval.  XIX.  sz.  — 
Zwei  Bücherschránke,  braun  gebeizt,  Glastür  in  Bleifassung.  XIX.  Jh. 

1904.  EBÉDLŐ,  mahagonifa,  kredenc,  tálaló,  lábas  óra,  asztal,  9  szék.  Modern.  Speisezimmer,  Maha¬ 
góni.  Eine  Kredenz-  Anrichte,  Standuhr,  Tisch,  9  Stühle.  Modern. 

1905.  ALACSONY  IRÓSZEKRÉNY,  diófa,  gazdagon  berakott  madaras,  alakos  és  indás  jávorfa- 
diszitéssel,  felnyíló  Írólappal,  alsó  része  fiókos.  Olasz,  XVIII.  sz.  e.  f.  Niedriger  Schreib- 
schrank,  Nussholz,  reich  mit  Intarsia:  Vogel,  Figuren  und  Ranken,  mit  aufklappbarer  Schreib- 

'  platté.  Italienisch,  e.  H.  d.  XVIII.  Jh. 

1906.  KÖNYVSZEKRÉNY;  hársfa,  faragott  renssance  dísszel.  Velencei  stílusban.  —  Bücherschrank, 
Lindenholz  mit  Renaissanceschnitzerei.  Venezianischer  Stil. 


1907.  KABINETSZEKRÉNY;  fekete  fa,  rommárvány  betéttel  négy,  csavaros  lábú  asztalon.  XVII.  sz. 
—  Kabinett,  schwarzes  Holz  mit  Ruinenmarmor-Einlage,  a.uf  einem  Tisch  mit  gewundene 

Füsse.  XVII.  Jh. 

1908.  ZONGORA,  paliszanderfa,  faragott  nőalakokkal  és  öntöttbronz  diszitéssel.  EHRBAR-készit- 
mény.  Empire-stilus.  —  Klavier,  Palisanderholz  mit  geschnitzte  Figuren  und  Bronzedekor. 
EHRBAR.  Empirestil. 

1909.  POLCOS  SZEKRÉNY,  fekete  fa,  faragott  diszitéssel.  Japán,  modern.  —  Schrank  mit  Etagen, 
schwarzes  Holz,  intarsiert.  Japan,  modern. 

1910.  KESKENY  KOMMÓD,  cseresznyefa,  két  hermával,  bronz  véretekkel.  Magyar  empire.  — Schmale 
Kommode,  Kirschenholz  mit  zwei  Hermen  und  Bronzebeschláge.  Ungarisch,  empire. 
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1911.  HÁLÓSZOBA,  mahagonifa,  bronzveretekkel.  Kettős  ágy,  háromajtós  szekrény,  két  éjjeli  szek¬ 
rény,  egy  toilette-asztal  tükörrel.  Empirestilus.  —  Schlafzimmergarnitur,  Mahagóni  mit  Bronze- 
beschláge.  Ein  Doppelbett,  dreitüriger  Schrank,  zwei  Nachtkásten,  ein  Toilettetisch  mit  Spiegel. 
Empirestil. 

1912.  URISZOBABERENDEZÉS,  mely  áll:  emeletes  könyvszekrény,  Íróasztal,  szivarszekrény, 
könyvespolc,  fa.litükör,  karosszék  és  két  székből;  diófa,  faragott  dísszel.  XIX.  sz.  —  Herren- 
zimmergarnitur,  Nussholz  mit  Schnitzerei:  ein  Bücherschrank  mit  Aufsatz,  Schreibtisch, 
Zigarrenschrank,  Bücherregal,  Wandspiegel,  Armstuhl  und  zwei  Stühle.  XIX.  Jh. 

1913.  KÉT  ALACSONY  KÉTAJTÓS  SZEKRÉNY,  diófa.  XIX.  sz.  - —  Zwei  niedrige,  zweitürige 
Schránke.  Nussholz,  XIX.  Jh. 

1914.  ÍRÓASZTAL,  diófa,  Louis  XVI.  stilusu  faragott  dísszel.  XIX.  sz.  —  Schreibtisch,  Nussholz, 
mit  geschnitztem  Louis  XVI.  Dekor.  XIX.  Jh. 

1915.  EMELETES  SZEKRÉNY,  diófa,  berakott  díszítéssel,  felső  része  üvegajtós.  Magyar,  bieder¬ 
meier.  —  Etagenschrank,  Nussholz  mit  Intarsia,  dér  Aufbau  verglast.  Ungarisch,  Biedermeier. 

1916.  KANAPÉ,  KÉT  KAROSSZÉK  ÉS  EGY  SZÉK,  aranyozott  fa,  virágos  ripszkárpitozással. 
Louis  XVI.  stílus.  —  Kanapéé,  zwei  Armstühle,  ein  Stuhl,  vergoldetes  Holz  mit  geblumtem 
Rips  überzogen.  Stil  Louis  XVI. 

1917.  EGYAJTÓS  ÜVEGSZEKRÉNY,  diófa,  berakott  diszitéssel.  Biedermeier-stilus.  —  Eintüriger 
Glasschrank,  íntarsiert.  Biedermeierstil. 

1918.  TABERNAKULUM,  diófa,  szalagos  berakással.  Magyar,  XVIII.  sz.  —  Tabernakel,  Nussholz 
mit  Bandintarsia.  Ungarisch,  XVIII.  Jh. 

1919.  HÁROMAJTÓS  KÖNYVSZEKRÉNY,  mahagonifa,  berakott  diszitéssel.  Modern.  —  Drei¬ 
türiger  Bücherschrank,  Mahagóni  mit  Intarsia.  Modern. 

1920.  ÍRÓASZTAL,  diófa,  berakott  diszitéssel.  Biedermeier-stilus.  —  Schreibtisch,  Nussholz  mit 
Intarsia.  Biedermeierstil. 

1921.  BUTORKÉSZLET,  kanapé,  két  karosszék,  két  szék,  diófa,  berakott  rozettás  dísszel,  zöld 
ripszkárpitozással.  Biedermeier-stilus.  —  Garnitur,  ein  Kanapéé,  zwei  Armstühle,  zwei  Stühle, 
Nussholz,  mit  Rosettenintarsía  und  grünem  Rips  tapeziert.  Biedermeierstil. 

1922.  KÉTAJTÓS  SZEKRÉNY,  diófa,  két  oszloppal.  Biedermeier-stilus.  —  Zweitüriger  Schrank, 
Nussholz  mit  Saulén.  Biedermeierstil. 

1923.  NAGY  ÍRÓASZTAL,  mahagonifa,  faragott  diszitéssel.  Modern.  —  Grosser  Schreibtisch,  Ma¬ 
hagóni  mit  Schnitzerei.  Modern. 

1924.  HÁROMAJTÓS  KÖNYVSZEKRÉNY,  mahagonifa,  rácsos  ajtókkal.  Chippendale-stilus.  — 
Dreitüriger  Bücherschrank,  Mahagóni,  die  Türen  mit  Gitterwerk.  Chippendale-Stil. 

1925.  ÜVEGSZEKRÉNY,  mahagonifa,  hajlott  lábakkal.  Rokokóstilus.  —  Vitriné,  Mahagóni  mit 
geschweifte  Füsse.  Rokokostil. 

1926.  ÜVEGSZEKRÉNY,  diófa,  négy  hajlott  lábú  állványon,  két  üvegajtóval.  Modern.  —  Vitriné, 
Nussholz,  auf  Gestell  műt  vier  geschweifte  Füsse.  Mit  Glastüren.  Modern. 

1927.  PILLÉRSZEKRÉNY,  diófa,  hat  fiókkal.  Bidermeiers-tilus.  —  Pfeilerschrank,  Nussholz,  mit 
sechs  Laden.  Biedermeier-Stil. 
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1928.  KÖNYVSZEKRÉNY,  diófa,  kétajtós.  Biedermeier-stílus.  -  Bücherschrank,  Nussholz,  zwei- 
túrig.  Biedermeier-Stil. 

1929  KANAPÉ  ÉS  KÉT  KAROSSZÉK,  mahagonifa,  rokokokódiszü  faragással  es  virágos  gobelin- 
kárpitozással.  Rokokstilus.  -  Kanapéé  und  zwei  Armstühle,  Mahagóni  mit  Rokokoschmtzerei 
und  geblumtem  Gobelin.  Rokokostil. 

1930.  NAGY  KONZOLTÜKÖR,  faragott  és  részben  aranyozott  fa.  Rokokóstilus.  —  Grosser  Konsol- 
spiegel  mit  Schnitzerei,  teilweise  vergoldet.  Rokokostil. 

1931.  EGYAJTÓS  SZEKRÉNY,  mahagonifa,  tükörrel.  Angol,  XIX.  sz.  —  Eintüriger  Schrank, 
Mahagóni  mit  Glaseinlage.  Englisch,  XIX.  Jh. 

1932.  ÜVEGSZEKRÉNY,  KÉTOLDALI  POLCCAL,  mahagonifa,  festett  és  faragott  dísszel.  XIX.  sz. 

m_  f. _ Vitriné,  Mahagóni  mit  Bemalung  und  Schnitzerei.  Zw.  H.  d.  XIX.  Jh. 

1933.  NAGY  FIÓKOS  DISZSZEKRÉNY,  mahagonifa,  gazdag  Louis  XVI.  stilusu  bronz  véretekkel. 
Két  végén  legömbölyített.  Eredetije  a  Louvre  gyűjteményében.  Grosse  Kommode,  Maha¬ 
góni  mit  Bronzebeschláge,  im  Stil  Louis  XVI.  An  den  Enden  abgerundet.  Das  Original  im 

Louvre. 

1934  KÉTAJTÓS  POLCOS  SAROKÜVEGSZEKRÉNY,  aranyozott  fa,  egy  sarok  kanapé  és  két 
’  karosszék,  virágos  selyemkárpitozással.  XIX.  század.  —  Eckvitrine  mit  zwei  Túrén,  vergol- 
detes  Hölz,  ein  Eckkanapee  und  zwei  Armstühle  mit  geblumter  Seide  überzogen.  XIX.  Jh. 

1935.  KANAPÉ  ÉS  HÁROM  SZÉK,  faragott  és  fehérre  festett  fa,  aranyozott  részletekkel,  hímzett 
borpiros  kárpitozással.  XIX.  sz.  —  Kanapéé  und  drei  Stühle  mit  Schnitzerei,  weiss  gestn- 
chen,  teilweise  vergoldet  mit  gestickter,  weinroter  Tapezierung.  XIX.  Jh. 

1936.  ALACSONY  SZALONSZEKRÉNY,  paliszanderfa,  faragott  részletekkel,  fehér  márványlappal. 

XIX.  sz. _ Niedriger  Salonschrank,  Palisanderholz  mit  Schnitzerei  und  Marmorplatte.  XIX.  Jh. 

1937.  ÍRÓASZTAL,  diófa,  betolható  fedőlappal.  Biedermeier.  —  Schreibtisch,  Nussholz  mit  schieb- 
barer  Platté.  Biedermeier. 

1938.  FALI  ÜVEGSZEKRÉNY,  kétajtós,  tojássoros,  aranyozott  kerettel  és  két  szobortalapzattal. 
XIX.  sz.  —  Vitriné,  zweitürig  mit  Eierstabmuster  und  Postamente.  XIX.  Jh. 

1939.  KÉT  NAGY  OLTÁRSZOBOR,  színezett  fa.  XVIII.  sz.  —  Zwei  grosse  Altarfiguren,  farbiges 
Holz.  XVIII.  Jh. 

1940.  ASZTAL,  diófa,  kihúzható  lappal.  XIX.  sz.  —  Tisch,  Nussholz,  mit  ausziehbarer  Platté. 
XIX.  Jahrhundert. 

1941.  TABERNAKULUM-SZEKRÉNY,  szalagos  és  alakos  berakással.  Felnyitható  írólappal. 
Osztrák,  XVIII.  sz.  —  Tabernakel-Schrank  mit  Bandintarsia  und  Figuren.  Die  Schreib- 
platte  aufklappbar.  Österreich,  XVIII.  Jh. 

1942:  FIÓKOS  SZEKRÉNY,  diófa,  színes  kockásrajzu,  virágosdiszü,  gazdag  berakással.  Osztrák, 
barokk  stílus.  —  Kommode,  Nussholz  mit  reicher  Intarsia.  Österreich,  Barockstil. 

1943.  NAGY  KANAPÉ,  diófa,  zöld  ripsz  kárpitozással.  Olasz,  Biedermeier.  —  Kanapéé,  Nussholz 
mit  grünem  Rips  tapeziert.  Italienisch,  Biedermeier. 

1944.  ÍRÓASZTAL,  diófa,  szalagos  berakással,  betolható,  elzárólappal.  Biedermeier.  —  Schreibtisch, 
Nussholz  mit  Bandintarsia.  und  verschiebbarer  Verschlussplatte.  Biedermeier. 
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1945.  EMELETES  SZEKRÉNY,  tölgy-  és  kőrisfa,  faragott  és  berakott  díszítéssel,  kétoszlopos. 
Német,  renaissancestilus.  — -  Etagenschrank,  Eiche  und  Esche  mit  Schnitzerei,  Intarsia, 
und  zwei  Saulén.  Deutsch,  Renaissance-Stil. 

1946.  ALACSONY  SZEKRÉNY,  kőris  és  tölgyfa,  egyajtós,  építészeti  tagozásu  homloklappal  és 
berakással.  Német,  XVII.  sz.  —  Niedriger  Schrank,  Esche  und  Eichenholz,  eintürig, 
architektonisch  gegliederte  Stirnplatte  mit  Intarsia.  Deutsch,  XVII.  Jh. 

1947.  MOSDÖSZEKRÉNY,  mahagóni  fa,  felnyitható  fedőlappal  és  márványbetéttel.  Neobarok.  — 
Waschschrank,  Mahagóni  mit  aufklappbarer  Deckplatte  und  Marmoreinlage.  Neobarock. 

1948.  EGYAJTÓS  SZEKRÉNY,  diófa,  két  oszloppal.  Német,  Biedermeier.  —  Eintüriger  Schrank, 
Nussholz,  mit  zwei  Saulén.  Deutsch,  Biedermeier. 

1949.  KESKENY  SZEKRÉNY,  egyajtós,  diófa,  szalagos  berakással.  Biedermeier.  —  Schmaler, 
eintüriger  Schrank,  Nussholz,  mit  Bandintarsia.  Biedermeier. 

1950.  ALACSONY  SZEKRÉNY,  diófa,  kétajtós,  üveggel  borított  fiókokkal.  Biedermeier. 
Niedriger  Schrank,  Nussholz,  zweitürig,  die  Laden  mit  Glasplatten  bedeckt.  Biedermeier. 

1951.  KÖNYVSZEKRÉNY,  mahagóni  fa,  kétajtós.  Német,  Biedermeier.  —  Bücherschrank, 
Mahagóni,  zweitürig.  Deutsch,  Biedermeier. 

1952.  SZALONBUTOR-KÉSZLET,  kanapé,  4  karosszék,  2  zsámolyszék.  Fehér  festett  és  faragott 
fa,  piros  damaszttal.  Rokokostilus.  —  Salonga  nitur,  Kanapéé,  4  Armstühle,  2  Schemmel, 
weiss  gestrichen,  geschnitzt,  mit  rőtem  Damast.  Rokokostil. 

1953.  HÁLÓSZOBABUTOR,  gyökérfa,  kettős  ágy,  két  szekrény,  két  éjjeli  szekrény.  Késő 
Biedermeier.  —  Schlafzimmergarnitur,  Wurzelholz,  ein  Doppelbett,  zwei  Schranke,  zwei 
Nachtschránke.  Spát  Biedermeier. 

1954.  LÁDA,  diófa,  homloklapján  berakott  disz  madárral.  Osztrák,  XVI 1 1.  sz.  m.  f.  —  Truhe,  Nuss¬ 
holz,  auf  dér  Stirnplatte  Vogeldekor  in  Intarsia.  Österreich,  zw.  H.  XVIII.  Jh. 

1955.  ALACSONY  KÖNYVSZEKRÉNY,  cseresznyefa,  két  rácsos  ajtóval.  Magyar,  Biedermeier.  — 
Niedriger  Bücherschrank,  Kirschenholz  mit  Gittertüren.  Ungarisch,  Biedermeier. 

1956.  EGYAJTÓS  SZEKRÉNY,  diófa,  négy  féloszloppal.  Biedermeier.  — -  Eintüriger  Schrank, 
Nussholz,  mit  vier  Halbsáulen.  Biedermeier. 

1957.  KÉTFIÖKOS  SZEKRÉNY,  cseresznyefa,  kockás  berakással.  Magyar,  XVIII.  sz.  m.  f.  — 
Schrank  mit  zwei  Laden,  Kirschenholz,  mit  Intarsia.  Ungarisch,  zw.  H.-  XVIII.  Jh. 

1958.  BUTORKÉSZLET,  diófa,  piros  damaszt  kárpitozással.  Egy  kanapé,  két  karosszék,  két  szék. 
Olasz,  XVIII.  sz.  —  Garnitur,  Nussholz,  mit  rőtem  Damast  überzogen.  Ein  Kanapéé,  zwei 
Armstühle,  zwei  Stühle.  Italienisch,  XVIII.  Jh. 

1959.  ASZTAL,  diófa,  faragott  rokokódiszitéssel,  négy  hajlott  lábbal.  Magyar,  XVIII.  sz.  — 
Tisch,  Nussholz,  mit  Rokokoschnitzerei.  Ungarisch,  XVIII.  Jh. 

1960.  ÍRÓASZTAL,  diófa,  dülényes  berakással  hengeres  elzáróval.  Osztrák,  XVIII.  sz.  v.  — 
Zylinderbureau,  Nussholz  mit  Intarsia.  Österreich,  E.  XVIII.  Jh. 

1961.  BUTORKÉSZLET,  diófa,  zöld  ripszkárpitozással,  egy  kanapé,  két  különféle  karosszék  és  két 
szék.  Biedermeier.  —  Garnitur,  Nussholz  mit  grünem  Rips  überzogen,  ein  Kanapéé,  zwei 
verschiedene  Armstühle  und  zwei  Stühle.  Biedermeier. 
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1962  ÜVEGSZEKRÉNY,  egyajtós,  cseresznyefa  és  nyárfagyökér,  gazdagrajzu  berakással.  Magyar, 
Biedermeier.  -  Vitriné,  eintürig,  Kirschenholz  und  Pappelwurzel,  mit  reicher  Intarsia.  Unga- 

risch,  Biedermeier. 


1963.  EMELETES  KÖNYVSZEKRÉNY,  diófa,  szalagos  berakással,  négy  üveges  ajtóval.  Magyar, 
XVHL  sz.  v.  —  Bücherschrank,  Nussholz  mit  Bandintarsia  und  vier  Glasturen.  Unganscb, 

E.  XVIII.  Jahrhundert. 

1964.  LÁDA,  diófa,  homloklapján  festett  virágcsokrok.  Osztrák,  XVII— XVIII.  sz.  —  Truhe,  Nuss¬ 
holz,  auf  dér-  Stirnplatte  Blumenstráusse  Österreich,  XVII— XVIII.  Jh. 

1965.  RUHASZEKRÉNY,  kétajtós,  diófa,  két  fekete  oszloppal,  ives  előresszel.  Biedermeier.  — 
Kleiderschrank,  zweitürig,  Nussholz  mit  zwei  Saulén.  Biedermeier. 


1966.  RUHASZEKRÉNY,  kétajtós,  diófa,  két  fekete  oszloppal.  Bidermeier. 
zweitürig,  Nussholz,  mit  zwei  Saulén.  Biedermeier. 


— .  Kleiderschrank, 


1967.  PILLÉRSZEKRÉNY,  diófa,  hét  fiókkal,  két  fekete  féloszloppal.  Biedermeier, 
schrank,  Nussholz  mit  zwei  Laden  und  schwarze  Halbsáulen.  Biedermeier. 


—  Pfeiler- 


1968.  LÁDA,  tölgyfa,  rokokó,  faragott  keretezéssel.  XVIII.  sz.  -  Truhe,  Eichenholz  mit  Rokoko- 
schnitzerei.  XVIII.  Jh. 

1969.  LÁDA,  tölgyfa,  csillagos  berakással.  Osztrák,  XVIII.  sz.  -  Truhe,  Eichenholz  mit  Stern- 
intarsia.  Österreich,  XVIII.  Jh. 

1970.  KÉTAJTÓS  SZEKRÉNY,  diófa,  két-két  pillérsávval.  Biedermeier.  —  Zweitüriger  Schrank, 
Nussholz,  mit  Pfeiler.  Biedermeier. 

1971.  KÖNYVSZEKRÉNY,  diófa,  két  üveges  ajtóval.  Biedermeier.  —  Bücherschrank,  Nussholz 
mit  zwei  Glastüren.  Biedermeier. 

1972.  NŐI  ÍRÓASZTAL,  mahagonifa,  négy  faragott  nőalakkal  és  berakott  dísszel.  Empire.  — 

Damenschreibtisch,  Mahagóni  mit  vier  geschnitzte  Figuren  und  Intarsia.  Empire. 

Illusztr.  XLIV.  tabl. 

1973.  FIÓKOS  SZEKRÉNY,  diófa,  felületén  gazdag  csont-  és  faberakásu  vadászjelenetekkel.  Olasz, 

XVIII.  sz.  —  Kommode,  Nussholz,  reich  mit  Bein-  und  Holzintarsia.  Italienisch,  XVIII.  Jh. 

Illusztr.  XLIV.  tábl. 


1974.  SZEKRÉNY,  diófa,  egyajtós,  két  csavaros  oszloppal,  gazdag  ónberakással,  csont-  és  fa¬ 
berakásu  jelenetekkel.  Bárok  stílus.  —  Schrank,  Nussholz  mit  gewundene  Saulén,  Zinnein- 
la.ge  und  Szénén  in  Bein  und  Holzintarsia.  Barockstil. 

1975.  FIÓKOS  SZEKRÉNY,  diófa,  négy  fiókkal.  Biedermeier.  —  Kommode,  Nussholz.  Biedermeier. 

1976.  PILLÉRSZEKRÉNY,  diófa,  hat  fiókkal.  Biedermeier.  —  Pfeilerschrank  Nussholz,  mit  sechs 
Laden.  Biedermeier. 

1977.  EGYAJTÓS  SZEKRÉNY,  diófa,  berakott  diszitéssel.  Bidermeier.  —  Eintüriger  Schrank, 
Nussholz  mit  Intarsia.  Biedermeier. 

1978.  EGYAJTÓS  SZEKRÉNY,  diófa.  Biedermeier.  —  Eintüriger  Schrank,  Nussholz.  Biedermeier. 

1979.  KANAPÉ-ÁLLVÁNY,  diófa,  berakott  diszitéssel.  Biedermeier.  —  Kanapeegestell,  Nussholz, 
mit  Intarsia.  Biedermeier. 


1980.  ÍRÓASZTAL,  diófa,  polcos  felsőrésszel.  Biedermeier-stilus.  —  Schreibtisch,  Nussholz,  mit  Auf- 
bau  Biedermeierstil. 

1981.  KÖNYVSZEKRÉNY,  diófa,  aranyozott  részletekkel,  aranyozott  tojássorral,  két  oszloppal. 
Empire.  —  Bücherschrank,  Nussholz,  teilweise  vergoldet  mit  Eierstabmuster  und  zwei 
Saulén.  Empire. 

1982.  SECRETAIRE,  diófa,  belsejében  gazdag,  fiókos  és  oszlopos  tagozással.  Bécs,  Empire.  — 
Secretaire,  Nussholz,  innen  Laden  mit  Saulén  profiliert.  Wien,  Empire. 

1983.  FIÓKOS  SZEKRÉNY,  diófa,  aranyozott  tojássorral  és  két  nőalakkal.  Empire.  —  Kommode, 
Nussholz,  mit  vergoldetem  Eierstabmuster  und  Figuren.  Empire. 

1984.  FIÓKOS  SZEKRÉNY,  diófa,  berakott  díszítéssel  és  két  oszloppal.  Biedermeier.  —  Kommode, 
Nussholz  mit  Intarsia  und  Saulén.  Biedermeier. 

1985.  EMELETES  KÖNYVSZEKRÉNY,  diófa,  két  hermával  és  két  fekete  féloszloppal.  Magyar, 
empire.  —  Bücherschrank  mit  Etage,  Nussholz,  mit  Hermen  und  schwarze  Halbsáulen. 
Ungarisch,  empire. 

1986.  ÍRÓASZTAL,  diófa,  hullámos  léccel.  1840  k.  —  Schreibtisch,  Nussholz  mit  Wellenleiste. 
Um  1840. 

1987.  EMELETES  ÜVEGSZEKRÉNY,  diófa,  alsó  része  kétajtós,  két  feketediszü  oszloppal.  Magyar, 
Biedermeier.  • —  Etagenvitrine,  Nussholz,  dér  untere  Teil  zweitürig,  mit  zwei  Saulén. 
Ungarisch,  Biedermeier. 

1988.  EGYAJTÓS  SZEKRÉNY,  diófa,  berakott  dísszel.  Biedermeier.  —  Eintüriger  Schrank,  Nuss¬ 
holz  mit  Intarsia.  Biedermeier. 

1989.  NAGY  KÉTAJTÓS  RUHASZEKRÉNY,  paliszánder  és  fekete  fa,  három  oszlopos  tagozással. 
Hollandia,  XVII.  sz.  —  Grosser  zweitüriger  Kleiderschrank,  Palissanderholz  u.  schwarzes 
Holz,  mit  drei  Saulén  profiliert.  Holland,  XVII.  Jh. 

1990.  KÉT  SZALONSZEKRÉNY,  eliptikus,  mahagóni,  bronzveretekkel.  Francia,  Louis  XVI.  — 
Zwei  eliptische  Salonschránke,  Mahagóni,  mit  Bronzebeschláge.  Französisch,  Louis  XVI. 

1991.  KOMMÓD,  mahagonifa,  bronzveretekkel,  berakott  virágkosárdiszitéssel  és  márványlappal. 
Francia,  Louis  XVI.  stílus.  —  Kommode,  Mahagóni  mit  Bronzebeschláge,  Intarsia,  und 
Marmorplatte.  Französisch,  Louis  XVI.  Stil. 

1992.  ÜVEGSZEKRÉNY,  mahagóni  fa,  Louis  VI.  stilusu  bronzveretekkel  és  berakással.  Francia, 
Louis  XVI.  stílus.  —  Vitriné,  Mahagóni  mit  Beschláge  im  Stil  Louis  XVI.  und  Intarsia. 
Französisch,  Stil  Louis  XVI. 

1993.  NAGY  KÉTAJTÓS  RUHASZEKRÉNY,  szalagos  berakással.  Barokstilus.  —  Grosser 
zweitüriger  Kleiderschrank  mit  Bandintarsia.  Barockstil. 

1994.  KANAPÉ  ÉS  KÉT  KAROSSZÉK,  piros  bársony  kárpitozással.  XIX.  sz.  — Kanapéé  und  zwei 
Armstühle,  mit  rőtem  Samt  überzogen.  XIX.  Jh. 

1995.  EBÉDLŐBUTOR,  diófa,  faragott  diszitéssel.  Kredenc,  tálaló,  ovális  asztal,  széthúzható  lappal. 
Modern.  —  Speisegarnitur,  Nussholz  mit  Schnitzerei.  Eine  Kredenz,  Anrichte,  ovaler  Tisch 
mit  ausziehbarer  Platté.  Modern. 
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1996.  UR1SZ0  BÁBU  TOR,  diófa,  faragott  és  berakott  diszitéssel.  íróasztal  asztal  es 
könyvszekrény.  Modern.  —  Herrenzimmergarnitur,  Nussholz  mit  Schn 

Ein  Schreibtisch,  Tisch  u.  ein  dreitüriger  Bücherschrank.  Modern. 

1997.  HÁLÓSZOBA,  hársfa,  festett  diszitéssel.  Duplaágy,  2  éjjeli  szekrény,  1  mosdó,  1  *>^1, 

1  karosszék,  2  szék,  1  ülőke,  1  állótükör,  1  kis  asztal.  Modern  -  Schlafz.mmergarn  t 
Lindenholz  bemalt.  Ein  Doppelbett,  2  Nachtschránke,  1  Waschtisch,  1  Schreib 

1  Armstuhl,  2  Stühle,  1  Hocker,  1  Spiegel,  1  kleiner  Tisch.  Modern. 

1998.  LÁDA,  keményfa,  gótstilusu  festés  nyomaival.  Magyar,  XVI.  sz.  —  Truhe,  Hartholz  mit 
Spuren  gotischer  Bemalung  Ungarisch,  XVI.  Jh. 

1999.  NAGY  KÉTAJTÓS  RUHASZEKRÉNY,  diófa,  berakott  alakokkal,  sarkain .f^urenTn 
oszloppal.  XVI11.  sz.  e.  —  Grosser  zweitüriger  Kleiderschrank,  Nussholz,  m  g 
Intarsia,  an  den  Ecken  gewundene  Saulén.  A.  XVIII.  Jh. 

2000.  KANAPÉ,  nyárfagyökér.  Biedermeier.  —  Kanapéé,  Pappelwurzel.  Biedermeier. 

2001.  KÉT  ÁGY  ÉS  KÉT  ÉJJELI  SZEKRÉNY,  diófa,  berakott  és  faragott  Louis  XVI.  díszítéssel. 
Osztrák  XVIII.  sz.  v.  —  Zwei  Betten  und  zwei  Nachtschránke,  Nussholz  mit  einge  eg  em 
und  geschnitzten  Louis  XVI.  Dekor.  Österreich,  E.  XVIII.  Jh. 

2002.  EGYAJTÓS  SZEKRÉNY,  diófa,  berakott  Louis  XVI.  diszitéssel.  1800  k.  -  Eintüriger 
Schrank,  Nussholz  mit  Louis  XVI.  Intarsia.  Um  1800. 

2003.  FIÓKOS  SZEKRÉNY,  cseresznyefa,  szalagos  berakással,  bronz  véretekkel.  Magyar,  1888 
—  Kommode,  Kirschenholz  mit  Bandintarsia  und  Bronzebeschláge.  Ungarisch,  um 

2004.  KÉT  SZEKRÉNY,  EGY  ÍRÓASZTAL,  diófa,  berakott  hullámos  oszloppal  és  hullámos  léccel. 
Biedermeier.  —  Zwei  Schránke,  ein  Schreibtisch  mit  Intarsia  und  Wellenleiste.  Biedermeier. 

2005.  KÉT  ALACSONY  ÜVEGSZEKRÉNY,  az  előbbihez  hasonló  diszitéssel.  Biedermeier.  — 
Zwei  niedrige  Vitrinen.  Dekor  áhnlich  wie  Nr.  2004.  Biedermeier. 

2006.  KÉTAJTÓS  KÖNYVSZEKRÉNY,  2004.  sz.-hoz  hasonló  diszitéssel.  Biedermeier.  —  Zwei¬ 
türiger  Bücherschrank.  Dekor  áhnlich  wie  Nr.  2004.  Biedermeier. 

2007.  ÍRÓASZTAL,  diófa,  szalagos  berakással,  bronzveretekkel.  Biedermeier.  —  Schreibtisch,  Nuss¬ 
holz  mit  Bandintarsia  und  Bronzebeschláge.  Biedermeier. 

2008.  ÜVEGSZEKRÉNY,  diófa,  két  oldalajtóval.  Biedermeier.  —  Vitriné,  Nussholz,  mit  zwei  Seiten- 
türen.  Biedermeier. 

2009.  SZALONBUTORKÉSZLET,  faragott  és  részben  aranyozott  empire  diszitéssel,  sávos  selyem¬ 
kárpitozással.  Egy  kanapé,  két  karosszék,  egy  asztal.  Magyar,  empire.  —  Salongarmtur,  mit 
geschnitztem,  teilweise  vergoldeten  Empiredekor  und  gestreiftem  Seidenbrokat  uberzogen. 
Ein  Kanapéé,  zwei  Armstühle,  ein  Tisch.  Ungarisch,  empire. 


2010..-PADLÁDA,  faragott  diófa,  csont-  és  faberakásu  vadászjelenetekkel.  Olasz  reneszánsz  stílus.  — 
Cassapanca,  Nussholzschnitzerei  mit  Bein-  und  Holzintarsia:  eine  Jagdszene.  Italienisch,  Re- 
naissancestil. 

2011.  KOMOD,  dió-  és  mahagonifa,  gazdag,  Louis  XV.  stilusu  aranyozott  bronzveretekkel  és  sárga 
eres  márványlappal.  Elől  kínai  jelenettel.  Francia,  Louis  XV.  stílus.  —  Kommode,  Nuss-  und 
Mahagóni  mit  vergoldete  Bronzebeschláge  im  Stil  Louis  XV.  und  gelber  Marmorplatte.  Auf 
dér  Stirnseite  chinesische  Szene.  Französisch,  Louis  XV.  Stil. 
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2012.  EGY  KANAPÉ,  KÉT  KARÖSSZÉK,  gazdagon  faragott  és  aranyozott  Louis  XVI.  sfilusu 
állványon,  gobelinkárpitozással.  Hátlapján  Boucher-modoru  alakok.  Francia,  Louis  XVI. 
stílus.  —  Ein  Kanapéé,  zwei  Armstühle,  auf  reichgeschnitztem,  vergoldeten  Gestell  im  Stíl 
Louis  XVI.  mit  Gobelintapezierung.  Französisch,  Stil  Louis  XVI.  Illusztr.  XLIII.  tábl. 

2013.  EGY  KANAPÉ,  KÉT  KAROSSZÉK,  hasonló  az  előbbihez.  Francia,  Louis  XVI.  stílus.  — 

Ein  Kanapéé,  zwei  Armstühle,  áhnlich  zu  Nr.  2012.  Illusztr.  XLIII.  tábl. 

2014.  ASZTAL,  diófa,  vörös  márványlappal,  négy  hajlott  lábbal.  Magyar,  XVIII.  sz.  —  Tisch,  Nuss- 
holz,  mit  roter  Marmorplatte.  Ungarisch,  XVIII.  Jh. 

2015.  ÍRÓASZTAL,  mahagonifa,  bronzveretekkel,  hengeres  elzáróval  és  márványlappal.  Francia, 
Louis  XVI.  stílus.  —  Schreibtisch,  Mahagóni  mit  Bronzebeschláge,  Zylinderverschluss  und 
Marmorplatte.  Französisch,  Louis  XVI.  Stil. 

2016.  ÍRÓASZTAL,  diófa,  berakott  Louis  XVI.  dísszel,  redőnyös  elzáróval.  Magyar,  1800  k.  —  Schreib¬ 
tisch,  Nussholz  mit  Louis  XVI.  Intarsia  und  Rollverschluss.  Ungarisch,  um  1800. 

2017.  ÍRÓASZTAL,  cseresznyefa,  szalagos  berakással,  hengeres  boritóval.  Magyar,  XVIII.  sz.  v.  — 
Schreibtisch,  Kirschenholz  mit  Bandintarsia  und  Zylinderverschluss.  Ungarisch,  E.  XVIII.  Jh. 

2018.  KEREK  ASZTAL,  diófa,  nagy  lapján  berakott  disz:  római  harcos  lóval,  balluszteres  szárral. 
Biedermeier.  —  Runder  Tisch,  Nussholz,  auf  dér  grossen  Platté  Intarsia:  römischer  Krieger  zu 
Pferd.  Biedermeier. 

2019.  DISZSZEKRÉNY,  fekete  fa,  márványberakással,  kétajtós,  fiókos  felső  része  balluszteres  lábú 
asztalon  nyugszik.  Olasz,  XVII.  sz.  — -  Prunkschrank,  schwarzes  Holz,  mit  Marmorintarsia, 
zweitürig,  dér  obere  Teil  auf  Tisch  mit  Ballusterfüsse.  Italienisch,  XVII.  Jh. 

2020.  FIÓKOS  SZEKRÉNY,  cseresznyefa,  berakott  Louis  XVI.  díszítéssel  és  bronzveretekkel. 
Magyar,  XVIII.  sz.  v.  —  Kommode,  Kirschenholz  mit  Louis  XVI.  Intarsia  und  Bronzebeschláge. 
Ungarisch,  E.  XVIII.  Jh. 

2021.  NAGY  KÉTAJTÓS  RUHASZEKRÉNY,  tölgyfa,  faragott  rokokódiszitéssel  és  kockás  be¬ 
rakással.  Osztrák,  XVIII.  sz.  m.  f.  —  Grosser  zweitüriger  Kleiderschrank,  Eichenholz  mit 
Rokokoschnitzerei  und  Schachmusterintarsia.  Österreich,  zw.  H.  XVIII.  Jh. 

2022.  ALACSONY  SZEKRÉNY,  kétajtós,  diófa-  Biedermeier.  —  Niedriger  Schrank,  Nussholz,  zwei¬ 
türig.  Biedermeier. 

2023.  ÍRÓASZTAL,  cseresznyefa,  két  oldalán  fiókos,  elzárható  emelvénnyel.  Magyar  Biedermeier.  — 
Schreibtisch,  Kirschenholz,  an  den  Seiten  Laden  mit  versperrbarer  Etage.  Ungarisch, 
Biedermeier. 

2024.  SECRETAIRE,  mahagonifa,  bronzveretekkel.  Német,  empire.  —  Secretaire,  Mahagóni  mit 
Bronzebeschláge.  Deutsch,  empire. 

2025.  PILLÉRSZEKRÉNY,  fiókos,  diófa,  két  oldaloszloppal.  Biedermeier.  —  Pfeilerschrank  mit 
Laden,  Nussholz.  Biedermeier. 

2026.  ÁGY,  diófa,  berakott  barokdisszel,  hátlapján  faragott  diszü  oromzattal.  Német,  XVIII.  sz.  e. 
—  Bett,  Nussholz,  mit  Intarsia  und  geschnitztem  Gesimse.  Deutsch,  A.  XVIII.  Jh. 

2027.  KESKENY  SZEKRÉNY,  egyajtós,  faragott  rokokódiszitéssel.  Magyar,  rokokóstilus.  — 
Schmaler  Schrank,  eintürig  mit  geschnitztem  Rokokódékor.  Ungarisch,  Rokokostil. 
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2028.  KANAPÉ,  cseresznyefa,  ülése  kárpitozott,  támláján  három  faragott  plakett.  Magyar,  empire.  — 
Kanapéé,  Kirschenholz,  dér  Sitz  tapeziert,  auf  dér  Lehne  drei  Plaketté  geschnitzt.  Ungarisch, 
empire. 

2029.  KOMMÖD,  hajlott  oldalakkal,  festett  lakkdiszitéssel,  sárga  alapon  kínai  alakok  és  virágok. 
Olasz,  XVIII.  sz.  —  Kommcde  mit  geschweifter  Wandung  und  Lackdekor,  auf  gelbem  Fond 
Chinesenfiguren  und  Blumen.  Italienisch,  XVIII.  Jh. 

2030.  KÉTAJTÓS  SZEKRÉNY,  diófa,  levágott  sarkokkal,  szalagos  berakással.  Magyar,  XVIII.  sz. 
—  Zweitüriger  Schrank  mit  Bandintarsia.  Ungarisch,  zw.  H.  XVIII.  Jh. 

2031.  KOMMÖD,  háromfiókos,  hullámos  előlappal,  közepén  széles  lizénával,  diófa,  szalagos  bera¬ 
kással.  Magyar,  XVIII.  sz.  v.  —  Kommode  mit  Bandintarsia.  Ungarisch,  E.  XVIII.  Jh. 

2032.  SZALONBUTORKÉSZLET,  faragott  és  aranyozott  fa,  piros  damasztkárpitozássab  Két  kanapé, 
négy  karosszék,  egy  asztal.  Rokokóstilus.  Salongarnitur  mit  Schnitzerei,  Vergoldung  und 
rőtem  Damastüberzug.  Zwei  Kanapéé,  vier  Armstühle,  ein  Tisch.  Rokokostil. 

2033.  SZALONBUTORKÉSZLET,  faragott  és  aranyozott  fa,  piros  damasztkárpitozássaj.  Egy  kanapé, 
két  karosszék,  két  szék,  egy  kerek  asztalka  márványlappal.  Rokokóstilus.  —  Salongarnitur 
mit  Schnitzerei,  vergoldet,  mit  rőtem  Damast  überzogen.  Ein  Kanapéé,  zwei  Armstühle,  zwei 
Stühle,  ein  rundes  Tischchen  mit  Marmorplatte.  Rokokostil. 

2034.  OVÁLIS  ASZTAL,  NÉGY  SZÉK,  diófa.  Biedermeier-stilus.  —  Ovaler  Tisch  und  vier  Stühle. 
Nussholz.  Biedermeierstil. 

2035.  KÉTAJTÓS  RUHASZEKRÉNY,  diófa,  két  csavaros  oszloppal,  berakott  diszitéssel.  Barok- 
stilus.  —  Zweitüriger  Kleiderschrank,  Nussholz  mit  gewundene  Saulén  und  Intarsia.  Barokstil. 

2036.  TABERNAKULUM-SZEKRÉNY,  cseresznyefa,  Louis  XVI.  szalagos  berakással.  Magyar, 
1790  k.  —  Tabernakel,  Kirschenholz  mit  Louis  XVI.  Bandintarsia.  Ungarisch,  um  1790. 

2037.  SZALONBUTORKÉSZLET,  két  kis  kanapé,  asztal  és  két  szék,  mahagonifa  bronzverettel. 
Louis  XVI.  Stílus.  —  Salongarnitur,  zwei  Kanapéé,  ein  Tisch  und  zwei  Stühle.  Maha.goni- 
holz  mit  Bronzebeschláge.  Louis  XVI.  Stil. 

2038.  NAGY  EBÉDLŐASZTAL,  tölgyfa,  hat  hajlított  lábon.  Bárok.  — -  Grosser  Speisetisch, 
Eichenholz.  Barock. 

2039.  IRÓSZEKRÉNY,  Lehajtó  lappal,  felül  két  fiókkal,  alul  két  ajtó,  mahagonifa,  színes  be¬ 
rakással.  Hollandia,  XIX.  sz.  —  Schreibschrank,  Mahagóni  mit  Intarsia..  Hollándisch,  XIX.  Jh. 
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